.

> é OBJ_DOKU-4061-002.fm Page I Thursday, February 26,2009 9:47 AM

Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

Germany GGS PrOfeSS|Ona|

www.bosch-pt.com

7|7Cl27L|27LC

1 609 929 K42 (2008.12) O / 244 UNI

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung el TlpwtoTumo odnylwwv xpnong sr Originalno uputstvo za rad

en Original instructions tr Orijinal isletme talimati sl lzvirna navodila
fr Notice originale pl Instrukcja oryginalna hr Originalne upute za rad
es Manual original cs Pulvodni navod k pouzivani et Algupéarane kasutusjuhend
pt Manual original sk Pévodny navod na pouzitie Iv Instrukcijas originalvaloda
it Istruzioni originali hu Eredeti hasznalati utasitds It Originali instrukcija
nl Oorspronkelijke ru OpuUrMHaAbHOE PYKOBOACT-
gebruiksaanwijzing BO TIO 3KCTIAyaTauuu
da Original brugsanvisning uk OpwuriHanbHa iHCTpyKUiA 3
sv Bruksanvisning i original eKcrAyarauii
no Original driftsinstruks ro Instructiuni originale
fi Alkuperaiset ohjeet bg OpuruvHanHa MHCTPYKLMA




g%g OBJ_DOKU-4062-002.fm Page 2 Friday, February 27, 2009 8:10 AM

2|

Deutsch ....... ... ... i Seite
English . ... . i Page
Frangais . ...... ..o i Page
Espafiol.......... ... ... . .. .. Pagina
Portugués. ....... ... i Pagina
ltaliano . . ... Pagina
Nederlands. ............ ... ........ Pagina
Dansk....... ..o Side
Svenska ... Sida
NOrsk ..o vv Side
SUOMI. oo Sivu
EAANVIKG . ... YeAiba
TUrkGe oo Sayfa
Polski ... Strona
CesKY v v e Strana
Slovensky . ... ..o Strana
Magyar . ......o Oldal
PYCCKUM . .o CTtpaHuua
YKPATHCBKA « + v v v e e it i ie e ie e e CropiHka
Romana ......... .. ... .. .. Pagina
BbArapCKM . ..o CTtpaHuua
SrpsKi. oo Strana
Slovensko. ...... ... .. i, Stran
Hrvatski .......... ... ... ... Stranica
Eesti.......o i Lehekiilg
LatvieSu ....... ... ... . Lappuse
Lietuviskai ....................... Puslapis

16
24
33
43
52
61
70
78
86
94
102
112
120
129
137
146
155
165
174
183
193
201
210
218
226
235

1609 929 K42 | (27.2.09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-247-002.book Page 3 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM g%g
3|
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6 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

@E OBJ BUCH-247-002.book Page 6 Thursday, February 26,2009 9:48 AM
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie persénliche Schutzausriis- 4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
tung und immer eine Schutzbrille. Das werkzeuges

Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen, f
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

~

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-

den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-

sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schlei-
fen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer. Beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug er-
halten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzun-
gen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren und Trennschleifen.
Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Gefahrdungen
und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wur-
de. Nur weil Sie das Zubehoér an Ilhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Héchstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen und um-
herfliegen.

—

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubeh6r miissen genau auf
die Schleifspindel lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kon-
trolle fihren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder star-
ke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschidigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBBerhalb der Ebene des ro-
tierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang
mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Ein-
satzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
zeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbril-
le. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die Au-
gen sollen vor herumfliegenden Fremdkor-
pern geschitzt werden, die bei verschiede-
nen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Je-
der, der den Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstlicks oder gebroche-
ner Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch auB3erhalb des direk-
ten Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Abla-

geflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wihrend Sie es tragen. |hre Kleidung
kann durch zufalligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Kor-
per bohren.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
gebldse zieht Staub in das Gehause, und eine
starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen fllissigen
KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fihren.

—

Deutsch | 9

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

» Rickschlagist die plotzliche Reaktion infolge

eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektro-
werkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlick ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Rickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme
in eine Position, in der Sie die Riickschlag-
krafte abfangen kénnen. Verwenden Sie im-
mer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riick-
schlagkrafte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte beherr-
schen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Riickschlag tiber |h-
re Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.
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Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Be-
reich von Ecken, scharfen Kanten usw. Ver-
hindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom
Werkstiick zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es ab-
prallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag oder den Ver-
lust der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

»

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkér-
per und die fiir diese Schleifkdrper vorgese-
hene Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht
flir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt wer-
den und sind unsicher.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohle-
nen Einsatzméglichkeiten verwendet wer-
den. Z. B.: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und
Form fiir die von lhnen gewihlte Schleif-
scheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr
eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fir
Trennscheiben kénnen sich von den Flan-
schen flr andere Schleifscheiben unterschei-
den.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir groBere Elektrowerkzeu-
ge sind nicht fur die héheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

—

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um

verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und
bringen Sie ihn in Aus-Position, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B.
durch Stromausfall oder Ziehen des Netz-
steckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschéddigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschddigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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Funktionsbeschreibung Abgebildete Komponenten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-

und Anweisungen. Versdumnisse nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-

bei der Einhaltung der Sicherheits-  trowerkzeuges auf der Grafikseite.

hinweise und Anweisungen kénnen 15

elektrischen Schlag, Brand pannzange
und/oder schwere Verletzungen verursachen. 2 Spannmutter
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar- 3 Schlelfsplndel
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen 4 Spindelhals
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die 5 Ein-/Ausschalter
Betriebsanleitung lesen. 6 Stellrad Drehzahlvorwahl

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

BestimmungsgemaBer Gebrauch 7 Gabelschlissel Schliisselweite 17 mm*
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlei- *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért

fen und Entgraten von Metall mit Korundschleif- nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandige
kdrpern sowie zum Arbeiten mit Schleifbandkér- ~ Zubehdr finden Sie in unserem Zubehérprogramm.
pern.

Technische Daten

Geradschleifer GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
Sachnummer 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Nennaufnahmeleistung W 500 600 500 600
Abgabeleistung W 270 360 300 360
Nenndrehzahl min't 7000 7000 27000 27000
Drehzahleinstellbereich min't - 3100-7000 - 12000-27000
max. Spannzangen-
durchmesser mm 8 8 8 8
Spindelhalsdurchmesser mm 35 35 35 35
max. Schleifkorper-
durchmesser mm 45 45 25 25
Konstantelektronik - ° -
Drehzahlvorwahl - ° -

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Schutzklasse [o)/11 [o]/11 [o]/1n [O]/11

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-
rungen konnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-
ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Bosch Power Tools 1609 929 K42 | (18.6.09)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

—

0601.. 212.. 215..

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typi-

scherweise
Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K=
Gehorschutz tragen!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen):
Schwingungsemissionswert a;,
Unsicherheit K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lGiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bertlicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklarung €€

Wir erklédren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten lbereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Schleifwerkzeuge montieren
(siehe Bild A)

— Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu
montierenden Teile.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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— Halten Sie die Schleifspindel 3 an der Schlis-
selflache mit dem Gabelschlissel 7 (Schlis-
selweite 17 mm) fest.

— Lo6sen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabel-
schlissel 7 (Schlusselweite 17 mm) durch
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

— Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkor-
pers bis zum Anschlag in die Spannzange 1.

— Ziehen Sie die Spannmutter 2 mit dem Ga-
belschliissel 7 (Schlisselweite 17 mm)
durch Drehen im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkdrper missen einwandfrei rund lau-
fen. Verwenden Sie unrunde Schleifkérper nicht
weiter, sondern wechseln Sie diese Schleifkor-
per aus oder richten Sie diese mit einem Abzieh-
stein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein kénnen auch beliebige
Sonderformen aus den Schleifkdérper-Grundfor-
men herausgearbeitet werden.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spann-
mutter keinesfalls fest, solange kein
Schleifk6rper montiert ist. Die Spannzange
kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Metall
kénnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren
oder Einatmen der Staube koénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen
des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-

staub gelten als krebserzeugend, besonders in

Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehand-

lung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthalti-

ges Material darf nur von Fachleuten bearbei-

tet werden.

— Sorgen Sie fiir gute Bellftung des Arbeits-
platzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

—
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 5 dri-
cken Sie den Ein-/Ausschalter 5 vorn herunter,
bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn arre-
tiert ist, dricken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurz
hinten herunter und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor
dem Gebrauch. Das Schleifwerkzeug muss
einwandfrei montiert sein und sich frei dre-
hen koénnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschidigten,
unrunden oder vibrierenden Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge kon-
nen zerbersten und Verletzungen verursa-
chen.

Konstantelektronik (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei
Leerlauf und Last nahezu konstant und gewahr-
leistet eine gleichmaBige Arbeitsleistung.

Drehzahlvorwahl (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 6 kénnen Sie
die benotigte Drehzahl auch wahrend des Be-
triebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom zu bearbei-
tenden Werkstoff und Durchmesser des Werk-
zeuges abhangig. Ermitteln Sie die optimale Ein-
stellung durch einen praktischen Versuch.

Bosch Power Tools
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Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min?)

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Bei extremen Einsatzbedingungen kann
sich bei der Bearbeitung von Metallen leit-
fahiger Staub im Innern des Elektrowerk-
zeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt wer-
den. Es empfiehlt sich in solchen Fillen die
Verwendung einer stationdren Absauganla-
ge, hdufiges Ausblasen der Liiftungsschlitze
und das Vorschalten eines Fehlerstrom-
(FI-) Schutzschalters.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

—

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.d

Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

g%g OBJ BUCH-247-002.book Page 16 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

3)

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

English | 17

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is to be used as a grinder.
Observe all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» This power tool is not suitable for sanding
with sanding discs, working with wire
brushs, polishing and cut-off grinding. Op-
erations for which the power tool is not de-
signed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

» Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the acces-
sory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running fast-
er than their rated speed can break and fly
apart.

» The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

» The arbor size of wheels, flanges, backing
pads or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accesso-
ries with arbor holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

Bosch Power Tools
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Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks, back-
ing pad for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an accesso-
ry, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment. De-
pending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece frag-
ments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by vari-
ous operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles gener-
ated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing
loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken ac-
cessory may fly away and cause injury be-
yond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning ac-
cessory. If you lose control of the power tool,
the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

» Never lay the power tool down until the ac-
cessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of pow-
dered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flamma-
ble materials. Sparks could ignite these ma-
terials.

» Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid cool-
ants may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accesso-
ry which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction op-
posite of the accessory’s rotation at the
point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

G(%
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» Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque re-
actions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating ac-
cessory. Accessory may kickback over your
hand.

» Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction op-
posite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

» Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and snag-
ging the accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotat-
ing accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control
over the power tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommend-
ed for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

» Wheels must be used only for recommend-
ed applications. For example: do not grind
with the side of the cut-off wheel. Abrasive
cut-off wheels are intended for peripheral
grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your se-
lected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.

English | 19

» Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger
power tools are not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings

Wear safety goggles.

> Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the
off position when the power supply is inter-
rupted, e. g., in case of a power failure or
when the mains plug is pulled. This prevents
uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-
rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

Bosch Power Tools
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Functional Description Product Features

Read all safety warnings and all in-  The numbering of the product features refers to

structions. Failure to follow the the illustration of the machine on the graphics
warnings and instructions may re- page.
sult in electric shock, fire and/or se-

1 Collet chuck

2 Clamping nut

3 Grinder spindle

4 Spindle collar

5 On/Off switch

6 Thumbwheel for speed preselection

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

The machine is designed for grinding and de- 7 Open-end spanner, size 17 mm*

burring metal us.lng C(?rundum. grinding tools, as *Accessories shown or described are not part of the
well as for working with sanding wheels. standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

rious injury.

While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

Technical Data

Straight grinder GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
Article number 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Rated power input W 500 600 500 600
Output power w 270 360 300 360
Rated speed min’t 7000 7000 27000 27000
Speed control adjustment min?t - 3100-7000 - 12000-27000
Collet chuck diameter, max. mm 8 8 8 8
Spindle collar dia. mm 35 85 35 S5
Grinding tool diameter, max. mm 45 45 25 25
Constant electronic control - ° - o
Speed preselection - ° - )
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.6 1.7 1.6 1.6
Protection class [O)/1n [o]/11 O/ [o]/11

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltage and models for specific countries,
these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines
may vary.
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Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level
Sound power level
Uncertainty K=

Wear hearing protection!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined

according to EN 60745:
Grinding surfaces (roughing):
Vibrational emission value a,,
Uncertainty K=

m/s? 3.0 6.0
m/s? 1.5 1.5

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Mounting the Grinding Tools
(see figure A)

Clean the grinder spindle 3 and all parts to
be mounted.

— Hold the grinder spindle 3 on the spanner
surfaces with the open-end spanner 7 (size
17 mm).

— Loosen the clamping nut 2 with the open-end
spanner 7 (size 17 mm) by turning in anti-
clockwise direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool
to the stop into the collet chuck 1.

— Tighten the clamping nut 2 with the open-
end spanner 7 (size 17 mm) by turning in
clockwise direction.

Bosch Power Tools
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The grinding tools must run completely concen-
trically. Do not continue to use damaged grind-
ing tools that are out of balance. If the grinding
tools are out of balance they should be re-
placed. Treat with a whetstone (accessory) or
change.

Using a whetstone, any particular special shape
can be produced out of the basic forms of the
grinding accessory.

» Do not tighten the collet chuck of the
clamping nut as long as no grinding acces-
sory is mounted. Otherwise, the collet chuck
can become damaged.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

—

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch
5 forwards.

To lock the On/Off switch 5, press the On/Off
switch 5 down at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 5 or, if it is locked, briefly push down the
back of the On/Off switch 5 and then release it.

» Check grinding tools before using. The
grinding tool must be mounted properly
and be able to move freely. Carry out a test
run for at least one minute with no load. Do
not use damaged, out-of-centre or vibrating
grinding tools. Damaged grinding tools can
burst and cause injuries.

Constant Electronic Control
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Constant electronic control holds the speed
constant at no-load and under load, and ensures
uniform working performance.

Speed preselection (GGS 7 C/GGS 27 LC)

The required speed can be preselected with the
thumbwheel 6 (also while running).

The required speed depends on the material to
be worked and the diameter of the tool. Deter-
mine the optimum setting through practical
testing.

Thumbwheel No-load speed (min?)
Position
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» In extreme working conditions, conductive
dust can accumulate in the interior of the
machine when working with metal. The pro-
tective insulation of the machine can be de-
graded. The use of a stationary extraction
system is recommended in such cases as
well as frequently blowing out the ventila-
tion slots and installing a residual current
device (RCD).

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de
personnes.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer 'outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloguer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de 'outil est maintenue.

Bosch Power Tools

1609 929 K42 | (26.2.09)




26 | Francais

Instructions de sécurité pour meuleu-
ses droites

Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage

» Cet outil électrique s’utilise comme meuleu-

se. Lire toutes les mises en garde, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifica-
tion fournies avec cet outil électrique. Le
fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Les opérations de poncage, de brossage
métallique, de lustrage ou de tronconnage
ne sont pas recommandées avec cet outil
électrique. Les opérations pour lesquelles
I’outil électrique n’a pas été congu peuvent
provoquer un danger et causer un accident
corporel.

Ne pas utiliser d’accessoires non congus
spécifiquement et recommandés par le fa-
bricant d’outils. Le simple fait que I’acces-
soire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

La vitesse assignée de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indi-
quée sur P’outil électrique. Les accessoires
fonctionnant plus vite que leur vitesse assi-
gnée peuvent se rompre et voler en éclat.
Le diamétre extérieur et I’épaisseur de vo-
tre accessoire doivent se situer dans le ca-
dre des caractéristiques de capacité de vo-
tre outil électrique. Les accessoires
dimensionnés de fagon incorrecte ne peu-
vent pas étre protégés ou commandés de
maniére appropriée.

La taille de mandrin des meules, flasques,
patins d’appui ou tout autre accessoire doit
s’adapter correctement a ’arbre de ’outil
électrique. Les accessoires avec alésages
centraux ne correspondant pas aux éléments
de montage de I'outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront excessivement, et
pourront provoquer une perte de controle.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les ac-
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cessoires comme les meules abrasives pour
détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d’appui pour détecter
des traces éventuelles de fissures, de dé-
chirure ou d’usure excessive, ainsi que les
brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique
ou ’accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et
installation d’un accessoire, placez-vous
ainsi que les personnes présentes a distan-
ce du plan de I’'accessoire rotatif et faire
marcher 'outil électrique a vitesse maxima-
le a vide pendant 1 min. Les accessoires en-
dommagés seront normalement détruits
pendant cette période d’essai.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. En fonction de I’application, utiliser
un écran facial, des lunettes de sécurité ou
des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capa-
bles d’arréter les petits fragments abrasifs
ou des piéces a usiner. La protection oculai-
re doit étre capable d’arréter les débris vo-
lants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit
étre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

Maintenir les personnes présentes a une dis-
tance de sécurité par rapport a la zone de
travail. Toute personne entrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de pro-
tection individuelle. Des fragments de piéce
a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent
étre projetés et provoquer des blessures en
dehors de la zone immédiate d’opération.
Tenir Poutil uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, pendant les opéra-
tions au cours desquelles I’accessoire cou-
pant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I’accessoire coupant avec un fil

« sous tension » peut également mettre

« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I’outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.
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» Placer le cable éloigné de I’accessoire de
rotation. Si vous perdez le controéle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc et votre
main ou votre bras peut étre tiré dans I'ac-
cessoire de rotation.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant
que P’accessoire n’ait atteint un arrét com-
plet. L’accessoire de rotation peut agripper
la surface et arracher I'outil électrique hors
de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner I’outil électrique
en le portant. Un contact accidentel avec
I’accessoire de rotation pourrait accrocher
vos vétements et attirer I’accessoire sur
Vous.

» Nettoyer réguliéerement les orifices d’aéra-
tion de I'outil électrique. Le ventilateur du
moteur attirera la poussiére a I'intérieur du
boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers
électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Des
étincelles pourraient enflammer ces maté-
riaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessi-
tent des réfrigérants fluides. L utilisation
d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut
aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pin-
cement ou a I’accrochage d’une meule rotati-
ve, d’un patin d’appui, d’une brosse ou de
tout autre accessoire. Le pincement ou I’ac-
crochage provoque un blocage rapide de
I’accessoire en rotation qui, a son tour, con-
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selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives
peuvent également se rompre dans ces con-
ditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de
I’outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et peut étre
évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

Maintenir fermement I’outil électrique et
placer votre corps et vos bras pour vous
permettre de résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser une poignée auxiliaire, le
cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours
du démarrage. L’opérateur peut maitriser les
couples de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s’imposent sont prises.

Ne jamais placer votre main a proximité de
I’accessoire en rotation. L’accessoire peut
effectuer un rebond sur votre main.

Ne pas vous placer dans la zone ou Poutil
électrique se déplacera en cas de rebond.
Le rebond pousse I’outil dans le sens opposé
au mouvement de la meule au point d’accro-
chage.

Apporter un soin particulier lors de travaux
dans les coins, les arétes vives etc. Eviter
les rebondissements et les accrochages de
P’accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebondissements ont tendance a accro-
cher I’accessoire en rotation et a provoquer
une perte de contrdle ou un rebond.

Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame
de scie dentée. De telles lames provoquent

des rebonds fréquents et des pertes de con-
tréle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour

traint 'outil électrique hors de controéle dans >SeT
les opérations de meulage

le sens opposé de rotation de I’accessoire au
point du grippage. » Utiliser uniquement des types de meules re-

Par exemple, si une meule abrasive est accro-
chée ou pincée par la piéce a usiner, le bord
de la meule qui entre dans le point de pince-
ment peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I’expulsion de la
meule. La meule peut sauter en direction

de 'opérateur ou encore en s’en éloignant,

commandés pour votre outil électrique et le
protecteur spécifique concu pour la meule
choisie. Les meules pour lesquelles I’outil
électrique n’a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont
dangereuses.

Bosch Power Tools
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» Les meules doivent étre utilisées unique-
ment pour les applications recommandées.
Par exemple : ne pas meuler avec le c6té de
la meule a tronconner. Les meules a tron-
conner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latéra-
les a ces meules peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non
endommagés qui sont de taille et de forme
correctes pour la meule que vous avez choi-
sie. Des flasques de meule appropriés sup-
portent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les
meules a tronconner peuvent étre différents
des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils
électriques plus grands. La meule destinée a
un outil électrique plus grand n’est pas ap-
propriée pour lavitesse plus élevée d’un outil
plus petit et elle peut éclater.

Avertissements supplémentaires

Porter des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
triqgue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Déverrouiller ’interrupteur Marche/Arrét
et le mettre dans la position d’arrét, si I’ali-
mentation en courant est interrompue, par
ex. par une panne de courant ou quand la fi-
che du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontroélé.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.

» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particuliérement dan-
gereux. Les poussieres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ol le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-

dications. Le non-respect des aver-

tissements et instructions indiqués

ci-aprés peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de

graves blessures sur les personnes.
Déplier le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniéere graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est concu pour le pongage
et I’ébarbage des piéces métalliques au moyen
de meules au corindon et pour le travail avec
des corps a bande de pongage.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
référe a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

Pince de serrage

Ecrou de serrage

Broche de pongage

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

O a0 bh WNR

Molette de présélection de la vitesse

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Clé afourche, ouverture 17 mm*

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard. Vous trouverez les ac-

cessoires complets dans notre programme d’acces-
soires.
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Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

N° d’article 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Puissance absorbée

nominale W 500 600 500 600

Puissance utile W 270 360 300 360

Vitesse de rotation nominale tr/min 7000 7000 27000 27000

Plage de réglage de la

vitesse de rotation tr/min - 3100-7000 - 12000-27000

Diametre max. pince de

serrage mm 8 8 8 8

& collet de broche mm 35 35 35 35

Diametre max. outil de

poncage mm 45 45 25 25

Constant-Electronic - ° - )

Préréglage de la vitesse de
rotation - ° - °

Poids suivant
EPTA-Procédure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Classe de protection [o]/11 [o]/11 [o]/11 [O] /11

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément a EN 60745. 0601.. 212.. 215..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I’appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 81 83
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 94
Incertitude K= dB 3 3

Porter und protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme de vecteurs de trois sens)
relevées conformément a EN 60745 :
Poncage de surfaces (dégrossissage) :

Valeur d’émission vibratoire a, m/s? 3,0 6,0
Incertitude K= m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, ’'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

43

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Montage des outils de poncage
(voir figure A)

— Nettoyez la broche 3 ainsi que toutes les pié-
ces a monter.

— Tenez la broche 3 au moyen de la clé a four-
che 7 placée sur la face de clé (ouverture
17 mm).

— Desserrez I’écrou de serrage 2 a 'aide de la
clé a fourche 7 (ouverture 17 mm) en tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre.

- Enfoncez la queue de I'outil de pongage jus-
qu’a butée dans la pince de serrage 1.

— Serrez I’écrou de serrage 2 a I’aide de la clé
a fourche 7 (ouverture 17 mm) en tournant
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaite-
ment. Ne continuez pas a utiliser d’outils de
poncage qui ne sont pas ronds, mais remplacez
ces outils de poncage ou aff(itez-les au moyen
d’une pierre a aiguiser (accessoire).

A I'aide de la pierre a aiguiser, il est également
possible de travailler des outils de poncage afin
d’obtenir, a partir des formes de base, toutes
les formes particuliéres désirées.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage
avec I’écrou de serrage tant que I’outil de
poncage n’est pas monté. La pince de serra-
ge risque sinon d’étre endommagée.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
cancérigenes, surtout en connexion avec des
additifs pour le traitement de bois (chroma-
te, lazure). Les matériaux contenant de
I’amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les réglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'appareil électropor-
tatif, pousser I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers
I’avant.

Pour bloquer I’interrupteur Marche/Arrét 5, ap-
puyer sur I’interrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a
ce qu’il s’encliquette.

Afin d’arréter I’outil électroportatif, relacher
I’interrupteur Marche/Arrét 5 ou, s’il est bloqué,
appuyer brievement sur la partie arriére de I’in-
terrupteur Marche/Arrét 5, puis le relacher.

Francais | 31

» Controlez les outils de poncage avant de les
utiliser. L’outil de poncage doit étre correc-
tement monté et doit pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez un essai de marche en lais-
sant tourner sans sollicitation I'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas
d’outils de poncage endommagés, déséqui-
librés ou générant des vibrations. Les outils
de poncage endommagés peuvent fendre
lors du travail et avoir de graves blessures
pour conséguence.

Constant-Electronic (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Le constant-électronic permet de maintenir
presque constante la vitesse de rotation en mar-
che a vide et en charge, et assure ainsi une per-
formance réguliére.

Préréglage de la vitesse de rotation
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

La molette de réglage de présélection de la vi-
tesse de rotation 6 permet de sélectionner la vi-
tesse de rotation nécessaire (méme durant 'uti-
lisation de I'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépand du ma-
tériau a travailler et du diametre de I'outil. Dé-
terminer le réglage optimal par des essais prati-
ques.

Position molette Vitesse a vide (min™)
de réglage

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Bosch Power Tools
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Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres I'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

» En cas de conditions d’utilisation extrémes,
il est possible, lorsqu’on travaille des mé-
taux, que des poussiéres conductrices se
déposent a I’intérieur de I’outil électropor-
tatif. La double isolation de ’outil électro-
portatif peut ainsi étre endommagée. Dans
ces cas-la, il est recommandé d’utiliser un
dispositif d’aspiration stationnaire, de souf-
fler souvent dans les ouies de ventilation et
de monter un disjoncteur différentiel (FI).

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et ’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o unailu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Bosch Power Tools
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b) Utilice un equipo de proteccién personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexién/desconexidn, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f

~

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amola-
doras rectas

Instrucciones de seguridad generales para tra-
bajos de amolado

>

Esta herramienta eléctrica ha sido concebi-
da para amolar. Observe todas las indica-
ciones de seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y datos que se suministran con la
herramienta eléctrica. En caso de no atener-
se a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o le-
siones serias.

Esta herramienta eléctrica no es apropiada
para lijar, pulir o tronzar, ni para trabajar
con cepillos de alambre. La utilizacion de la
herramienta eléctrica en trabajos para los
que no ha sido prevista puede provocar un
accidente.

No emplee accesorios diferentes de aque-
llos que el fabricante haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta
eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

Las revoluciones admisibles del util debe-
ran ser como minimo iguales a las revolucio-
nes maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir despedidos.
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El diametro exterior y el grosor del util de-
beran corresponder con las medidas indica-
das para su herramienta eléctrica. Los Utiles
de dimensiones incorrectas no pueden pro-

tegerse ni controlarse con suficiente seguri-

dad.

Los orificios de los discos amoladores, bri-
das, platos lijadores u otros utiles deberan
alojar exactamente sobre el husillo de su
herramienta eléctrica. Los utiles que no
ajusten correctamente sobre el husillo de la
herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el aparato.

No use ttiles danados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los ttiles con el fin
de detectar, p. €j., si estan desportillados o
fisurados los utiles de amolar, si esta agrie-
tado o muy desgastado el plato lijador, o si
las puas de los cepillos de alambre estan
flojas o rotas. Si se le cae la herramienta
eléctrica o el util, inspeccione si han sufrido
alguin dafo o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado
el atil situese Vd. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del util y de-
je funcionar la herramienta eléctrica en va-
cio, a las revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles que es-
tén dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un mandil es-
pecial adecuado para protegerle de los pe-
queiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del util o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indi-
cadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas
al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocar sordera.
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» Cuide que las personas en las inmediacio- Causas del rechazo y advertencias al respecto

nes se mantengan a suficiente distancia de » El rechazo es un reaccién brusca que se pro-

la zona de trabajo. Toda persona que acce-
da a la zona de trabajo debera utilizar un
equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediato, al salir proyectados fragmentos
de la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete el aparato por las empu-
naduras aisladas al realizar trabajos en los

que el util pueda tocar conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable del aparato. El

contacto con conductores bajo tensién pue-
de hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del ttil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda
el control sobre la herramienta eléctrica pue-
de llegar a cortarse o enredarse el cable de
red con el util y lesionarle su mano o brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica an-
tes de que el util se haya detenido por com-
pleto. El util en funcionamiento puede llegar
a tocar la base de apoyo y hacerle perder el

control sobre la herramienta eléctrica.

No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El util en funciona-
miento podria lesionarle al engancharse acci-
dentalmente con su vestimenta.

Limpie periédicamente las rejillas de refri-
geracion de su herramienta eléctrica. El
ventilador del motor aspira polvo hacia el in-
terior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico,
ello puede provocarle una descarga eléctri-
ca.

No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas pro-
ducidas al trabajar pueden llegar a incendiar
estos materiales.

No emplee utiles que requieran ser refrige-
rados con liquidos. La aplicacién de agua u
otros refrigerantes liquidos puede compor-
tar una descarga eléctrica.

duce al atascarse o engancharse el util, como
un disco de amolar, plato lijador, cepillo, etc.
Al atascarse o engancharse el util en funcio-
namiento, éste es frenado bruscamente. Ello
puede hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica y hacer que ésta salga im-
pulsada en direccién opuesta al sentido de
giro que tenia el util.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador
se atasque o bloquee en la pieza de trabajo,
puede suceder que el canto del util que pe-
netra en el material se enganche, provocan-
do la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util
en el momento de bloquearse puede que és-
te resulte despedido hacia, o en sentido
opuesto al usuario. En estos casos puede su-
ceder que el util incluso llegue a romperse.
El rechazo es ocasionado por la aplicacion o
manejo incorrecto de la herramienta eléctri-
ca. Es posible evitarlo ateniéndose a las me-
didas preventivas que a continuacién se de-
tallan.

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de re-
accion. Si forma parte del aparato, utilice
siempre la empuiiadura adicional para po-
der soportar mejor las fuerzas del rechazo,
ademas de los pares de reaccion que se pre-
sentan en la puesta en marcha. El usuario
puede controlar las fuerzas del rechazo y de
reaccion si toma unas medidas preventivas
oportunas.

Jamas aproxime su mano al util en funcio-
namiento. En caso de un rechazo, el util po-
dria lesionarle la mano.

No se sitiie dentro del area hacia el que se
moveria la herramienta eléctrica al ser re-
chazada. Al resultar rechazada, la herramien-
ta eléctrica saldra despedida desde el punto
de bloqueo en direccién opuesta al sentido
de giro del util.
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» Tenga especial precaucion al trabajar esqui-  Instrucciones de seguridad adicionales
nas, cantos afilados, etc. Evite que el ttil de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o
que se atasque. En las esquinas, cantos afi-
lados, o al rebotar, el util en funcionamiento
tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder
el control o causar un rechazo del util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni » Utilice unos aparatos de exploracién ade-
otros utiles dentados. Estos Utiles son pro- cuados para detectar posibles tuberias de
pensos al rechazo y pueden hacerle perder el agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
control sobre la herramienta eléctrica. consulte a la compaiiia local que le abaste-

ce con energia. El contacto con cables eléc-

tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafiar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosion. La perfora-

Coléquese unas gafas de protec-
cion.

Instrucciones de seguridad especificas para
trabajos de amolado

» Use exclusivamente ttiles homologados pa-

ra su herramienta eléctrica, en combinacion
con la caperuza protectora prevista para es-
tos utiles. Los utiles que no fueron disefia-
dos para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegi-
dos y suponen un riesgo.

Solamente emplee el util para aquellos tra-
bajos para los que fue concebido. Por ejem-
plo, no emplee las caras de los discos tron-
zadores para amolar. En los utiles de
tronzar, el arranque de material se lleva a ca-
bo con los bordes del disco. Si estos utiles
son sometidos a un esfuerzo lateral, ello pue-
de provocar su rotura.

Siempre use para el util seleccionado una
brida en perfecto estado con las dimensio-
nes y forma correctas. Una brida adecuada
soporta convenientemente el Util reduciendo
asi el peligro de rotura. Las bridas para dis-
cos tronzadores pueden ser diferentes de
aqguellas para otros discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amolado-
res de otras herramientas eléctricas mas
grandes, aunque su diametro exterior se ha-
ya reducido suficientemente por el desgas-
te. Los discos amoladores destinados para
herramientas eléctricas grandes no son ap-
tos para soportar las velocidades periféricas
mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefias, y pueden llegar a
romperse.

cion de una tuberia de agua puede redundar
en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/des-
conexion y coléquelo en la posicion de des-

conexion en caso de cortarse la alimenta-
cion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al

sacar el enchufe con la herramienta en fun-

cionamiento. De esta manera se evita una
puesta en marcha accidental de la herra-
mienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

» No utilice lIa herramienta eléctrica si el ca-

ble esta daiado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-

ble se dafia durante el trabajo. Un cable da-

flado comporta un mayor riesgo de electro-
cucioén.
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Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y des-
barbar metal con muelas de corindén y para tra-
bajar con anillos de lija.

Datos técnicos

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Pinza de sujecion

2 Tuerca de fijacion

3 Husillo

4 Cuello del husillo

5 Interruptor de conexion/desconexién

6 Rueda preselectora de revoluciones
(GGS 7 C/GGS 27 LC)
7 Llave fija de entrecaras 17 mm*
*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Amoladora recta GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

N© de articulo 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Potencia absorbida nominal W 500 600 500 600

Potencia util W 270 360 300 360

Revoluciones nominales min’t 7000 7000 27000 27000

Margen de ajuste de

revoluciones min't - 3100-7000 - 12000-27000

Diametro max. de pinza

de sujecién mm 8 8 8 8

& del cuello del husillo mm 35 35 35 35

Diametro maximo de la muela  mm 45 45 25 25

Electrénica Constante - -

Preseleccién de revoluciones - -

Peso segin EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Clase de proteccion O]/ [o]/11 O/ [o]/1L

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension fuese
inferior, y en las ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.
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Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin EN 60745.
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0601.. 212.. 215..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un

filtro A, asciende a

Nivel de presién sonora

Nivel de potencia acustica
Tolerancia K=

iColocarse un protector de oidos!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado seguin EN 60745:
Amolado superficial (desbaste):
Valor de vibraciones generadas aj,
Tolerancia K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Montaje de los utiles de amolar

(ver figura A)

— Limpie el husillo 3y todas las demas piezas a
montar.

Bosch Power Tools
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— Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 7 (en-
trecaras 17 mm) a las caras fresadas del mis-
mo.

— Afloje la tuerca de fijacion 2 con la llave fija 7
(entrecaras 17 mm) girandola en sentido
contrario a las agujas del reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela
en la pinza de sujecion 1.

— Apriete la tuerca de fijacién 2 con la llave fija
7 (entrecaras 17 mm) girandola en el sentido
de las agujas del relo;j.

Las muelas deben girar perfectamente concén-
tricas. Sustituya aquellas muelas que giren des-
centradas, o bien, conférmelas con una piedra
para rectificar (accesorio opcional).

Partiendo de las formas basicas de las muelas
es posible conformarlas de acuerdo a sus reque-
rimientos con la piedra para rectificar.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pin-
za sin tener alojada en ella una muela. En el
caso contrario podria deteriorarse la pinza.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

9:48 AM

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexiéon/desconexién 5.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexién 5 presione delante, hacia abajo, el inte-
rruptor de conexion/desconexion 5 hasta encla-
varlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexidon/desconexién 5, o
en caso de estar enclavado, presiénelo breve-
mente atras, y suelte a continuacién el interrup-
tor de conexion/desconexién 5.

» Verifique los utiles de amolar antes de su
uso. Los utiles de amolar deberan estar co-
rrectamente montados, sin rozar en ningtn
lado. Deje funcionar el util en vacio, al me-
nos un minuto. No emplee ttiles de amolar
danados, de giro excéntrico, o que vibren.
Los utiles de amolar dafados pueden rom-
perse y causar accidentes.

Electrénica Constante (GGS 7 C/GGS 27 LC)

La electrénica Constante mantiene practica-
mente constantes las revoluciones, indepen-
dientemente de la carga, y asegura un rendi-
miento de trabajo uniforme.

Preseleccion de revoluciones
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

La rueda preselectora de revoluciones 6 le per-
mite seleccionar el n° de revoluciones incluso
durante la operacion del aparato.

Las revoluciones requeridas dependen del ma-
terial a trabajar y del diametro del util. Determi-
nar probando el ajuste optimo.
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Posicionruedade Revoluciones en vacio

ajuste (min?)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» En ciertas aplicaciones extremas, al traba-
jar metales, puede llegar a acumularse en el
interior de la herramienta eléctrica polvo
susceptible de conducir corriente. Ello pue-
de mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica. En estos casos se re-
comienda aplicar un equipo de aspiracion
estacionario, soplar frecuentemente las re-
jillas de refrigeracion, e intercalar un fusi-
ble diferencial (FI).

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

—
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosdo, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pods inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distracc¢do é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.
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b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do aterra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

Bosch Power Tools
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b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranga ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocag¢ao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentagao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

4) Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f)

do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afia-
dos emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
¢coes perigosas.

Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-

rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposic¢ao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nao utilizar ferramentas de trabalho danifi-

Indicagées de seguranca para rectifica- cadas. Antes de cada utilizacao devera con-

doras rectas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

trolar as ferramentas de trabalho, e verifi-
car se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos

» Estaferramenta eléctrica pode ser utilizada abrasivos apresentam fissuras, se ha des-
como lixadeira. Observar todas as indica- gaste ou forte atricio, se as escovas de ara-
¢bes de seguranca, instrucées, apresenta- me apresentam arames soltos ou quebra-
coes e dados fornecidos com a ferramenta dos. Se a ferramenta eléctrica ou a
eléctrica. O desrespeito das seguintes ins- ferramenta de trabalho cairem, devera veri-
trucdes pode levar a um choque eléctrico, in- ficar se sofreram danos, ou trocar por uma
céndio e/ou graves lesdes. ferramenta de trabalho intacta. Apés ter

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada controlado e introduzido a ferramenta de
para lixar com lixa de papel, para trabalhos trabalho, devera manter-se, e as pessoas
com escovas de arame, para polir, nem para que se encontrem nas proximidades, fora
separar por rectificacdo. Aplicacdes, para as do nivel de rotacao da ferramenta de traba-
quais a ferramenta eléctrica ndo é prevista, lho e permitir que a ferramenta eléctrica
podem causar riscos e lesoes. funcione durante um minuto com o maximo

» Nio utilizar acessérios, que nio foram es- numero de rotacdo. A maioria das ferramen-
pecialmente previstos e recomendados pe- tas de trabalho danificadas quebram durante
lo fabricante para serem utilizados com es- este periodo de teste.
ta ferramenta eléctrica. O facto de poder Utilizar um equipamento de proteccao pes-
fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, soal. De acordo com a aplicacao, devera uti-
nao garante uma aplicagdo segura. lizar uma proteccao para todo o rosto, pro-

» O niimero de rotacio admissivel da ferra- teccdo para os olhos ou um 6cu|os' .
menta de trabalho deve ser no minimo tio protect'or. Se for necessario, dev?ra utl!lzar
alto quanto o maximo nimero de rotagéo in- uma mascara contra po, protec¢ao auricu-
dicado na ferramenta eléctrica. Acessérios Ia.r, luvas de proteccao ou um avental espe-
que girem mais rapido do que permitido, po- cial, para proteger-se de pequenas particu-
dem quebrar e serem atirados para longe. las de amoladura e de material. Os olhos

devem ser protegidos contra particulas a vo-

» O diametro exterior e a espessura da ferra- ar, produzidas durante as diversas aplica-
menta de trabalho devem corresponder as cbes. A mascara contra pé ou a mascara de
indicagdes de medida da sua ferramenta respiracdo deve ser capaz de filtrar o p6 pro-
eléctrica. Ferramentas de trabalho incorrec- duzido durante a respectiva aplicacdo. Se for
tamente medidas podem néo ser suficiente- sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
mente blindadas nem controladas. podera sofrer a perda da capacidade auditi-

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos va.

ou outros acessorios devem caber exacta-
mente no veio de rectificacdo da sua ferra-
menta eléctrica. Ferramentas de trabalho,
que ndo cabem exactamente no veio de rec-
tificacdo da ferramenta eléctrica, giram irre-
gularmente, vibram fortemente e podem le-
var a perda de controlo.

Observe que as outras pessoas mantenham
uma distancia segura em relacao ao seu lo-
cal de trabalho. Cada pessoa que entrar na
area de trabalho, devera usar um equipa-
mento de proteccao pessoal. Estilhacos da
peca a ser trabalhada ou ferramentas de tra-
balho quebradas podem voar e causar lesdes
fora da area imediata de trabalho.

Bosch Power Tools
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Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tenséo
as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas de trabalho em rotacao. Se perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica, é pos-
sivel que o cabo de rede seja cortado ou en-
ganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta de trabalho em
rotacao.

Jamais depositar a ferramenta eléctrica,
antes que a ferramenta de trabalho esteja
completamente parada. A ferramenta de tra-
balho em rotacdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma
perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Nao permitir que a ferramenta eléctrica fun-
cione enquanto estiver a transporta-la. A
sua roupa pode ser agarrada devido a um
contacto acidental com a ferramenta de tra-
balho em rotacao, de modo que a ferramenta
de trabalho possa ferir o seu corpo.

Limpar regularmente as aberturas de venti-
lacdo da sua ferramenta eléctrica. A ventoi-
nha do motor puxa po6 para dentro da carca-
¢a, e uma grande quantidade de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incen-
diar estes materiais.

Nao utilizar ferramentas de trabalho que
necessitem agentes de refrigeracao liqui-
dos. A utilizacdo de dgua ou de outros agen-
tes de refrigeracéo liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

OBJ BUCH-247-002.book Page 46 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

Contra-golpe e respectivas adverténcias
» Contra-golpe é uma repentina reacgdo devi-

do a uma ferramenta de trabalho travada ou
bloqueada, como por exemplo um disco
abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta
de trabalho em rotacao. Desta maneira, uma
ferramenta eléctrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forcga-
da no sentido contrario da rotacao da ferra-
menta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou
bloquear numa peca a ser trabalhada, o can-
to do disco abrasivo pode mergulhar na peca
a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o
disco abrasivo ou causando um contra-golpe.
O disco abrasivo se movimenta entao no sen-
tido do operador ou para longe deste, depen-
dendo do sentido de rotacdo do disco no lo-
cal do bloqueio. Sob estas condi¢des os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma
utilizacao incorrecta ou indevida da ferra-
menta eléctrica. Ele pode ser evitado por
apropriadas medidas de precaugao como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica
e posicionar o seu corpo e os bragcos de mo-
do que possa resistir as forcas de um con-
tra-golpe. Sempre utilizar o punho adicio-
nal, se existente, para assegurar o maximo
controlo possivel sobre as forcas de um
contra-golpe ou sobre momentos de reac-
¢ao durante o arranque. O operador pode
controlar as forgas de contra-golpe e as for-
cas de reacc¢ao através de medidas de pre-
caucdo apropriadas.

Jamais permita que as suas maos se encon-
trem perto de ferramentas de trabalho em
rotacao. No caso de um contra-golpe a ferra-
menta de trabalho podera passar pela sua
méao.
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» Evite que o seu corpo se encontre na area,
na qual a ferramenta eléctrica possa ser
movimentada no caso de um contra-golpe.
O contra-golpe forca a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
abrasivo no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados etc. Evite
que ferramentas de trabalho sejam ricoche-
teadas e travadas pela peca a ser trabalha-
da. A ferramenta de trabalho em rotacao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda
de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias
nem dentadas. Estas ferramentas de traba-
Iho causam frequentemente um contra-golpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctri-
ca e a capa de proteccao prevista para estes
corpos abrasivos. Corpos abrasivos ndo pre-
vistos para a ferramenta eléctrica, nao po-
dem ser suficientemente protegidos e por-
tanto nao sao seguros.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utiliza-
dos para as aplicacoes recomendadas. P.
ex.: Jamais lixar com a superficie lateral de
um disco de corte. Disco de corte sdo desti-
nados para o desbaste de material com o
canto do disco. Uma forca lateral sobre estes
corpos abrasivos pode quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos
de tamanho e forma correctos para o disco
abrasivo seleccionado. Flanges apropriados
apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de uma ruptura do disco abrasivo.
Flanges para discos de corte podem diferen-
ciar-se de flanges para outros discos abrasi-
Vos.
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» Nao utilizar discos abrasivos gastos de ou-

tras ferramentas eléctricas maiores. Discos
abrasivos para ferramentas eléctricas maio-
res nao sdo apropriados para os nimeros de
rotacdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias de seguranca adicionais

Usar 6culos de proteccao.

Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetragdo num ca-
no de 4agua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

Destravar o interruptor de ligar-desligar e
coloca-lo na posicao desligada, se a alimen-
tacao de rede for interrompida, p. ex. devi-
do a uma falha de corrente ou se a ficha de
rede tiver sido puxada da tomada. Assim é
evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.
P6 de metal leve pode queimar ou explodir.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-

cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.
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Desc"?ao de fungoes Componentes ilustrados
Devem ser lidas todas as indica- A numeracio dos componentes ilustrados refe-
¢Oes de adverténcia e todas as ins-  re-se a apresentagio da ferramenta eléctrica na
trugoes. O desrespeito das adver- pagina de esquemas.

téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

Pinca de aperto
Porca de aperto

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta- Veio de rectificagdo

1

2

3
céo do aparelho, e deixar esta pagina abertaen- 4 Gola do veio
quanto estiver lendo a instrucdo de servico. 5 Interruptor de ligar-desligar
6

Roda de ajuste para pré-selec¢ao do numero
Utilizacdo conforme as disposicoes de rotagéo (GGS 7 C/GGS 27 LC)

’ . ’ . . . *
A ferramenta eléctrica é destinada para lixar e 7 Chave de forqueta; tamanho 17 mm
rebarbar metais com rebolos de corindo, assim *Acessérios apresentados ou descritos nio perten-

como para trabalhar com rebolos de lixadora de cem ao volume de fornecimento padréao. Todos os
cinta. acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.

Dados técnicos

Rectificadora recta GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
N° do produto 06012120.. 06012127.. 0601 2150.. 0601 2157..
Poténcia nominal consumida W 500 600 500 600
Poténcia util W 270 360 300 360
NiUmero de rotagcdes nominal  min? 7000 7000 27000 27000
Ajuste do niimero de rotacées min™ - 3100-7000 - 12000-27000
max. diametro da pinca de
aperto mm 8 8 8 8
& de gola do veio mm 35 35 35 35
max. diametro do rebolo mm 45 45 25 25
Constant-electronic - ° - o
Pré-seleccao do numero de
rotacao - L] - [ ]
Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Classe de protecgdo O]/ [o]/11 O/ [o]/1L

As indicagdes sé valem para tensdes nominais [U] 230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de tensdes in-
feriores e em modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das
ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme EN 60745.
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0601.. 212.. 215..

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica
Nivel de poténcia acustica
Incerteza K=

Usar proteccao auricular!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccoes) de-

terminadas conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbastar):
Valor de emissao de vibragdes a,
Incerteza K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

O nivel de oscilagbes indicado nestas instrucdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar ferramentas abrasivas

(veja figura A)

— Limpar o veio de rectificacao 3 e todas as pe-
cas a serem montadas.

— Segurar o veio de rectificacdo 3 pela superfi-
cie de chave com a chave de forqueta 7 (ta-
manho 17 mm).

— Soltar a porca de aperto 2 com a chave de
forqueta 7 (tamanho 17 mm) girando no sen-
tido contrario dos ponteiros do reldgio.

— Introduzir o encabadouro de aperto do rebo-
lo completamente na pinga de aperto 1.

— Puxar a porca de aperto 2 com a chave de
forqueta 7 (tamanho 17 mm), girando no
sentido dos ponteiros do relégio.
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Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos
que giram desequilibradamente ndo devem con-
tinuar a ser usados, mas devem ser substituidos
ou lixados com uma pedra de afiar (acessorio).
Com a pedra de afiar também é possivel lixar
quaisquer formas especiais a partir das formas
basicas dos rebolos.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a por-
ca de aperto se nao houver nenhum rebolo
montado. Caso contrario é possivel que a
pinca de aperto seja danificada.

Aspiracio de pdo/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagoes alérgicas e/ou doengas
nas vias respiratérias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
tecgao respiratéria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ligar e desligar

Para a Colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, empurrar o interruptor de li-
gar-desligar 5 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 deve-
ra premir o lado da frente do interruptor de li-
gar-desligar 5, até este engatar.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar o interruptor de ligar-desligar 5, ou se estiver
travado, premir por instantes o interruptor de li-
gar-desligar 5 no lado de tras e solta-lo nova-
mente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de
utiliza-la. A ferramenta abrasiva deve estar
montada de forma correcta e deve movi-
mentar-se livremente. Executar um funcio-
namento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasi-
vas danificadas, descentrados ou a vibrar.
Ferramentas abrasivas danificadas podem
estoirar e causar lesbes.

Constant-electronic (GGS 7 C/GGS 27 LC)

A Constant-Electronic mantém o numero de ro-
tacoes durante a marcha em vazio e sob carga

quase que constante e assegura um desempe-

nho de trabalho uniforme.

Pré-seleccdo do numero de rotacao

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Com a roda de pré-selecgao do nimero de rota-
cbes 6 é possivel pré-seleccionar o nimero de
rotagdes necessario durante o funcionamento.
O n° de rotagdes necessario depende do mate-
rial a ser trabalhado e do diametro da ferramen-
ta. Verificar o ajuste ideal através de um ensaio
practico.

Posicao da roda

Numero de rotacoes em
de ajuste vazio (min)

GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» No caso de extremas aplicac¢des, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. O isolamento de proteccao
da ferramenta eléctrica pode ser prejudica-
da. Nestes casos recomendamos a utiliza-
cao de um equipamento de aspiracao esta-
cionario, soprar frequentemente as
aberturas de ventilacao e intercalar um
disjuntor de corrente de avaria.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

—

Portugués | 51

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

o7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta al-
la presa. Evitare assolutamente di appor-
tare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettrouten-
sili dotati di collegamento a terra. Le spine
non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

c) Custodire ’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.
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c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con I’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.
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b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-
tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli

< e sono piu facili da condurre.
elettroutensili

g) Utilizzare ’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.
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5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatri-
ci assiali

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

»

Questo elettroutensile é previsto per esse-
re utilizzato come levigatrice. Attenersi a
tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni, il-
lustrazioni e dati che vengono forniti insie-
me all’elettroutensile. In caso di mancata os-
servanza delle seguenti istruzioni vi &
pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

Questo elettroutensile non é adatto per le-
vigatura con carta a vetro, lavori con spaz-
zole metalliche, operazioni di lucidatura e
troncatura. Utilizzando I’elettroutensile per
applicazioni non esplicitamente previste per
lo stesso, possono verificarsi situazioni peri-
colose e lesioni.

Non utilizzare nessun accessorio che la ca-
sa costruttrice non abbia esplicitamente
previsto e raccomandato per questo elet-
troutensile. Il semplice fatto che un accesso-
rio possa essere fissato al Vostro elettrouten-
sile non e una garanzia per un impiego
sicuro.

Il numero di giri ammesso dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che gira
pit rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intor-
no.

Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio montato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’elettroutensile in do-
tazione. In caso di utilizzo di portautensili e
di accessori di dimensioni sbagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a
sufficienza.

» Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure al-

tri portautensili ed accessori devono adat-
tarsi perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portauten-
sili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettrou-
tensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accesso-
ri danneggiati. Prima di ogni utilizzo con-
trollare i portautensili e gli accessori ed ac-
certarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello
non sia soggetto ad incrinature, crepature o
forte usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allentati oppure rotti.
Se I’elettroutensile oppure I’accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cade-
re, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accesso-
rio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
Pelettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura
di tenersi lontani e di impedire anche ad al-
tre persone presenti di avvicinarsi al por-
tautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o acces-
sori danneggiati si rompono nel corso di que-
sto periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A
seconda dell’applicazione in corso utilizza-
re una visiera completa, maschera di prote-
zione per gli occhi oppure occhiali di sicu-
rezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in gra-
do difiltrare la polvere provocata durante
I’applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di
perdere I'udito.

1
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Avere cura di evitare che altre persone pos-
sano avvicinarsi alla zona in cui si sta lavo-
rando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamen-
to protettivo personale. Frammenti del pez-
zo in lavorazione oppure utensili rotti posso-
no volar via oppure provocare incidenti

anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I’apparecchio esclusivamente per le
superfici isolate dell’impugnatura qualora
venissero effettuati lavori durante i quali
I’accessorio potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico
sempre lontano da portautensili o accessori
in rotazione. Se si perde il controllo sull’elet-
troutensile vi & il pericolo di troncare o di col-
pire il cavo di collegamento elettrico e la Vo-
stra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o I’accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L’utensile in
rotazione pud entrare in contatto con la su-
perficie di appoggio facendoVi perdere il
controllo sulla macchina pneumatica.

Mai trasportare I’elettroutensile mentre
questo dovesse essere ancora in funzione.
Attraverso un contatto casuale 'utensile in
rotazione potrebbe fare presa sugli indumen-
ti oppure sui capelli dell’operatore e potreb-
be arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazio-
ne dell’elettroutensile in dotazione. Il venti-
latore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo
pud provocare pericoli di origine elettrica.
Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vici-
nanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L’utilizzo di acqua o di al-
tri liquidi refrigeranti pud provocare una
scossa di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo
» Un contraccolpo & I'improvvisa reazione in

seguito ad agganciamento oppure blocco di
accessorio in rotazione come puo essere un
disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili o accessorio provoca un arresto
improvviso della rotazione dello stesso. In
questo caso I’operatore non & pit in grado di
controllare I’elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso
che avviene nella direzione opposta a quella
della rotazione del portautensili o dell’acces-
sorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo
del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo
in lavorazione puo rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco
abrasivo si avvicina o si allontana dall’opera-
tore a seconda della direzione di rotazione
che ha nel momento in cui si blocca. In tali si-
tuazioni & possibile che le mole abrasive pos-
sano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un uti-
lizzo non appropriato oppure non corretto
dell’elettroutensile. Esso puo essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurez-
za come dalla descrizione che segue.

Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che Vi permetta di compen-
sare le forze di contraccolpo. Se disponibi-
le, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il
maggior controllo possibile su forze di con-
traccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchi-
na raggiunge il regime di pieno carico. Pren-
dendo appropriate misure di precauzione
I’operatore puo essere in grado di tenere sot-
to controllo le forze di contraccolpo e quelle
di reazione a scatti.

Mai avvicinare la propria mano alla zona de-
gli utensili in rotazione. Nel corso dell’azio-
ne di contraccolpo il portautensili o accesso-
rio potrebbe passare sulla Vostra mano.

Bosch Power Tools
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» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo al- » Non utilizzare mai mole abrasive usurate

la zona in cui I’elettroutensile viene mosso
in caso di un contraccolpo. Un contraccolpo
provoca uno spostamento improvviso
dell’elettroutensile che si sviluppa nella dire-
zione opposta a quella della rotazione della
mola abrasiva al punto di blocco.

Operare con particolare attenzione in pros-
simita di spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere
cura di impedire che portautensili o acces-
sori possano rimbalzare dal pezzo in lavora-
zione oppure possano rimanervi bloccati.
L’utensile in rotazione ha la tendenza a rima-
nere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppu-
re in caso di rimbalzo. Cid provoca una perdi-
ta del controllo oppure un contraccolpo.
Non utilizzare seghe a catena e neppure la-
me dentellate. Questo tipo di accessori pro-
vocano spesso un contraccolpo oppure la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare
» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi

che siano esplicitamente ammessi per
P’elettroutensile in dotazione e sempre in
combinazione con la cuffia di protezione
prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili
abrasivi che non sono previsti per I’elettrou-
tensile non possono essere sufficientemente
schermati e sono insicuri.

Utensili abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicati-
ve esplicitamente raccomandate. P. es.:
Mai eseguire lavori di levigatura con la su-
perficie laterale di un disco abrasivo da ta-
glio diritto. Mole abrasive da taglio diritto so-
no previste per I’asportazione di materiale
con il bordo del disco. Esercitando dei cari-
chi laterali su questi utensili abrasivi vi ¢ il
pericolo di romperli.

Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare
sempre flange di serraggio che siano in per-
fetto stato e che siano della corretta dimen-
sione e forma. Flange adatte hanno una fun-
zione di corretto supporto della mola
abrasiva riducendo il pit possibile il pericolo
di unarottura della mola abrasiva. E possibile
che vi sia una differenza tra flange per mole
abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

previste per elettroutensili pit grandi. Mole
abrasive previste per elettroutensili pit gran-
di non sono concepite per le maggiori veloci-
ta di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

Indossare degli occhiali di prote-
zione.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

Se I’alimentazione di corrente viene inter-
rotta p. es. a causa di mancanza di corrente
oppure di estrazione della spina di rete,
sbloccare l’interruttore di avvio/arresto e
posizionarlo su arresto. In questo modo vie-
ne impedito un riavviamento incontrollato.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Mantenere pulita la propria zona di lavoro.

Miscele di materiali di diverso tipo possono

risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri pud essere inflammabi-
le ed esplosiva.

Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si

trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e sbavare
materiali metallici utilizzando utensili abrasivi al
corindone e per lavorare con nastri di levigatura.

Dati tecnici

—
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
Pinza di serraggio

Dado di serraggio

Filettatura alberino

Collare alberino

Interruttore di avvio/arresto

O a0 h WNR

Rotellina di selezione numero giri

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Chiave fissa apertura della chiave 17 mm*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio

completo & contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Smerigliatrice assiale GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Codice prodotto 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Potenza nominale assorbita W 500 600 500 600

Potenza resa W 270 360 300 360

Numero giri nominale mint 7000 7000 27000 27000

Campo di regolazione

del numero di giri min?t - 3100-7000 - 12000-27000

max. diametro della pinza di

serraggio mm 8 8 8 8

Diametro del collare alberino mm 35 35 35 35

max. diametro dell’'utensile

abrasivo mm 45 45 25 25

Constant Electronic - o - °

Preselezione del numero

di giri - o - (]

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Classe di sicurezza Ol/11 [0}/ O/ [O}/1

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli
speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile.
Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Bosch Power Tools
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

0601.. 212.. 215..

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica
Livello di potenza sonora
Incertezza della misura K=
Usare la protezione acustica!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745:
Levigatura della superficie (sgrossatura):
Valore di emissione oscillazioni aj,

Incertezza della misura K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui 'apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio degli utensili abrasivi

(vedi figura A)

— Pulire la filettatura alberino 3 e tutti i compo-
nenti da montare.

- Tenere ferma la filettatura alberino 3 con la
chiave fissa 7 sulla superficie per chiave
(apertura della chiave 17 mm).

— Allentare il dado di serraggio 2 con la chiave
fissa 7 (apertura della chiave 17 mm) ruotan-
do in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell’'utensi-

le abrasivo nella pinza di serraggio 1 fino

all’arresto.

Serrare il dado di serraggio 2 con I'ausilio

della chiave fissa 7 (apertura della chiave

17 mm) ruotando in senso orario.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Gli utensili abrasivi devono ruotare perfetta-
mente concentrici. Non continuare ad utilizzare
utensili abrasivi ovalizzati bensi sostituirli oppu-
re ripristinarli con una pietra per affilare (acces-
sorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate
dalle forme di base degli utensili abrasivi anche
forme speciali che soddisfano esigenze specifi-
che.

» Non serrare in nessun caso la pinza di ser-
raggio con il dado di serraggio se non é
montato alcun utensile abrasivo. In caso
contrario la pinza di serraggio potrebbe veni-
re danneggiata.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Siconsiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere |’elettroutensile, spingere I’'inter-
ruttore avvio/arresto 5 in avanti.

Per bloccare I’interruttore avvio/arresto 5 pre-
mere I'interruttore avvio/arresto 5 verso il basso
nella parte anteriore, fino allo scatto in posizio-
ne.

Per spegnere |’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore avvio/arresto 5 oppure, quando & bloc-
cato, premere l'interruttore avvio/arresto 5 nel-
la parte posteriore brevemente verso il basso e
rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli
utensili abrasivi. L’'utensile abrasivo deve es-
sere montato perfettamente e deve poter
ruotare liberamente. Eseguire una prova di
funzionamento per almeno 1 minuto e senza
sottoporre a carico. Non utilizzare mai uten-
sili abrasivi difettosi, ovalizzati oppure che
vibrano. Utensili abrasivi difettosi possono
andare in pezzi e creare il pericolo di incidenti.

Constant Electronic (GGS 7 C/GGS 27 LC)

La Constant-Electronic mantiene la velocita di
rotazione pressoché costante con corsa a vuoto
e carico garantendo un’uniforme prestazione di
lavoro.

Preselezione del numero di giri
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Tramite la rotellina per la selezione del numero
giri 6 e possibile preselezionare la velocita ri-
chiesta anche durante la fase di funzionamento.

La velocita necessaria dipende dal materiale in

lavorazione e dal diametro dell’'utensile ad inne-
sto. La maniera migliore per determinare la regi-
strazione ideale e quella di eseguire delle prove
pratiche.

Bosch Power Tools
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Posizione rotelli- Numero di giri a vuoto

na di regolazion  (min)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» In caso di estreme condizioni d’uso é possi-
bile che lavorando metalli si depositi polve-
re conduttrice all’interno dell’elettroutensi-
le. Lo stato dell’isolamento di sicurezza
dell’elettroutensile ne puo risultare com-
promesso. In questi casi si consiglia di uti-
lizzare un impianto di aspirazione staziona-
rio, di soffiare spesso sulle feritoie di
ventilazione e di preinstallare un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto (Fl).

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle VeiligheidS'

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Bosch Power Tools
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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5)

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte
slijpmachines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijp-
werkzaamheden

»

Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijpmachine. Neem alle veilig-
heidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeel-
dingen en gegevens die u bij het elektrische
gereedschap ontvangt in acht. Als u de vol-
gende aanwijzingen niet in acht neemt, kun-
nen een elektrische schok, brand en/of ern-
stig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
voor schuurwerkzaamheden met schuurpa-
pier, werkzaamheden met draadborstels,
polijst- en doorslijpwerkzaamheden. Toe-
passingen waarvoor het elektrische gereed-
schap niet is voorzien, kunnen gevaren en
verwondingen veroorzaken.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische ge-
reedschap is voorzien en geadviseerd. Het
feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektri-
sche gereedschap vermeld staat. Toebeho-
ren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.
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» De buitendiameter en de dikte van het in-

zetgereedschap moeten overeenkomen met
de maatgegevens van het elektrische ge-
reedschap. Inzetgereedschappen met on-
juiste afmetingen kunnen niet voldoende af-
geschermd of gecontroleerd worden.

Slijpschijven, flenzen, steunschijven en an-
der toebehoren moeten nauwkeurig op de
uitgaande as van het elektrische gereed-
schap passen. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het elek-
trische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het ver-
lies van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik al-
tijd inzetgereedschappen zoals slijpschij-
ven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijta-
ge en draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het inzetgereedschap valt, dient u te con-
troleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u
het inzetgereedschap hebt gecontroleerd
en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het rond-
draaiende inzetgereedschap te blijven. Be-
schadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
een volledige gezichtsbescherming, oogbe-
scherming of veiligheidsbril. Draag voor zo-
ver van toepassing een stofmasker, een ge-
hoorbescherming, werkhandschoenen of
een speciaal schort dat kleine slijp- en ma-
teriaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen moe-
ten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermings-
masker moet het bij de toepassing ontstaan-
de stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.
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Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats waar
u werkt. ledereen die de werkomgeving be-
treedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroor-
zaken, ook buiten de directe werkomgeving.

Houd het gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast als u werkzaam-
heden uitvoert waarbij het inzetgereed-
schap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Als u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm
kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het draaiende inzetge-
reedschap kan in contact komen met het op-
pervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door
toevallig contact met het draaiende inzetge-
reedschap worden meegenomen en het in-
zetgereedschap kan zich in uw lichaam bo-
ren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische ge-
varen veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waar-

voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg

van een vasthakend of geblokkeerd draaiend
inzetgereedschap, zoals een slijpschijf,
steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor
wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-
reedschap tegen de draairichting van het in-
zetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werk-
stuk vasthaakt of blokkeert, kan de rand van
de slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de
bediener toe of van de bediener weg, afhan-
kelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden
van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschre-
ven.

Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst
mogelijke controle te hebben over terug-
slagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-
en reactiekrachten beheersen.

Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het inzet-
gereedschap kan bij de terugslag over uw
hand bewegen.
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Mijd met uw lichaam het gebied waarheen
het elektrische gereedschap bij een terug-
slag wordt bewogen. De terugslag drijft het
elektrische gereedschap in de richting die te-
gengesteld is aan de beweging van de slijp-
schijf op de plaats van de blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk te-
rugspringen en vastklemmen. Het rond-
draaiende inzetgereedschap neigt er bij hoe-
ken, scherpe randen of wanneer het
terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terug-
slag.

Gebruik geen kettingblad of getand zaag-
blad. Zulke inzetgereedschappen veroorza-
ken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp-

en
4

schuurwerkzaamheden

Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren
en de voor dit slijptoebehoren voorziene
beschermkap. Slijptoebehoren dat niet voor
het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is
niet veilig.

Slijptoebehoren mag alleen worden ge-
bruikt voor de geadviseerde toepassings-
mogelijkheden. Bijvoorbeeld: slijp nooit
met het zijvlak van een doorslijpschijf.
Doorslijpschijven zijn bestemd voor materi-
aalafname met de rand van de schijf. Een zij-
waartse krachtinwerking op dit slijptoebeho-
ren kan het toebehoren breken.

Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen
in de juiste maat en vorm voor de door u ge-
kozen slijpschijf. Geschikte flenzen steunen
de slijpschijf en verminderen zo het gevaar
van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor door-
slijpschijven kunnen verschillen van de flen-
zen voor andere slijpschijven.
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» Gebruik geen versleten slijpschijven van
grotere elektrische gereedschappen. Slijp-
schijven voor grotere elektrische gereed-
schappen zijn niet geconstrueerd voor de ho-
gere toerentallen van kleinere elektrische
gereedschappen en kunnen breken.

Extra waarschuwingen

Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet de-
ze in de uit-stand als de stroomvoorziening
wordt onderbroken, bijvoorbeeld door
stroomuitval of uit het stopcontact trekken
van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-

sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet

met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.
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Functiebeschrijving Afgebeelde componenten
Lees alle veiligheidswaarschuwin-  De componenten zijn genummerd zoals op de
gen en alle voorschriften. Als de afbeelding van het elektrische gereedschap op
waarschuwingen en voorschriften de pagina met afbeeldingen.

niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. 2 Spanmoer

3 Uitgaande as

1 Spantang

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding

van het gereedschap open en laat deze pagina 4 Ashals
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing 5 Aan/uit-schakelaar
leest. 6 Stelwiel vooraf instelbaar toerental
(GGS 7 C/GGS 27 LC)
Gebruik volgens bestemming 7 Steeksleutel sleutelwijdte 17 mm*
Het elektrische gereedschap is bestemd voor * Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
het slijpen en ontbramen van metaal met kor- standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
undslijptoebehoren alsmede voor werkzaamhe- ~ Vindt u in ons toebehorenprogramma.

den met schuurbanden.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Zaaknummer 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Opgenomen vermogen W 500 600 500 600

Afgegeven vermogen w 270 360 300 360

Nominaal toerental min't 7000 7000 27000 27000

Instelbereik toerental min't - 3100-7000 - 12000-27000

Max. spantangdiameter mm 8 8 8 8

Ashals-@ mm 35 35 35 35

Max. diameter slijp- of

schuurtoebehoren mm 45 45 25 25

Constant-electronic - ° -

Vooraf instelbaar toerental - ° -

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Isolatieklasse O]/ [o]/11 O/ [o]/1L

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uit-
voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige
elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K=

Draag een gehoorbescherming.

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen):
Trillingsemissiewaarde a;,

Onzekerheid K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding A)

— Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren
delen.
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— Houd de uitgaande as 3 aan het sleutelvlak
met de steeksleutel 7 (sleutelwijdte 17 mm)
vast.

— Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 7
(sleutelwijdte 17 mm) los door tegen de wij-
zers van de klok in te draaien.

— Steek de spanschacht van het slijp- of
schuurtoebehoren tot aan de aanslag in de
spantang 1.

— Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 7
(sleutelwijdte 17 mm) vast door met de wij-
zers van de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lo-

pen. Gebruik niet-rond slijptoebehoren niet ver-

der, maar vervang het of slijp het met een slijp-
steen (toebehoren).

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale
vormen uit de grondvorm van het slijptoebeho-
ren slijpen.

> Draai de spantang met de spanmoer in geen
geval vast zolang er geen slijptoebehoren
gemonteerd is. Anders kan de spantang be-
schadigd raken.

Afzuiging van stof en spanen

» Stofvan materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt
vastzetten, drukt u de aan/uit-schakelaar 5
vooraan omlaag tot deze vastklikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen, laat u de aan/uit-schakelaar 5 los. Als de-
ze vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar
5 kort achteraan omlaag en laat u deze vervol-
gens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor
het gebruik. Het slijpgereedschap moet op
de juiste wijze zijn gemonteerd en vrij kun-
nen draaien. Laat het slijpgereedschap min-
stens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of
trillende slijpgereedschappen. Beschadigde
slijpgereedschappen kunnen barsten of ver-
wondingen veroorzaken.

Constant-electronic (GGS 7 C/GGS 27 LC)

De constant-electronic houdt het toerental bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en
waarborgt een gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Vooraf instelbaar toerental
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het
toerental 6 kunt u het benodigde toerental voor-
af instellen, ook terwijl de machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het te
bewerken materiaal en de diameter van het in-
zetgereedschap. Stel de optimale instelling
proefsgewijs vast.
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Onbelast toerental (min)

Positie stelwiel

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Bij extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie
van het elektrische gereedschap worden
geschaad. Het is in dergelijke gevallen raad-
zaam een stationaire afzuiginstallatie te ge-
bruiken, de ventilatieopeningen vaak uit te
blazen en een aardlekschakelaar (FI) in de
elektrische verbinding op te nemen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes veek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhzengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
ager risikoen for personskader.
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d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-veerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-verktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgojets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktajer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Feelles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med

slibning

> Dette el-veerktgj skal bruges som slibema-
skine. Laes og overhold alle sikkerhedsad-
varsler, instrukser, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-vaerk-
tojet. Overholder du ikke fglgende instruk-
ser, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta
brand og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til sandpa-
pirslibning, arbejde med tradbester, pole-
ring og gennemskaering. Anvendelse af el-
veerktajet til formal, det ikke er beregnet til,
er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet
til dette el-vzerktgj og anbefalet af fabrikan-
ten. En mulig fastgerelse af tilbehgret til
el-vaerktajet sikrer ikke en sikker anvendelse.
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»

Den tilladte hastighed for indsatsveaerktojet
skal vaere mindst lige sa hgj som den max.
hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehgr, der drejer hurtigere end tilladt, kan
blive gdelagt eller flyve omkring.

Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til malene pa Dit
el-veerktej. Forkert malt indsatsveerktgj kan
ikke afskeermes eller kontrolleres tilstraekke-
ligt.

Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller an-
det tilbehor skal passe ngjagtigt til slibe-
spindlen pa dit el-vaerktgj. Indsatsveerktgj,
der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerktgjets sli-
bespindel, drejer ujaevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrol-
len.

Brug ikke el-vaerktgojet, hvis det er beskadi-
get. Kontrollér altid for brug indsatsvaerktgj
som f.eks. slibeskiver for afsplintninger og
revner, slibebagskiver for revner, slid eller
staerkt slid, tradberster for lgse eller braek-
kede trade. Tabes el-vaerktgojet eller ind-
satsvaerktojet pa jorden, skal Du kontrolle-
re, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
veaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal Du
holde dig selv og personer, der befinder sig
i nzerheden, uden for det niveau, hvor ind-
sastvaerktgojet roterer, og lade el-vaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det me-
ste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, gjenvaern eller be-
skyttelsesbriller, afhaengigt af det udferte
arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, hgrevaern, beskyttelseshand-
sker eller specialforklzede, der beskytter
dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjenene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften, og som op-
star i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stev- eller andedraetsmaske skal filtrere Du
for hgj stgj i leengere tid, kan Du lide haretab.

» Sorg for tilstraekkelig afstand til andre per-
soner under arbejdet. Enhver, der betrader
arbejdsomradet, skal bruge personligt be-
skyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet el-
ler braekket indsatsveerktgj kan flyve veek og
fore til kvaestelser ogsa uden for det direkte
arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribefla-
der, nar du udferer arbejde, hvor indsats-
veaerktgjet kan ramme bgjede stremlednin-
ger eller maskinens eget kabel. Kontakt med
en spaendingsferende ledning kan ogsa seet-
te maskinens metaldele under spaending,
hvilket kan fere til elektrisk sted.

» Hold netkablet veek fra roterende indsats-
veaerktgj. Taber Du kontrollen over el-veerkte-
jet, kan netkablet skaeres over eller rammes,
og Din hand eller Din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveerktgj.

> Laeg aldrig el-veerktgjet til side, for indsats-
vaerktgjet star helt stille. Det roterende ind-
satsveerktaj kan komme i kontakt med fra-
leegningsfladen, hvorved Du kan tabe
kontrollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-verktojet kere, mens det baeres.
Dit tgj kan blive fanget ved en tilfeldig kon-
takt med det roterende indsatsveerktgj, hvor-
ved indsatsveerktgjet kan bore sig ind i Din
krop.

» Rengor ventilationsabningerne pa Dit
el-veerktej med regelmaessige mellemrum.
Motorhuset traekker stev ind i huset, og store
maengder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vzerktgjet i nzerheden af
braendbare materialer. Gnister kan satte ild
i materialer.

» Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller an-
dre flydende kglemidler kan fare til elektrisk
sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsvaerktgj (sli-
bemaskine, slibebagskive, tradbarste osv.)
har sat sig fast eller blokerer. Fastsaettelse
eller blokering farer til et pludseligt stop af
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det roterende indsatsveerktgj. Derved accele-
reres et ukontrolleret el-vaerktaj mod ind-
satsveerktgjets omdrejningsretning pa bloke-
ringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer
i et emne, kan kanten pa slibeskiven, der dyk-
ker ned i emnet, blive siddende, hvorved sli-
beskiven brakker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevager sig sa hen imod
eller vaek fra betjeningspersonen, afhaengigt
af skivens drejeretning pa blokeringsstedet.
Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaef-
tet brug af el-vaerktaejet. Det kan forhindres
ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstalt-
ninger, der beskrives i det falgende.

Hold godt fast i el-veerktgojet og serg for at
bade krop og arme befinder sig i en positi-
on, der kan klare tilbageslagskraefterne. An-
vend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som
muligt over tilbageslagskraefterne eller re-
aktionsmomenterne, nar maskinen korer op
i hastighed. Betjeningspersonen kan beher-
ske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

Sorg for at Din hand aldrig kommer i naerhe-
den af det roterende indsatsvaerktgj. Ind-
satsveerktgjet kan bevaege sig hen over Din
hand i forbindelse med et tilbageslag.

Undga at Din krop befinder sig i det omra-
de, hvor el-verktgjet bevaeger sig i forbin-
delse med et tilbageslag. Tilbageslaget dri-
ver el-veerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks.
hjerner, skarpe kanter osv. Det skal forhin-
dres, at indsatsvaerktgjet slar tilbage fra
emnet og saetter sig fast. Det roterende ind-
satsveerktgj har tendens til at szette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, el-
ler hvis det springer tilbage. Dette medfarer,
at man taber kontrollen eller tilbageslag.

Brug ikke kaedesavklinger eller tandede
savklinger. Sadant indsatsveerktgj ferer hyp-
pigt til tilbageslag, eller at man mister kon-
trollen over el-veerktgjet.
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Szerlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse
med slibning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,
der er godkendet til dit el-veerktgj, og den be-
skyttelseskappe, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibe-
stifter, der ikke er beregnet til el-veerktgjet,
kan ikke beskyttes tilstreekkeligt og er usikre.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til
de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig
med sidefladen pa en skaereskive. Skaereski-
ver er bestemt til materialeafslibning med
kanten pa skiven. Udsaettes disse slibeski-
ver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de gdelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i
den rigtige storrelse og form, der passer til
den valgte slibeskive. Egnede flanger statter
slibeskiven og forringer saledes faren for
brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver
kan vaere forskellige fra flanger til andre sli-
beskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til
storre el-veerktgj. Slibeskiver til sterre
el-veerktgj kan braekke, da de ikke er egnet til
de hgjere omdrejningstal, som smat el-veerk-
tej arbejder med.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrgr kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa
stop, nar stremforsyningen afbrydes
(f. eks. som folge af streamsvigt eller hvis
netstikket traekkes ud). Derved forhindres
en ukontrolleret genstart.
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szrlig farlige. Letmetalstav kan braen-
de eller eksplodere.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-

duktet ud og lad denne side veaere foldet ud,

mens du laeser betjeningsvejledningen.

Tekniske data

Ligesliber

GGS 7
Professional Professional Professional

—

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at slibe og afgratte
metal med konusformede slibestifter samt til at
arbejde med slibebandselementer.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter

refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-

strationssiden.

1 Spzendetang

2 Spaendemgatrik

3 Slibespindel

4 Spindelhals

5 Start-stop-kontakt

6 Indstillingshjul omdrejningstal
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Gaffelnggle ngglevidde 17 mm*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC

Professional

Typenummer 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Nominel optagen effekt W 500 600 500 600
Afgiven effekt W 270 360 300 360
Nominelt omdrejningstal min’t 7000 7000 27000 27000
Omrade til indstilling af

omdrejningstal min?t - 3100-7000 - 12000-27000
Max. spaendetangdiameter mm 8 8 8 8
Spindelhals-& mm 35 35 35 35
Max. slibestiftdiameter mm 45 45 25 25
Konstantelektronik - ° - )
Indstilling af omdrejningstal - o - (]
Veegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Beskyttelsesklasse [O/1 [o]/11 [O/1 [O]/11

Angivelserne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spandinger og

i landespecifikke udfarelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.
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Stoj-/vibrationsinformation

Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Veerktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau

Lydeffektniveau

Usikkerhed K=

Brug herevzaern!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Samlede vibrationsvaerdier (vektorsum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning):
Svingningsemissionsvaerdi aj,
Usikkerhed K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fgre til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data®, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

Montering af slibevaerktgj (se Fig. A)

- Rengar slibespindlen 3 og alle dele, der skal
monteres.

- Hold slibespindlen 3 fast pa neglefladen med
gaffelngglen 7 (neglevidde 17 mm).

- Lasne spendematrikken 2 med gaffelngglen
7 (noglevidde 17 mm) ved at dreje den til
venstre.

— Stik slibestiftens spaendeskaft helt ind i
spandetangen 1.

— Speaend spaendemgtrikken 2 med gaffelneg-
len 7 (ngglevidde 17 mm) ved at dreje den til
hgjre.

Bosch Power Tools
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Slibestifternes runde bevaegelse skal vaere fejl-
fri. Anvend ikke urunde slibestifter, men skift
dem eller slib dem til med en slibesten (tilbe-
her).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde
vilkarlige specialformer pa basis af slibestifter-
nes grundformer.

» Spand under ingen omstaendigheder spaen-
detangen med spaendemsgtrikken, sa laenge
der ikke er monteret nogen slibestift. Ellers
kan spandetangen blive beskadiget.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beraring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i nzerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav
geelder som kraeftfremkaldende, isaer i for-
bindelse med ekstra stoffer til traebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-
folk.

— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at bzere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-veerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

—

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 5 frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 5 tryk-
kes start-stop-kontakten 5 ned foran, til den fal-
der i hak.

El-verktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 5, eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 5 kort bagpa, far den slip-
pes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i
brug. Slibevaerktgjet skal vaere korrekt
monteret og skal kunne rotere frit. Gen-
nemfor en provekeorsel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke
rundt eller vibrerende slibeveerktgj. Beska-
diget slibevaerktaj kan revne og fare til kvee-
stelser.

Konstantelektronik (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantelektronik holder det indstillede om-
drejningstal mellem ubelastet og belastet til-
stand naesten konstant.

Indstilling af omdrejningstal
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 6
bruges til at indstille det ngdvendige omdrej-
ningstal — ogsa under driften.

Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af det
materiale, der skal bearbejdes, og af veerktagjets
diameter. Den bedste indstilling finder man
bedst frem til ved at prove sig frem.

Position Omdrejningstal
Stillehjulet i tomgang (min)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

1609 929 K42 | (26.2.09)
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Vedligeholdelse og service Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbru-
Vedligeholdelse og rengering ges pa en miljgvenlig made.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der Gaelder kun i EU-lande:
udferes arbejde pa el-verktojet.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
» El-vaerktgj og el-veerktgojets ventilationsab- med det almindelige hushold-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et ningsaffald!
godt og sikkert arbejde. Iht. det europeiske direktiv
» Ved ekstreme brugsbetingelser kan leden- 2002/96/EF om affald af elektrisk
de stov aflejre sig inde i el-vaerktgjet i for- og elektronisk udstyr skal kasse-
bindelse med bearbejdning af metaller. ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-

El-vaerktojets beskyttelsesisolering kan for-  bruges iht. geldende miljgforskrifter.
ringes. | sadanne tilfeelde anbefales det et
bruge et stationzert udsugningsanlaeg, ud-
blaese ventilationsabningerne med regel-
maessige mellemrum og tilkoble en fejl-
strembeskyttelseskontakt (Fl-kontakt).

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektrovaerktg;j.

Ret til &ndringer forbeholdes.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for el-
verktyg

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med néatsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1)

2)

Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

3)

—

d) Missbruka inte natsladden och anvand
den inte for att bara eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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4)

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklidder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte ldngre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Svenska | 79

f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka
slipmaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slip-
ning

>

Detta elverktyg anvands for slipning. Beak-
ta alla sdakerhetsanvisningar, instruktioner,
illustrationer och data som féljer med el-
verktyget. Om nedanstaende anvisningar ig-
noreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning
med slippapper, arbeten med stalborstar
och inte heller for polering eller kapning.
Om elverktyget anvands for arbeten det inte
ar avsett for, kan farliga situationer och
kroppsskador uppsta.

Anvind inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkant och rekommenderat
for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan
fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.

Insatsverktygets tillatna varvtal maste at-
minstone motsvara det pa elverktyget an-
givna hogsta varvtalet. Tillboeh6r med en ho-
gre rotationshastighet kan brista och slungas
ut.
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Insatsverktygets yttre diameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets dimensio-
ner. Feldimensionerade insatsverktyg kan in-
te pa betryggande satt avskiarmas och
kontrolleras.

Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat
tillbehor maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt
passar till elverktygets slipspindel roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att
du forlorar kontrollen éver verktyget.

Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fore varje anvindning insatsverkty-
gen som t. ex. slipskivor avseende splitter-
skador och sprickor, sliprondeller avseende
sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende I6sa eller brustna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt el-
ler montera ett oskadat insatsverktyg. Du
och andra personer i ndarheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg
stilla er utanfor insatsverktygets rotations-
radie och sedan lata elverktyget rotera en
minut med hégsta varvtal. Skadade insats-
verktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

Anvand personlig skyddsutrustning. An-
vand alltefter avsett arbete ansiktsskéarm,
o6gonskydd eller skyddsglasogon. Om sa be-
hovs, anvand dammfiltermask, horsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip-
och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det
damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for horselskada under en langre
tids kraftigt buller.

Se till att obehoériga personer halls pa be-
tryggande avstand fran arbetsomradet. Alla
som ror sign inom arbetsomradet maste an-
vanda personlig skyddsutrustning. Brott-
stycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada
dven utanfor arbetsomradet.

> Hall fast verktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Hall ndtsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen
over elverktyget kan natsladden kapas eller
dras in varvid risk finns for att din hand eller
arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insats-
verktyget stannat fullstandigt. Det roteran-
de insatsverktyget kan komma i beroring
med underlaget varvid risk finns for att du
forlorar kontrollen over verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bars. Kla-
der kan vid tillfallig kontakt med det roteran-
de insatsverktyget dras in varvid insatsverk-
tyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventila-
tions6ppningar. Motorflakten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metall-
damm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvidnd inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns for att gnistor
antdnder materialet.

» Anvand inte insatsverktyg som kréver fly-
tande kylmedel. Vatten eller andra kylvats-
kor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insats-
verktyget nar t. ex. slipskivan, sliprondellen,
stalborsten hakar upp sig eller blockerar.
Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelere-
rar ett okontrollerat elverktyg mot insatsverk-
tygets rotationsriktning vid inklamningsstal-
let.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller
blockerariarbetsstycket kan slipskivans kant
i arbetsstycket klammas fast varvid slipski-
van bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvanda-
ren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slivskivor aven
brista.
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Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller fel-
aktig hantering av elverktyget. Detta kan und-
vikas genom skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvand alltid stod-
handtaget for basta méjliga kontroll av bak-
slagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktig-
hetsatgarder battre beharska bakslags- och
reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand
fran det roterande insatsverktyget. Insats-
verktyget kan vid ett bakslag gd mot din
hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bak-
slaget kommer att driva elverktyget i motsatt
riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sérskilt forsiktig vid bearbetning av
hérn, skarpa kanter osv. Hall emot sa att in-
satsverktyget inte studsar ut fran arbets-
stycket eller kommer i klam. P4 horn, skarpa
kanter eller vid studsning tenderar det rote-
rande insatsverktyget att komma i klam. Det-
ta kan leda till att kontrollen forloras eller att
bakslag uppstar.

» Anvénd aldrig kedje- eller tandade sagkling-
or. Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bak-
slag eller forlust av kontrollen éver el-
verktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och de spriangskydd
som &r avsedda for dessa slipkroppar. Slip-
kroppar som inte ar avsedda for aktuellt
tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt
skyddas och ar darfor farliga.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekom-
menderade arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om
tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan
den spricka.

9:48 AM
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» For vald slipskiva ska alltid oskadade

spannflansar i korrekt storlek och form an-
vandas. Lampliga flansar stoder slipskivan
och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slip-
skivor kan ha olika utseende och form.

Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar
inte konstruerade for de mindre elverktygens
hogre varvtal och kan darfor spricka.

Extra siakerhetsanvisningar

Bar skyddsglaségon.

Anvand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda forsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elst6ét. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstot.

Las upp stromstillaren och still den i Fran-
laget om stromférsorjningen avbryts t. ex.
vid stromavbrott eller nér stickproppen
frankopplas. Detta hindrar en okontrollerad
aterstart av verktyget.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

Elverktyget far inte anvandas med defekt
sladd. Beror inte skadad nétsladd, dra slad-
den ur viagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar 6kar risken for
elstot.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivning Illustrerade komponenter
Las noga igenom alla anvisningar. Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
Fel som uppstdr till foljd av att an- lustration av elverktyget pa grafiksida.

visningarna nedan inte féljts kan or-

saka elstot, brand och/eller allvarli- 1 Spanntang

ga kroppsskador. 2 Spannmutter
Fall upp sidan med illustration av elverktyget 3 Slipspindel
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis- 4 Spindelhals
ningen. 5 Strémstallare Till/Fran
6 Stallratt varvtalsforval
Andamalsenlig anvindning (GGS 7 C/GGS 27 LC)
Elverktyget ar avsett fér slipning och gradningav 7 Fast skruvnyckel nyckelvidd 17 mm*
metall med korundslipstift samt for arbeten *| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
med sliphylsor. ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-

gram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Rak slipmaskin GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
Produktnummer 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Upptagen markeffekt W 500 600 500 600
Avgiven effekt W 270 360 300 360
Markvarvtal min’t 7000 7000 27000 27000
Omrade fér varvtalsinstallning  min - 3100-7000 - 12000-27000
max. spanntangsdiameter mm 8 8 8 8
Spindelhals-@ mm 35 35 35 35
max. slipkroppsdiameter mm 45 45 25 25
Konstantelektronik - ° -
Varvtalsforval - ° -
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Skyddsklass B/ O]/ @/ [Oo]/1
Uppgifterna géller for markspanningar [U] 230/240 V. Vid 1ag spanning och utféranden i vissa lander kan uppgifterna
variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa EN 60745.

—

Svenska | 83

0601.. 212.. 215..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall
Ljudtrycksniva

Ljudeffektniva

Onoggrannhet K=

Anvand horselskydd!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745:

Ytslipning (skrubbning):
Vibrationsemissionsvarde aj,
Onoggrannhet K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Matningen av den vibrationsnivad som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Forsikran om 6verensstimmelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Montering av slipverktyg (se bild A)

— Rengor slipspindeln 3 och alla delar som
skall monteras.

— Hall emot slipspindeln 3 pa nyckeltaget med
fast skruvnyckel 7 (nyckelvidd 17 mm).

— Lossa moturs spannmuttern 2 med fast
skruvnyckel 7 (nyckelvidd 17 mm).

— Stick in slipkroppens spannskaft mot anslag

i spanntangen 1.

Dra medurs fast spannmuttern 2 med fast

skruvnyckel 7 (nyckelvidd 17 mm).

Bosch Power Tools
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Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte
langre ojamnt runda slipkroppar, utan byt ut el-
ler rikta dem med en brynsten (tilloehor).

Med brynstenen kan aven basslipkroppen slipas
till godtyckliga specialformer.

» Dra inte fast spanntangen med spannmut-
tern innan en slipkropp dr monterad.
Spanntangen kan i annat fall skadas.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beroring eller inand-
ning av dammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvanda-
ren eller personer som uppehéller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt da i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-

terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskylt.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstalla-
ren Till/Fran 5 framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned
stromstallaren Till/Fran 5 framtill tills den snap-
per fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 5 eller om den ar last tryck helt kort
baktill pa stromstallaren Till/Fran 5 och slapp
den igen.

—

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i
bruk. Slipverktyget maste vara felfritt mon-
terat och kunna rotera fritt. Provkér minst
under 1 minut utan belastning. Anvand inte
skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och or-
saka personskada.

Konstantelektronik (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Den inbyggda elektroniken haller maskinens
varvtal i det narmaste konstant dven pa tomgang
och under belastning och garanterar en jamn ar-
betseffekt.

Varvtalsférval (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Med stallratten varvtalsforval 6 kan 6nskat varv-
tal véljas aven under drift.

Erforderligt varvtal ar beroende av bearbetat ar-
betsstycke och verktygets diameter. Prova dig
fram till optimal installning genom praktiska for-
sok.

Tomgangsvarvtal (min™)

Stallrattens lage

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6pp-
ningar rena fér bra och séakert arbete.

» Under extrema férhallanden kan vid arbete
i metall stromledande damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisole-
ring kan forsamras. Rekommendationen fér
sadana fall dr att anvdnda en stationér ut-
sugningsanlaggning, ofta blasa rent ventila-
tions6ppningarna och koppla in en lack-
stromsskyddsbrytare (FI).
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Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bér repa-
ration utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.
Kundservice och kundkonsulter
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com
Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.
Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
Danmark
Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
Avfallshantering
Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Endast for EU-lander:
Slang inte elverktyg i hushéllsav-
fall!
Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.
Andringar férbehalles.
Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et oye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktgoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du barer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tey eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.
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f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sli-
per. Folg alle sikkerhetsinformasjoner, an-
visninger, bilder og data som du far levert
sammen med elektroverktgyet. Hvis du ikke
folger folgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

> Dette elektroverktayet er ikke egnet til
sandpapirsliping, arbeid med stalberster,
polering og kapping. Hvis elektroverktayet
brukes til formal det ikke er beregnet til, kan
dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt be-
regnet og anbefalt av produsenten for dette
elektroverktgyet. Selv om du kan feste tilbe-
heret pa elektroverktgyet ditt, garanterer
dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktgyet
ma vaere minst like hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehgr som dreies hurtigere enn godkjent,
kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsats-
verktgyet ma tilsvare malene for elektro-
verktgyet. Gale innsatsverktay kan ikke sik-
res eller kontrolleres tilstrekkelig.

Bosch Power Tools
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» Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller
annet tilbehor ma passe noyaktig pa slipe-
spindelen til elektroverktoyet. Innsatsverk-
tey som ikke passer nayaktig pa slipespinde-
len til elektroverktayet, roterer uregelmessig,
vibrerer sveaert sterkt og kan fgre til at du mis-
ter kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om innsatsverktgy slik som slipe-
skiver er splintret eller revnet, om slipetal-
lerkener er revnet eller svaert slitt, om stal-
berster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktgyet eller innsatsverktoy-
et faller ned, ma du kontrollere om det er
skadet eller bruk et ikke skadet innsats-
verktgy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktgyet, ma du holde personer
som oppholder seg i naerheten unna det ro-
terende innsatsverktgyet og la elektroverk-
toyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i
lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhen-
gig av typen bruk ma du bruke visir, gyebe-
skyttelse eller vernebriller. Om nedvendig
ma du bruke stovmaske, harselvern, verne-
hansker eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene bar beskyttes mot fremmedlege-
mer som kan fly rundt ved visse typer bruk.
Stev- eller pustevernmasker ma filtere den
typen stgv som oppstar ved denne bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre
tid, kan du miste harselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekke-
lig avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som
gar inn i arbeidsomradet ma bruke person-
lig verneutstyr. Brukne deler til verktayet el-
ler brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det di-
rekte arbeidsomradet.

Hold maskinen kun pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktgyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfgrende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

» Hold stremledningen unna roterende inn-
satsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktgyet kan stremledningen kappes
eller komme inn i verktayet, og handen eller
armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet.

> Legg aldri elektroverktgyet ned for innsats-
verktgyet er stanset helt. Det roterende inn-
satsverkteyet kan komme i kontakt med over-
flaten der maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktgyet.

> La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet
mens du bzerer det. Tayet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktayet
og innsatsverktayet kan da bore seginni
kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektro-
verktgyet med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i huset, og en stor opp-
samling av metallstev kan medfaere elektrisk
fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i nzerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flyten-
de kjolemidler. Bruk av vann eller andre fly-
tende kjglemidler kan fare til elektriske stot.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige
reaksjon etter at det har hengt seg opp eller
blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven, slipe-
tallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering ferer til at det roterende inn-
satsverktgyet stanser helt plutselig. Slik
akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktgyets dreieretning pa blok-
keringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa sli-
peskiven som dykker inn i arbeidsstykket,
henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven be-
veger seg da mot eller bort fra brukeren, av-
hengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa
brekke.
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Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilak-
tig bruk av elektroverktayet. Det kan unngas
ved a folge egnede sikkerhetstiltak som be-
skrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som
kan ta imot tilbakeslagskrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket - hvis dette finnes - for a
ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjering. Brukeren kan beherske tilbake-
slags- og reaksjonsmomenter med egnede til-
tak.

» Hold aldri handen i nzerheten av det rote-
rende innsatsverktoyet. Innsatsverktayet
kan bevege seg over handen din ved tilbake-
slag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omra-
det der elektroverktoyet vil bevege seg ved
et tilbakeslag. Tilbakeslaget driver elektro-
verkteyet i motsatt retning av slipeskivens
dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vazer spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe
kanter osv. Du ma forhindre at innsatsverk-
toy avprelles fra arbeidsstykket eller klem-
mes fast. Det roterende innsatsverktgyet har
en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sag-
blad. Slike innsatsverktay farer ofte til tilba-
keslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktoyet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for
dette elektroverktoyet og et vernedeksel
som er konstruert for denne typen slipeski-
ve. Slipeskiver som ikke ble konstruert for
dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes til-
svarende og er ikke sikre.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type
bruk. F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en
kappeskive. Kappeskiver er beregnet til ma-
terialfjerning med kanten pa skiven. Innvirk-
ning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

9:48 AM
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» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig

storrelse og form for den slipeskiven du har
valgt. Egnede flenser statter slipeskiven og
reduserer slik faren for at slipeskiven brek-
ker. Flenser for kappeskiver kan veaere anner-
ledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elek-
troverktoay. Slipeskiver for starre elektro-
verktgy er ikke beregnet til de hgyere turtall
pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ekstra advarsler

Bruk vernebriller.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfere brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-po-
sisjon hvis stremtilferselen avbrytes, f. eks.
ved strembrudd eller hvis stopselet trekkes
ut. Slik forhindres en ukontrollert ny start.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Bosch Power Tools
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Funks;onsbeskrlvelse Illustrerte komponenter
Les gjennom alle advarslene ogan-  Nummereringen av de illustrerte komponentene
visningene. Feil ved overholdelsen gjelder for bildet av elektroverktgyet pa illustra-

av advarslene og nedenstaende an- sjonssiden.
visninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

1 Spenntange
2 Spennmutter
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, 3 Slipespindel
og la denne siden veere utbrettet mens du leser 4 Spindelhals
bruksanvisningen. 5 Pa-/av-bryter
(]

Stillhjul for turtallforvalg

Formalsmessig bruk (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgra- 7 Fastnokkel ngkkelvidde 17 mm*

ding av metall med korundslipeskiver og til ar- *lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i stan-
beid med slipeband. dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i

vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Rettsliper GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
Produktnummer 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Opptatt effekt W 500 600 500 600
Avgitt effekt W 270 360 300 360
Nominelt turtall min’?t 7000 7000 27000 27000
Turtallinnstillingsomrade min? - 3100-7000 - 12000-27000
Maks. spenntangediameter mm 8 8 8 8
Spindelhals-@ mm 35 35 35 35
Max. slipeskivediameter mm 45 45 25 25
Konstantelektronikk - ° -
Turtallforvalg - ° -
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Beskyttelsesklasse o/u O]/ oj/u [O]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
verktagyene kan variere.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva
Lydeffektniva
Usikkerhet K=
Bruk hgrselvern!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping):
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktey med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktey eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fere til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Montering av slipeverktoy (se bilde A)

- Rengjor slipespindelen 3 og alle delene som
skal monteres.

— Hold slipespindelen 3 pa ngkkelflaten fast
med fastnokkelen 7 (nokkelvidde 17 mm).

— Lasne spennmutteren 2 med fastngkkelen 7
(ngkkelvidde 17 mm) ved a dreie mot urviser-
ne.

— Sett skaftet til slipeskiven helt inn i spenn-

tangen 1.

Trekk spennmutteren 2 med fastngkkelen 7

(nokkelvidde 17 mm) ved & dreie med urvi-

serne.

Bosch Power Tools
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Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver
ma ikke lenger brukes, men skiftes ut eller rettes
opp med en brynestein (tilbehgr).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som
helst spesialformer ut fra slipeskive-basisforme-
ne.

» Trekk spenntangen ikke fast med spenn-
mutteren salenge det ikke er montert slipe-
skiver. Spenntangen kan ellers ta skade.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Beraring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.
Visse typer stegv som eik- eller bekstav gjel-
der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-
nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-
delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.
— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve
pa-/ av-bryteren 5 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-
bryteren 5 ned foran til den gar i Ias.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/
av-bryteren 5 hhv. — hvis den er last — trykker
du pa-/av-bryteren 5 ett ayeblikk og slipper den
deretter.

—

» Kontroller slipeverktsyene for bruk. Slipe-
verktgyet ma vaere feilfritt montert og kun-
ne dreie seg fritt. Utfor en provekjering pa
minst 1 minutt uten belastning. Ikke bruk
skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
toy. Skadede slipeverktgy kan brekke og for-
arsake skader.

Konstantelektronikk (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantelektronikken holder turtallet nesten
konstant i tomgang og ved belastning; dette sik-
rer en jevn arbeidseffekt.

Turtallforvalg (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Med stillhjul for turtallforvalg 6 kan ngdvendig
turtall forhandsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materia-
let som skal bearbeides og verktayets diameter.
Finn frem til den optimale innstillingen med
praktiske forsgk.

Tomgangsturtall (min)

Posisjon stillhjul

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg lededyktig stov
inne i elektroverktoyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktoyet kan innskren-
kes. Det anbefales i slike tilfeller & bruke et
stasjonzert avsugingsanlegg, ofte a blase
gjennom ventilasjonsspaltene og bruke en
jordfeilbryter.

1609 929 K42 | (26.2.09)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-247-002.book Page 93 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM g%%

Norsk | 93

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-

jeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-

koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-

miseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyodpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla réjah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahko6tyo-
kalua kdyttdaessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoéturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperadisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Al4 kayta verkkojohtoa vairin. Al kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissi, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkaois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sihkotyoka-
lun. Tyékalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al3 anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.
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e) Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttdéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyoékalusi ja hy-
vdksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvat varo-ohjeet

> Tatd sahkotyokalua tulee kayttda hiomako-
neena. Ota huomioon kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraa-
via ohjeita, saattaa se johtaa sahkoiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi
hiekkapaperihiontaan, terasharjatyohon,
kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kaytto,
johon sahkotydkalu ei ole tarkoitettu, saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Als kdytsd mitian lisilaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan tille sahkotyodkalulle. Vain se, etta
pystyt kiinnittamaan laitetta sahkodtydkaluusi
ei takaa sen turvallista kayttoa.
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» Vaihtotyo6kalun sallitun kierrosluvun tulee
olla vahintdan yhta suuri, kuin sahkotyoka-
lussa mainittu suurin kierrosluku. Lisatarvi-
ke, joka pyorii sallittua suuremmalla nopeu-
della, saattaa murtua ja sinkoutua
ymparistoon.

» Vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan ja paksuu-
den tulee vastata sihkoétyokalun mittatieto-
ja. Vaarin mitoitettuja vaihtotyokaluja ei voi-
da suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten
ja muitten tarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sdhkotyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyoka-
lut, jotka eivat sovi tarkkaan sahkotydkalun
hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hal-
linnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotyokaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttod, ettei vaih-
totyokalussa, kuten hiomalaikoissa ole pirs-
toutumia tai halkemia, hiomalautasessa hal-
keamia tai voimakasta kulumista,
terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita lan-
koja. Jos sahko6tyokalu tai vaihtotyokalu pu-
toaa, tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa
tai sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun
olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyoka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t
loitolla pyo6rivéan vaihtotyokalun tasosta ja
anna sdhkotyokalun kdyda minuutti tdydel-
1a kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyoka-
lut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kaytd kdytosta riippuen kokokasvonaamio-
ta, silmdsuojusta tai suojalaseja. Jos mah-
dollista, kdyta pélynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakdsineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pie-
nilta hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta,
jotka saattavat syntya erilaisessa kaytéssa.
Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostossa syntyva poly. Jos
olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle,
saattaa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

9:48 AM

» Varmista, ettd muut henkil6t pysyvit turval-
lisella etdisyydella ty6alueeltasi. Jokaisella,
joka tulee tyoalueelle, tulee olla henkil6-
kohtaiset suojavarusteet. Tyokappaleen tai
murtuneen vaihtotyokalun osia saattavat sin-
koutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia
myds varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihtotyo6-
kalu saattaisi osua piilossa olevaan sdhko-
johtoon tai sahan omaan sdhkdéjohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihto-
tyokaluista. Jos menetat sahkotydkalun hal-
linnan, saattaa verkkojohto tulla katkaistuksi
tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivartesi
kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun.

» Ali aseta sihkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyokalu on pysdhtynyt kokonaan.
Pyoriva vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepo-
pintaa ja voit menettaa sahkotydkalusi hallin-
nan.

» Ali koskaan pida sihkotydkalua kdynnissa
sitd kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen
kosketuksen seurauksena tarttua kiinni py6-
rivadn vaihtotyokaluun, joka saattaa porau-
tua kehoosi.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot
sdannéllisesti. Moottorin tuuletin imee po-
lya tyékalun koteloon, ja voimakas metallip6-
lyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Als kiytd sihkotyokalua palavien aineiden
lahella. Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat
nestemdistd jadhdytysainetta. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kdyttd saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyo-
rivan vaihtotyokalun, kuten hiomalaikan, hio-
malautasen tai terdsharjan tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pyérivan
vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen.
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Talléin hallitsematon sahkotydkalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtotydkalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu pu-
ristukseen tyokappaleeseen, saattaa hioma-
laikan reuna, joka on uponnut tyékappalee-
seen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aihe-
uttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kayttavaa henkiloa vasten tai poispain hanes-
ta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttuma-
kohdassa. Talléin hiomalaikka voi my6és mur-
tua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytos-
ta tai kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voi-
daan estaa sopivin varotoimin, joita seloste-
taan seuraavassa.

Pitele sdhkotyokalua tukevasti ja saata ke-
hosi ja kdsivartesi asentoon, jossa pystyt
vastaamaan takaiskuvoimiin. Kadyta aina li-
sdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jotta pys-
tyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallit-
semaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyokalun ryntékaynnissa.
Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan takais-
ku ja vastamomenttivoimat noudattamalla
sopivia suojatoimenpiteita.

Al3 koskaan tuo kittisi ldhelle pyorivaa
vaihtotyokalua. Vaihtotyokalu saattaa takais-
kun sattuessa liikkua katesi yli.

Valta pitamasta kehoasi alueella, johon sih-
kotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Ta-
kaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkai-
seen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

Tyo6skentele erityisen varovasti kulmien, te-
rdavien reunojen jne. alueella, estd vaihto-
tyokalua ponnahtamasta takaisin tyokappa-
leesta ja juuttumasta kiinni. Pyorivalla
vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni
kulmissa, teravissa reunoissa tai saadessaan
kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan pettami-
seen tai takaiskuun.

Al4 kiyti ketjuteria tai hammastettuja sa-
hanteria. Tallaiset vaihtotydkalut aiheuttavat
usein takaiskun tai sahkotydkalun hallinnan
menettamisen.
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Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sdhkotyokalullesi sallit-
tuja hiomatyoékaluja ja ndita hiomatyokaluja
varten tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyoka-
luja, jotka eivat ole tarkoitettuja sahkotyoka-
lun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riit-
tavasti ja ne ovat turvattomia.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan sii-
hen kdytt66n mihin niita suositellaan.
Esim.: Al4 koskaan hio hiomalaikan sivupin-
taa kadyttaen. Hiomalaikat on tarkoitettu hi-
ontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistu-
va voima saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kidytd aina virheetontd, oikean kokoista ja
muotoista kiinnityslaippaa valitsemallesi
hiomalaikalle. Sopivat laipat tukevat hioma-
laikkaa ja vahentavat nédin hiomalaikan murtu-
misriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat
poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Ali kiytd isompiin sdahkoétydkaluihin kuulu-
neita kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien
sahkotydkalujen hiomalaikat eivat sovellu
pienempien sahkotyokalujen suuremmille
kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Lisdvaro-ohjeita
Kdyta suojalaseja.

> Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kaianny paikallisen jakeluyhtion puoleen.
Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkodiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoéiskuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-
asentoon, jos virransyo6tto keskeytyy esim.
sdhkokatkoksen tai verkkopistotulpan ir-
rottamisen takia. Tama estaa tahattoman uu-
delleenkdynnistymisen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.
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» Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien se-
koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme-
tallipoly saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa.

» Al3 koskaan kiyta siahkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.

Tekniset tiedot

—

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja
purseenpoistoon korundihiomatyékaluja kaytta-
en seka toihin hiomanauhatyokalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.
Kiristyspihdit

Kiinnitysmutteri

Hiomakara

Karan kaula

Kaynnistyskytkin

O 0~ WNR

Kierrosluvun asetuksen saatépyora

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Kiintoavain, avainvali 17 mm*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Léydat tiydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Suorahiomakone GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Tuotenumero 06012120.. 06012127.. 06012150.. 0601 2157..

Ottoteho w 500 600 500 600

Antoteho w 270 360 300 360

Nimellinen kierrosluku min’t 7000 7000 27000 27000

Kierrosluvun saatoalue min’t - 3100-7000 - 12000-27000

Kiristysleuan maks. halkaisija mm 8 8 8 8

Karan kaulan & mm 35 35 35 35

Hiomatyokalun maks.

halkaisija mm 45 45 25 25

Vakioelektroniikka - -

Kierrosluvun esivalinta - -

Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Suojausluokka O/ O]/ O/ [o]/11

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot

voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdel-

la.
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Melu-/tdrinédtiedot

Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.
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0601.. 212.. 215..

Laitteen tyyillinen A-painotettu
Aanenpainetaso

Aanen tehotaso

Epavarmuus K=

Kdyta kuulonsuojaimia!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan:
Pintahionta (rouhennus):
Varahtelyemissioarvo aj,
Epavarmuus K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttétapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatyo6kalun asennus (katso kuva A)

— Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat
osat.

— Pida hiontakara 3 paikallaan avainpinnasta
kiintoavaimella 7 (avainvali 17 mm).

— Avaa kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 7
(avainvali 17 mm) kiertamalla sita vastapai-
vaan.

— Tyonna hiomatydkalun kiinnitysvarsi vastee-
seen asti kiristysleukaan 1.

— Kirista kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 7
(avainvali 17 mm) kiertamalla sitd myo6tapai-
vaan.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K42 | (26.2.09)

ﬁ%



2
2/ OBJ_BUCH-247-002.book Page 100 Thursday, February 26,2009 9:48 AM

100 | Suomi

Hiomatydkalun on pyérittavd moitteettomasti.
Al jatka epakeskeisten hiomatydkalujen kayt-
t64, vaan vaihda nama hiomatyokalut tai oikaise
ne hiomakivella (lisatarvike).

Hiomakiven avulla voit myds muotoilla mielival-
taisia erikoismuotoja hiomatyokalujen perus-
muodoista.

» Al koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitys-
mutterilla, ellei siind ole jyrsintdatyokalua.
Muussa tapauksessa kiristysleuka saattaa
vaurioitua.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
P6lyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkilbille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-
dessd puukasittelyssa kaytettyjen lisaainei-
den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Huolehdi tybkohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttada myos 220 V verkoissa.

Kadynnistys ja pysdytys

Tyonna sahkotydkalun kdyttéa varten kaynnis-
tyskytkin 5 eteenpain.
Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kaynnis-

tyskytkinta 5 edessa alaspain lukkiutumiseen as-
ti.

Sammuta sahkotydkalu paastamalla kaynnistys-
kytkin 5 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdynnistyskytkimen 5 takaosaa ja paas-
tat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kayttoa. Hio-
matyo6kalun tulee olla moitteettomasti
asennettu ja sen tiytyy pystya pyorimaan
vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin koe-
kaytto ilman kuormaa. Al kiyti vaurioitu-
neita, epdmuotoisia tai tarisevida hiomatyo-
kaluja. Vaurioituneet hiomatytkalut voivat
menna palasiksi ja aiheuttaa loukkaantumi-
sia.

Vakioelektroniikka (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Vakioelektroniikka pitda kierrosluvun kuormitta-
mattomana ja kuormitettunalahes vakiona, mika
takaa tasaisen tyon edistymisen.

Kierrosluvun esivalinta (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Kierrosluvun esivalinnan saatépyoralla 6 voit
asettaa tarvittavan kierrosluvun myos kayton ai-
kana.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta ai-
neesta ja tydkalun halkaisijasta. Maarita paras
asetus kaytannon kokeella.

Saatopyoran Tyhjakayntikierrosluku
asento (min?)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

» Adrimmiisissi kiyttoolosuhteissa saattaa
metallia tyostettidessa kerddntya johtavaa
polya koneen sisélle. Sihkotyokalun suoja-
eristys saattaa vahingoittua. Tassa tapauk-
sessa on suositeltavaa kayttaa kiintead imu-
laitetta, usein puhaltaa tuuletusaukot
puhtaiksi ja kytked vikavirtasuojakytkinta
(F1) sahkotyokalun liitantaan.

Jos sahkdtydkalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myo6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotyodkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeilelg aopaleiag

Fevikég mpoeldononTikEG umrodeilelg

yla nAekTpka epyaleia

AwafiaoTe 0Aeg TG Tpo-
elbomonTikéGg umobei-

Eelg. Apélelec kaTd TNV TRPNON TwV TMPOELdO-

moinTikwv urnodeifewv umopei va mpokaAéoouv

nAektpomAnéia, kivbuvo mupkayldg n/kat

oof3apolg TpaupaTiopoUug.

®Dulaire 0Aeg Ti MpoelbomonTikéG uodeigelg

Kat o8nyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopoc «HAekTPIKO epyaleio» mou xpnotuo-
moleital oTig mpoetdomotnTikée unobeifelg ava-
(PEPETAL OE NAEKTPLKA €pyaAeia mou Tpopobdo-
ToUVTal amo To NAEKTPLKO 6IKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwd10) KabBwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou
TpopodoToUvTal amod urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb1o).

1) AcpdAela oTo XWpPO epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecde
Ka0apo kat KaAd pwTiopévo. ATaia n un
PWTIOPEVEC TIEPLIOXEC Epyaaniag pumopei va
odnynoouv o€ atuxnuara.

b) Mnv epyalec6e pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio oe nepiBaAAov 6mou umapxet Kivou-
vog ékpnéng, oTo omoio untdpxouv €u-
pAekTa uypd, aépla ) 6KOveq. Ta NAekTpl-
KA epyaheia Snuioupyolv omvOnELouo o
omoio¢ umopei va avapAéEel Tn okovn 1 TI¢
avaduplacelc.

~

c) 'OTav xpnotlpormnoleiTe To NAEKTPLKO epya-
Aeio kpaTtaTe pakpld am’ auTo Ta madLa ki
aAAa TuxOV MapeupPLoKOpEVA ATopa. Y€
mepinTwon andomnaong TnG MPOCOXNAC 0ac
uTmopei va XAo€ETE TOV EAEYXO TOU pnxavn-
paTog.

—

2) HAekTplKi acPpaliela

a) To ¢1g Tou NAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalel oTnv mpida. Aev emrpéneratl
HE Kavévav TPOTIo N HETATPOTTI TOU PLG.
Mn XPNGLHOTOLEITE TPOCUPHOCTIKA PLG
G€ ouvOUaouO pe YElwHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Mn petamoinpéva @i¢ kat KatdA-
AnAec mpidec pelwvouv Tov Kiviuvo nAek-
TponAngiag.

b) AnogpeUyeTe TV EMAPI TOU COUATOG 0AG
HE YELWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg 1| wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
YElwpEévo augaveTal o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTte Ta unxavipara otn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuon vepol ¢’ éva
NAEKTPLKO epyaAeio augavel Tov kivbuvo
nAektpomAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) va AVAPTHOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 yta va BydAete
To QLG and Tnv npila. Kpardrte To nAek-
TPIKO KaAWSL0 Hakpld and umepBoAikég
Beppokpaocieg, KOPTEPEG AKHEG KaL/n
amd KwvnTa e§aptApara. Tuxdv xahaopéva
1 mepumAeypéva nAeKTPIKA KaAwdla au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e) 'OTav epyalecBe p’ éva nAekTPKO epya-
Aeio oTo Unma@po va xpnotpomoleire
KaAwdia empnkuvong (umaAavrédeg) mou
eivat kardAAnAa kat ywa xprion oto
umat@po. H xprion kaAwbdiwv emunkuvong
KaTaAAnAwv yla umaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

f

~

'‘OTav n Xprnon Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptaAAov eivat avamogpeukTn,
TOTE XPNOLUOTOLNOTE EVAV MPOCTATEUTL-
KO dwakonTn dwapporng (6wakonTn FI).

H xpron evog mpooTaTeuTIkoU S1aKoOTTNn
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iac.
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3) Acpalela mpoownwyv

a) Na eioTe MAvTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOCGEK-

TIKI, va &iveTe mMpocoxr oTnV epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn XPNGOIUOTIOWCETE
éva nAekTpIkO epyaleio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV ETLPPEOI] VOPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HaTog 1) pappdkwv. Mia oTiyplaia anpo-
oefia Katd To XelPIOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pumopei va odnynoel oe cof3a-
poUC TPAUHATIOUOUC.

b) ®oparte évav karaAAnAo ywa cag mpoora-

TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTe MPOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav ¢opdTe €vav KaTaA-
AnAo MPOGCTATEUTIKO €EOTMAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPooTaciag amod okovn, avrioAlodnTikd
umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog ) wtaomideg, avaloya pe To
ekdoToTe epyaAeio kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOuvog TPAUUATIOHWY.

c) AnmogpeuyeTte TRV dOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pyaAeio
€xel amo{euxTei TPLV TO OUVOETETE PE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TNV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i) To pera-
PEPETE. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO PNXAvVNUA HE
TNV MNyn pevupaTog 6Tav autd eivat akoun
ouleuypévo, TOTE dnuloupyeiTal Kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKa epydaAeia

TUXOV ocuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n

KAelbi ouvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG PNXAVAHATOC UTTOPEL

va o6nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kat diarnpeire navrore Tnv 1W0op-
pormia oag. ETol propeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA O€ TTEPIMTWOELG
anpoodoOKNTWYV MEPIOTACEWV.

4)
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f) ®opdare karaAAnAa evéipara. Mn ¢opa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAud cag, Ta pouxa oag KAt Ta yavria
oag HakKpLa anmd Kwvoupeva eapTipara.
XaAapn evbupacia, KOOPRUATA N HAKELA
HaAALG pmopei va epmAakouv oTa Kivou-
yeva e€apThiuara.

~

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappodpnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnotpgomoloUvTat cwoTtd. H xprion
ylag avapeo(pnong okovng UMopei va eAaT-
TwOoEL Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
OKOVI.

g

EmpeAng Xelpopog Kat Xpon NAEKTPLK®MV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
OLLOTTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €EPYATiA TO
nAekTPKO epyaleio mou npoopilerat yu’
auTtiv. Me To KaTaAAnAo NAekTPIKO epya-
Aeio epydleoTte KOAUTEPO KAl aoPaAéDTEPQ
oTnV avagepduevn meploxn Loxuoc.

b) Mn xpnowonoucere mMoTE €va unxavnua
mou éxel xahaopévo StakomTn. Eva nAek-
TPLIKO epyaAeio mou Sev pmopeite MAéov va
To B€0€eTe 0€ AetToupyia Kal/r) eKTOG Ael-
Toupyiag eivat emkivbuvo Kal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL.

c) Byaddete 1o @pig amd Tnv mpila kai/n
agalpécTe TNV pnarapia npwv die€ayere
OTO UNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
pUBUONG, Mpwv aAAdgeTe éva eEdapTnHa n
orav mpoketral va Swapuldagere/va amo-
OnkeloeTe TO pnxavnua. Auta Ta mpoAnt-
TIKG YETPA doPaAeiac Helwvouv Tov Kivéu-
Vo amod Tuxov aBéAnTn ekKivnon Tou nAek-
TPLKOU epyaAeiou.

d) AtapuAdayete Ta nAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnowuormoleite pakpla amd mawdua.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UNXAviHa-
ToG o€ GTopa mou ev eival e§okelwpéva
W autd f 6ev €xouv Slafacer Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIka epyaleia eival
emkivbuva otav xpnolgomotouvral and
anelpa mpoowra.
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e) Na nepumoleioTe MPOGEKTIKG TO NAEKTEL-
KO epyaleio. EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva
efapTipata Aettoupyouv ayoya, xweig
va pmAokdapouv, i HATIWG €XOUV OTIACEL I
POapei Tuxov efapTipara Ta omoia en-
neealouv Tov TpOTMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwOTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTRHATA YO EMOKEUNR
npw Ta EavaxpnolpomoinoeTe. H Kakn
OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €pYaAeiwv
anoTeAel attia mMoAAwV aTuxnUATwWV.

f) Awatnpeite Ta epyalAeia Komig KoPpTeEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouVTNENUEVA
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AOTepa Kal 06nyouvTal EUKOAOTEPQA.

g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTApara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHpWVA HE TIG TaPOUCEG 0dnyieg. Aap-
BaveTe emiong unmown oag TG EKACTOTE
cuvOnKeg Kal TNV umo eKTéAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWY Epya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd pmopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEG KOTAOTACEL.

5) Service

a) AwoTe To NAeKTPIKO oag epyaAeio cag
YlO EMOKEUN amd aploTa eKmatdeupévo
TPOCWMKO Kal HE yVIiola avTaAAaKTLKA.
'ETol e€aopalilete Tn Slatnpnon Tng aoga-
A€lag Tou pgnxavAuaTog.

Ynobeikelg aopaleiag yua eubeig
AewavTiipeg

Kowég umobeilelg aopaleiag yua Aeiavon

> AuTO TOo NAEKTPLKO epyaAeio mpémel va
xenowpomoteital ocav Aetavripag. Na Aapfa-
VETE MAVTOTE UTTOWN cag OAeg Tig mpoeldo-
mowinTikEG umodeilelg, Tig 06nyieg, kabwg kat
TIG ATIELKOVICELG KAl Ta OGTOLXEia TToU oag
napadivovrat pali ye To NAEKTPIKO epya-
Aeio. H pn Thpnon Twv odnylwv mou akoAou-
OouUv pnopei va odnynoel e nAekTpomAnéia,
PWTLA Kal/n o€ coapoug TpaupaTiopoUg.

AuTO TO NAeKTPLKO epyaAeio Sev eival Ka-
TaAAnAo oUTe yia Aciavon pe cpupldoxapTo,
OUTE YlU EPYUCIEC HE CUPUATOBOUPTOEG,
oUTe yla oTiABwon Kat oUTe yia Komég. H
XPNon Tou NAeKTPLKOU epyaAeiou o€ epyacieg
yla Ti¢ omoiec auTtd dev mpofAEneTal, prmopel
va SnuloupynoeL KlvdUvoug KAl va TPOKAAETEL
TpaupaTiopouc.

Mn XPnGCHOMOW|CETE MOTE €EAPTHHATA TTOU
6ev mpofAémovTal kat 6ev mpoTadnkav and
TOV KATUOKEUAOTH €61ka yU auto To
nAekTPKO epyaleio. Movo n SiamioTwaon oTL
UTTOPEITE VO OTEPEWOETE €va e€ApTNUA OTO
NAEKTPLKO epyaleio oag Sev eyyudTal Tnv
ao@aAn xpron Tou.

O HEYIOTOG EMTPENTOG APLOHOG OTPOPWV
TOU epydAeiou Tou XpnoLUOTIOLEITE TIPETEL
va eivat TouAaxioTov T660 UYPnAoG 660 o
HEYLOTOG ApLOUOC OTPOPWYV TTOU avapEPETAL
enmavw oTo NAEKTPLKO epyaleio. EEapTtrpaTa
TTOU TTEPLOTPEPOVTAL PE TaxUTNTa JEYaAUTEPN
and TNV EMTPENTA UMOPEL va KATACTPAPOUV.
H e€wTepiki) SLGHETPOG KAl TO MAXOG TOU
€pYaA€iou Mou XpPNGCLUOTIOLEITE TIPEMEL VU
avtamokpivovTal MARPWG OTLC AVTIGTOLXEG
SlaoTacelg Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eopalpéveg dlaotaocelg Sev
uTmopPOoUV va KaAugBouv 1 va eAeyxBolv
aoPaiwg.

> O 6iokol Kot G, ot pAavT{eg, ol diokol

Aeiavong i aAAa e€apTipara mpémel va
Taplalouv akpBw¢ endavw otov afova Tou
nAekTpkoU epyaAeiou oag. EpyaAeia mou
Sev Talplalouv akplBwe endvw oTov afova
TTEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPoPPa, TpavTalovTal
oAU 1oXUpd Kal purmopei va oénynoouv ce
anwAela Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou.
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»

Mn xenotpormnoteire xahaocpéva epyaleia. Na
eAéyxeTe mavroTe Ta epyaleia mou
TMPOKELTAL VA XPNGIHOTIOLCETE, M. X. TOUG
6iokoug Komi¢ yla onaciparta Kat pwyHEG,
Tou &iokoug Aciavong yia pwypég, pOopég
EepTiopara Kat TIC CUPHATOROUPTOEG Yia
XaAapd 1 onacpéva olpparta. £e nepintTwon
mou To NAEKTPIKO epyaleio i) kamolo
XPNOLHOTIOLNOLHO €EPYAA€Eio TECEL KATW, TOTE
eAéy&Te To epyalAeio uAMWG €Xel UTTOOTEL
kamowa BAapn i xpnowonouote éva dAlAo,
ayoyo epyaAeio. MeTd Tov éAeyxo Kat Tnv
TOMoOETNON TOU epyaAeiou mou mpoKertTatl
Va XPNOLHOTTOLNGETE TMPEMEL Va
amopaKPUVETE TUXOV TTUPEUPLOKOHEVA
MEOCWIIA Ao TO EMIMESO TTEPLOTPOPIG TOU
epyalAeiou, KL akoAoUOwG V' aPproeTE TO
NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei €va Aentd
UTIO TO HEYLOTO aPLOUO OTPOPWV XWPIG
popTio. TuXOov xahaopéva epyaleia onmdve wg
eni To mAeioTov Katd Tn Stapkela autoU Tou
XPOVoU HOKLIUNG.

Na popdrte mavrote Tn 61K\ 6ag, aTopkn
MPOCTATEUTIKI evbupacia. Na xpnowio-
noleite emiong, avaAoya He TNV EKACTOTE
€pYacia mou eKTeA€iTE, MPOOTATEUTIKES
HAOKEG, MMPOCTUTEUTIKEG S1aTAgeLg paTiwv n
TMPOOCTATEUTIKA YUaAld. Av XpelaoTei,
(POPECTE KAl HAOKA TIPOCTACIAG AMTO OKOVN,
WTACTIOEG, MPOCTATEUTIKA YAVTLA 1) Hia
€L61KI TPOOTATEUTIKN ModLd, mou Oa cag
mpooTaTeUeL amd TUXOV eKapevEovi{opeva
AewavTika owparidia ) Opatopara uAtkou.
Ta pdTia MEEMEL va TPOOTATEUOVTAL ATIO TUXOV
alwpoupeva cwpatidla mou propei dnuloup-
ynBoUlv KaTa TNV eKTEAECN TwWV SLAPOPWV
epyaotwv. Ol avanveuoTIKEG Kal Ol TTPOOTATEU-
TIKEC HAOKEC TIPETEL va GIATPAPOUV ToV aépa
Kal va ouykpaTtoUv Tn oKovn mou dnutoup-
yeital katd Tnv epyacia. e nepintwon mou 6a
eKkTeOeiTe yla MOAU xpovo o€ 1oxupd Bopuf3o
uTopEl va anwAéoeTe TNV akor oag.

>
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®dpovrileTe, TUXOV MAPEUPIOKOPEVA GTOHA
va BpiokovTainavroTe oe acpaln anmdécracn
amd Tov Topéa mou epyalecBe. Kabe aropo
ToU pnaivel oTov Topéa mou epyalecde
MPETEL Va Ppopd MPOCTATEUTLKN evéupacia.
OpauopaTta Tou UTO KaTepyaoia Tepaxiou n
OMaoHEVWY EPYOAEiwY UTTOPEL va eKOPEV-
6ovioToUv Kal va MPpoKaAéoouv TpaupaTio-
poUg akOUN KL EKTOC TOU AUECOU TOWET
epyaoiag.

Na KpaTaTe To NAEKTPIKO epyaleio poévo amod
TIG HOVWHEVEG EMUPAVELEG CUYKPATNONG
oTav untdpxet Kivbuvog To epyaleio va épOet
€ eMagi) HE BN 0pATOUG NAEKTPOPOPOUG
aywyouc. H emagn pe évav nAeKTpopoOpo
aywyod umopei va B€oel Ta peTaAAIKA pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umd Taon Kat
TPOKAAECEL €TOL NAekTpoTANEia.

Na kpartare kat va odnyeite To NAeKTPIKO
KaAwdlo o€ acpalAn anécTacn amodé Ta
MEPLOTPEPOUEVA epyaAeia. Y€ TTepIMTwon
TOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
epYyaAeiou To NAeKTPIKO KaAwSL0 pmopel va
Komei 1 va meptmAexTel Kat To Xépl oag f 1o
umedaToo oac va Tpafnxrtel emdvw oto
TTEPLOTPEPOUEVO EPYAAEiO.

Mnv amo@éceTe MOTE TO NAEKTPLKO epydaAeio
mpwv To TonmoOeTnpévo epyaleio mayet ev-
TeAwG va Kiveital. To MEPIOTPEPOUEVO EPYa-
Aeio pmopei va €pBel oe emapn Ye TNV EMPA-
VELQ OTNV OToia aKOUUTHOATE TO NAEKTPIKO
€PYOaA€io KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

Mnv apnoeTe o NAeKTPIKO epyaAeio va
epyaderal 6Tav To HETAPEPETE. Ta pouxda
oac Pmopei va TuAToUV Tuxaiwg oTo mept-
OTPEPOUEVO EPYAAEIO KL AUTO va TPUTIROEL TO
owya oag.

Na kaOapileTe TAKTIKA TIG CXLOHEG AEPIOUOU
Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oag. H nTepwTr
TOU KlvNThHpa Tpafdel okovn YEoa oTo TEPI-
BAnpa Kat n cucowpeuan PHETAAALKAG OKOVNC
umopei va dnuioupynoet NAeKTPLKOUG
KwvdéUvoug.

Mn xpnowgonoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
KOVTa o€ eUpAekTa UAIKA. O omvOnpLlopog
HTTOPEL va Ta avapAegeL.
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Mn xpnopomnoleite epyaAeia mou amatrouv
WUEn He WUKTLKG uypd. H xpnon vepou n
AWV WUKTIKWV UYpWV Prmopei va odnynoet oe
nAektpomAngia.

KAOTONHA Kal GXETIKEG TPOELOOTTIOLNTLKEG
umodeielg

»

To kKAOTOoNWa eival pyla anpoodoknTn avri-
6paon 6Tav TO MEPIOTPEPOHEVO EPYAAEio, TI. X.
o 6iokog Korng, o 6iokog Aeiavong, n cuppa-
TORoUPTOA KTA., MPOOKPOUTEL KATIoU (OKOV-
TAWel) N ymAokapel. To opRVwUa n To Pmio-
Kaptlopa odnyei otnv anotoun Stakomn TnG
TEPLOTPOPNC TOU epyaleiou. 'ETol, €va Tuxov
Un UTIO €AEYXO €EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO €pya-
Aeio avtipd oTo onpeio unAokapiopa-
TOg/MPdOoKPOUONG HE OPOSPOTNTA KAl TTEPL-
OTPEPETAL PHE OUVEXWE auEavopevn TaxuTnTa
pe avTiBeTn amd ekeivn Tou epyaleiou.

‘OTav m.X. €vacg 6l0Kog KOTING OPNVWOEL N
UTTAOKAPEL HEOA OTO UTTO KaTepydaoia UAIKO,
TOTE N akun Tou 6iokou mou BubileTal yéoa
0TO UAIKO pmopei va oTpeBAwoel Kat akoAoU-
Bwg 6 6iokog KOTNG va meTaxTel e opun Kat
ave€éAeyKTa amo To UAIKO 1) va TTPOKAAEDEL
KAOTonpa. ‘OTav cupf3ei auto o 6iokog KoTG
KIWvelTal e katelBuvan mMpog To XELPLOTR/TN
XelpioTpla N Kat avTiBeta, avaAoya pe Tn ¢opd
TTEPLOTPOPNC OTO onpeio umAokapiopaToc. Xe
TETOLEC TEPIMTWOELC SEV ATTOKAEIETAL QKON
KAl TO OTIACIHO TWV SIOKWV KOTIAG.

To KAOTONUa eival To anmoTéAeopa evog EGPAA-
pévou 1 eAATTH XelptopoU Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kal pmopei va amo@euxOei pe Anwn
KaTaAANAwv MPoANTTIKWV YETPWY, 0av autd
TOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

Na kpaTate To NAeKTPIKO epyaAeio navrote
KAAd Kal va maipveTe HE TO GwHPA oA HOVO
Béoelg, oTig onoieg Oa pynmopéceTe va avti-
HETWITICETE EMTUXWG EVU EVOEXOHEVO
kAO6TOonpa. Na XxpnolyotoleiTe MAvroTe TNV
npocOern Aafif, av auTh puUCIKA uTtdpxeEL,
yua va e€aopaliceTe €ToL To HEyioTo SuvaTo
€Aeyxo Tou nAekTpilKoU epyaAeiou ce
MEPINTWON EUPAVIONG AVACSTPOPWYV Kal
avtipponwyv Suvapewv (M. X. KAoTonpa) karda
TNV eKKivnon. 'ETolL 0 XElPLOTNC/N XElPpioTPla
UTTOPEL VO aVTIMETWITIOEL PE EMITUXIO TA
KAOTONPATA KAl TIC AVACTPOPEC POTIEC.

»

Mn Balete moTé Ta X€Pla cag KOvTa oTa
MepLoTpePOpEva epyaleia. e nepinTwon
KAOTONUATOG TO €pyaAeio pmopei va mepdoel
mTavw amno To xépl 0aC.

Mnv naipvete pe To cwHa cag OEcelg mpog
TIG omtoieg Oa KwvnOei To NAeKTPIKO epyaleio
o€ mepinTwon KAoTonuaTog. Katda to KAoTon-
pa To NAEKTPLKO epyaAeio KiveiTal aveEéley-
KTa Pe kaTelBuvon avTiBetn mpog Tn popd
ePLOTPOPNC Tou Siokou Aelavong oTo onpeio
umAokapiopaToc.

Na epyalecOe pe 18laitepn mpoooxn oe
YWVIEG, KOPTEPEG aKHEG KTA. DpovTileTe, TO
AewavTiko epyaleio va pnv avartwvaxrei €§w
amd To und Karepyacia UAIKO Kat va pn opn-
VWOEL 0’ auTO. To TEPIOTPEPOUEVO AELOVTIKO
€pYaAeio opnvwvel eUKOAaQ KATd Thv epyacia
0€ YWVIEG KAl 0E KOPTEPEC AKUEG ) OTAV EKTI-
vadletal. AUTO PoKaAel KAOTonpa iy anwAela
TOU eAEyxou.

Mn xpnowponoteire ToanmpalwHEVeG 1
obovTwTéG MplovoAapeg. Ta epyaAeia auTta
mPokaAoUv ouxvd KAOTonpa f oényolv oe
anwAela Tou EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaheiou.

16waitepeg unodei&elg aopaleiag ywa Tn
Aeiavon

>

Na XpnoworoLeiTe amoKA€ELOTIKA AELaVTIKG
cwpara mou eivat kardAAnAa yua To
NAekTPLKO epyaleio oag Kal yovo
mPopUAAKTHPEG MOU MpofBAémovTal yU autd
Ta A€LavTIKAG owpaTtd. A€laVTIKA CwHATA ToU
6ev mpo3AémovTal yla To NAEKTPIKO epyaAeio
6ev umopoUuv va KaAu@ToUV EMAPKWE Kat yU
auTo eival avacpaAn.

Ta A€lavTiKd cwHaTa MPENEL va
XenogomoLloUvTal HOVO yid TIG EPYUGIEC TTOU
auTta mpoBAénovrat. TI. X.: Mnv Aewaivete
TOTE HE TNV MAEUPLKI EMPAVELA EVOG
Siokou komg. Ot 6iokol kor¢ mpoopidovTatl
yla a@aipean UAIKOU JOVO WE TNV aKun TOUC.
AUTA Ta AelavTikd owuaTa Prmopei va onacouy
oTav unooTouv mieon and Ta mAdya.
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» Na XpnolUOTOLEITE IAVTOTE AYWOYES
PpAavtieg cuoPEnNg He To CwWOTO HEYeOoC
Kl T owoTH HoPPI), avdAoya He To Sioko
Aeiavong mou emAéZare. O KataAAnAeg
@Aavtlec otnpilouv To bioko Aeiavong Kat
HEWWVOUV ETOL TOV KivOUuvo TOU OTacipaToc
Tou. Ol AAVTLEG Yla 6i0KOUG KOTIAG HMTOPEL va
Slapeépouv and Tic pAavTlec ylia dAAoug
6iokoug Aeiavong.

> Na pn XpnoHOTOLEITE HETUXELPLOHEVOUG
biokoug Aeiavong amd peyaAuTtepa
nAekTpka epyaleia. Aiokol Aeiavong yla
peyaAUTepa AelavTikd epyaAeia bev eival
KaTtaAAnAot yia Toug uwnAdtepouc aptbpoleg
OTPOPWV TWV HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv kat yU autd pmopei va omdoouv.

ZUUTTANPWHATIKEG TTPOEIOOTIOINTIKEG
umodeielg

DopaTE MPOCTATEUTIKA YUaALd.

> Xpnowomoleite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEUEG YLa VO EVTOTIIGETE TUXOV Un opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPAHUEG I} va cupfBou-
AeleoTe TNV TOMKN €TAlPia MAPOXNG
evépyelag. H ema@r pe NAEKTPLKEC YPAUMEC
umopei va odnynoet oe mupkayld kat nAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuag o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykadllou) pmopei va odnynoet oe
ekpnén. To TpUTNUa evog ocwAnva vepou
mpoKaAel {nuld o€ MpAyudTa f/Katl umopei va
obnynoel oe nAekTpomAngia.

» AnopavbaAwoTte To dwakonTn ON/OFF kat
0éoTe Tov oTn Oéon OFF o€ mepinTwon mou
Slakorrei n Tpopodooia Tou pe NAeKTPIKO
peUpa, M. X. AOYyw S1aKOTING TOU NAEKTPIKOU
peuparog n emeldn Bynke To PpiLg amoé TRV
npia. ETol epmodileTtal n aveEeAeykTn
ETAVEKKIVNOT TOU.

» Ac@alileTe To UNIO KaTepyacia Tepdayto. Eva
UTIO KATEPYAOIa TEPAXIO CUYKPATIETAL A0PA-
AéoTepa pe pta 61aTta€n ouopyEng n pe pta
HEyyevn Tapd Pe To XEPL 0ag.

—
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» Awatnpeire mavra kabapo To XwWPo mou
epyalecOe. Miyuata amo 6lapopa UAIKA eival
Slarépwe emkivbuva. Ikoévn and ehappa
HéTaAAa pmopei va avapAexBei i va ekpayel.

» Mn XpnolHOMOLNCETE TO NAEKTPLKO EpyaA€io
o6Tav To NAEKTPIKO KAAwS16 Tou eival xaAao-
pHévo. Mnv ayyiete To xaAaouévo kaAwdlo
Kat ByaArte To pig amd Tnv npila oTav To
KaAwdio unooTei BAapn/xaldcel kata Tn
Sldpkela Tng epyaciag oag. Tuxov xaAaopeva
kaAwbla au&avouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

Mepypapn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinTi-
KE€G umodei&elg. Apéleleg kaTa Tnv
TAPNON TWV MPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektpomAnéia, kivbuvo mupkaytag
n/kat coapoulg TPaUUATIOHOUG.
TMapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAiba pe
TNV AMEIKOVION TNG CUCKEUNG KL aProTe TNV
avolxt 6co Oa SlafaleTe Tic 06nyieg xelptopou.

Xprion cUHPWVA HE TOV TTIPOOPICHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTal yia Tn
Aeiavon petaAAwv Kat Tnv agaipeon ypeliwv am’
auTA PE AELaVTIKA owpaTa amd Kopouvdlo Kabwe
KAl Yl EPYACIEC PHE AELOVTIKEG Talvieg.

Amewkovi{opeva oTolxeia

H amapibunon Twv amelkovi{OUEVWY OTOIXEIWY

ava@épeTal 6TV AmeLKOVIon Tou NAEKTPLKOU

epyaAeiou oTn oeAiba ypapKwy.

1 Tookdakt

2 TTa&uadt cUoPIENG

3 Afovag

4 Aawpdc aEova

5 Alakoéntng ON/OFF

6 Tpoxiokog Tpoemthoyr aplOpuou oTPoPwWV
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Teppavikd KAeldi pe dvolypa 17 mm*

*EZapTiipaTa mou amewkovi{ovTtat I meplypagpovral ev
nepléXovTal oTn oTavrap cuckeuaocia. MNa Tov mAfen
kataAoyo e€apTnuaTtwv Koira To mpoéypappa
efapTnuaTwv.
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TeXVIKA XApAKTNELIOTIKA

Eu0ug AelavTipag GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Ap1Buog eupeTnpiou 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

OvopuaoTIKN LoXUC W 500 600 500 600

Anob166pevn Loxuc W 270 360 300 360

OVoUaoTIKOC aplbude

oTPOPWV min? 7000 7000 27000 27000

TMeploxn puBuloNg aplduou

OTPOPWV mint - 3100-7000 - 12000-27000

pey. O1APETPOC TOOKAKIOU mm 8 8 8 8

AlapeTtpoc Aatpou a&ova mm 35 35 35 35

pey. d1dueTpog AelavTikou

oWHATOC mm 45 45 25 25

HAekTpovikn oTaBepormoinon - o -

TMpoemAoyn aplBpol oTPoPWV - o -

Bdpoc clupwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Kartnyopia povwong Ol/11 [0}/ O/ [O]/1

Ta oTolxeia loXUOUV yia ovOpaoTIKEG Taoelg [U] 230/240 V. YO xapunAOTEPEC TACELG KAl 0€ EKEOOELG EIBIKEG YA TIG
SLAPOPEC XWPEC TA OTOIKEID AUTO UMOPEL va Slapépouv.

TMapakaAoUpe va MPooEEeTe Tov aplOPd eUPETNPIOU OTNV MIVAKISa KATAGKEUAOTH TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou oag.
Ol ePMoPLKOL XOPAKTNEIOHOL 0PIOHEVWY NAEKTPIKWV EpYaAeiwv pmopei va Slagpeépouv.

TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg
OL TIEG HETPNONG e€akplwOnKav cUPPWVA Pe TNV Mpodlaypapn
EN 60745. 0601.. 212.. 215..

H xapakTneloTikn otadun BopUfou Tou pnxavnuaTog eEakplBwOnke
oUPPWVA PE TNV KAUTTUAN A Kal avépxXeTal o€

YTAOUN OKOUOTIKNAC Tieong dB(A) 81 83
ITAOUN OKOUOTIKNAG LoXUOC dB(A) 92 94
Avaopdhiela K= dB 3 3

®dopare wraonideg!

Ol oAIKEC TIpEC Kpadaopwy (dBpotopa avuopaTwy Tplwv Sleubuvoewv)
eCakpBwOnkav cUupwva pe To mpoTumo EN 60745:
Aeiavon emeavelwv (Eexdvdplopa):

TN eknopnng kpadaopwy ay, m/s? 3,0 6,0
Avaogalela K= m/s? 1,5 1,5
1609 929 K42 | (26.2.09) Bosch Power Tools
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H o1dbun Kpadaopwv MoU avapEPETaL 0~ auUTEG
Ti¢ onyiec €xel petpnOel cupPwva pe pla dtadi-
Kaoia YETpnong Tumomolnpévn oTo mAaiolo Tou
nmpoTUrmou EN 60745 kat pyropei va xpnaotgomotn-
Oei oTn oUYKPLON TWV SLIAPOPWV PUNXAVNHATWV.
Eival emiong katdAANAn yla évav mpoowevo urmo-
Aoylopo Tne emPBapuvong amo Toug kpadaopoug.
H oTabun Kpabaouwv Mou avagEPETAl avTimpo-
OWTIEVEL TIG BACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. e mepintwon, OPwWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaheio Oa xpnolpomnoinBei SlapopeTIKA, He
mapekkAivovTa epyaAeia ) xwpic emapkn ouvTh-
pnon, T6T€ n 0TAOuN Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn 81apopeTIKn. AuTo pmopel va au&noet
oNUAvTIKA TNV emPBapuvon and Toug Kpadaopouc
KaTa TN oUVOALKN GlapKela oAOKANPOU TOU XPoVli-
KoU SlaoTrpaTtog mou epyaleode.

la Tnv akpPn ekTipnon Tng empdpuvong ano
Toug Kpadaopoug Oa mpémnet va AapdvovTal
eniong umdwn Kat ot xpdvol KaTa Tn S1dpKeLa Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKeTal eKTOC AetToupyiag
N A€ITOUpPYEL, XWPIC OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA vVa
xpnotgotoleitat. AUTo pmopel va pelwoel onuav-
TIKG TNV €M3apuvon amo Toug Kpadaopuoug KaTd
Tn 61apKeLd OAOKANPOU TOU XPOVIKOU S1aoThRpa-
TOC Tou epydalecbe.

' auTo, mpwv apyxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa PETPA aopaleiag yla Tnv
MPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolgotoleite, (€0Tapa TwV XEPLWYV, 0OPYAVWOn
TNG eKTEAEONC TWV SLAPOPWV EPYATIWV.

C€

AnAwvoupe umeuBbuvwe OTL To MPOIdV Mou TePL-
ypAapeTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» EKTTAN-
PWVEL TOUC €ENC KAVOVIOHUOUC ) KATAOKEUAOTIKEC
ouoTaocelg: EN 60745 oUpgwva pe Tig Statakelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wc
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikdg pakelog amod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

ARAwon cupfaroTnTag

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

%%%74é%%%%3’ 11?'?%393%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

TuvappoAoynon

» Byadlete 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

ZuvapHoAoynon Twv AELavVTIKOV
epyalAeinv (BAénme elkova A)

— Na kaBapilete Tov agova 3 kat OAa Ta umd
ouvappoAoynon e€apTnuarta.

— Xuykpatnote Tov afova 3 epapuodlovTag To
YEPUAVIKO KA€lb1 7 (dvolypa kAelblol 17 mm)
oTnV avTtioTolxn em@avela Tou afova.

— AUoTe 1o ma&padl oUoPIENG 2 Ye TO YEPHAVIKO
KAel6i 7 (avolypa kAetdloU 17 mm) yupilovtag
TO HE QOPAa avTiBeTn TNG WPOAOYLIOKAG.

— TomoBeTnoTe TO 0TEAEXOG TOU AelavTikoU
OWHATOC TEPUA OTO TOOKAKL 1.

- XZo@i&te To ma&padl cuoPiEng 2 pe To
YEPUAVIKO KAELS1 7 (avolypa KAeblou 17 mm)
yupi{ovTdg To He wpoAoylakn ¢opd.

Ta A€laVTIKG oWwPaTa MPETEL VA TTEPLOTPEPOVTAL
TeAelwg KUKAIKA. Mnv cuveyieTe va
XPNOLJoTIOLEITE TUXOV AELAVTIKA CwpaTd TTou Sev
eival oTpoyyuAd aAAd va Ta avTikaBloTaTe ) va Ta
Tpoxilete KaTaAAnAa pe pla akovomeTpa (elbikd
e€apTtnua).

Me Tn [3onOela Tn¢ aKovOTETPAC UTTOPEITE Va

eneepyaoTeite 61APOPEC EI8IKEC HOPPEC BAaoel

TWV AVTIOTOIXWV 3ACIKWV HOPPWV TWV AELAVTIKWY

CWHATWV.

» Mnv opieTe o€ Kapld mepinTwon TépHa To
TOOKAKL OTav o’ auTo Sev eival
GUVAPHOAOYNHEVO AELOVTIKO CWHA.
AlOQOPETIKA TO TOOKAKL UTTOPEL va UTooTel
{nua.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K42 | (26.2.09)

ﬁ%



2
2/ OBJ_BUCH-247-002.book Page 110 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

110 | EAAnvika

Avappogpnon okovng/poKavidimwv

» H okdvn amo oplopéva UALKA. TI.X. amo HoAuf3-
SoUxeg umoylég, amo ueptka eibn EUAou, amo
OPUKTA UAIKG Kal ammo péTaAla pmopei va eivat
avluylewn. H emaer ye Tn okovn n/kat n elo-
TIVOI) TNG KTOPEL va POKAAETEL AAAEPYIKEG
avTidpdoelc n/kalt acbéveleg Twv avanveu-
OTIKWV 08WV TOU XPNROTN 1) TUXOV TTAPEUPLOKO-
HEVWV aTOPWV.
Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKovNn amo EUAo
BeAavibiag n o€lag Bewpolvtal oav KApKLvo-
yova, 16laitepa oe ocuvéuaouo pe didpopa
CUHUTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolgomotouvTat
oTnV Katepyaoia EUAwY (evwoelg xpwuiou,
EuloTpOOTATEUTIKA PETA). H KaTepyaoia
aplavtoUXwV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€
elbIka ekmaldeupéva aTtopa.

— Na @povTileTe yla Tov KAAO AEPIOPO TOU
XWPOU epyaaiac.

— Yac¢ oupPouleloupe va poPATE HAOKEC
AVATIVEUOTIKNG TTpooTaciac pe ¢iAtpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeite Tic 61aTd&elg mou loxUouv oTn Xwea
oac yia Ta §1a@opa utd KaTepyaaoia UAIKA.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpocoxn oTnv Taon Siktiou! H Tdon
TNG NAEKTPIKIG TINYIG TTPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAon Tou eival avaypaupévn oTnv
MVaKida KaTaoKeuaoTi Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnEoTIKN Taon 230 V AettoupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

©éon o€ AetToupyia KL eKTOG AetToupyiag

l'a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaheio wbnoTe 1o Stakontn ON/OFF 5 mpocg Ta
EUTIPOC.

la va pavéaAwocete 1o Siakontn ON/OFF 5
natioTte 1o diakdénTn ON/OFF 5 unpootd, péxet
va pavéaAwoel.

—

lNa va OéoeTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLIKO
epyaheio apnoTe To diakontn ON/OFF 5
eAeUBepo 1, oTav eival pavdéaAwpévoc, maTnoTe
yta Aiyo To Stakontn ON/OFF 5 oTo micw peEpog
Kal akoAoUBw¢ aprnoTe Tov eAeUBepo.

» Na eAéyxeTe Ta AclavTika epyaAeia mpiv Ta
Xenowpomotncete. To AclavTiké epyaleio
npénel va eival Gyoya cuvappoAoynuévo
Kat va propei va Kiwveitat eAeuBepa. AproTte
TO VA €PYACTEL SOKIHACTIKA XWwPig PpopTio
TouAdxioTtov yia 1 Aenté. Mn xpnotpomolei-
Te XaAacpéva, un otpoyyuAd i} Sovolpeva
AewavTika epyalAeia. Xalaouéva AelavTika
epyaAeia pmopei va ondoouv Kat va mpoka-
A€couv TpaupaTiopouc.

HAekTpoviki oTabepomoinon
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

H nAekTpovikn oTaBepomoinon diatnpel Tov
aptOud otpopwv oxeddv oTabepd Kat xwpic Kat
pe popTio Kat e§aopaAilel Tnv opoldpopPn
anodoon epyaciac.

MpoemAoyn aptOpol oTpopwv

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Me Tov Tpoxioko pUBuiong TTpoemiAoyn aplOpou
oTPOPWV 6 pmopeite va emAEEeTe Tov emBuUPNTO
aplBuo oToPwy, aKOUN KAl KaTa Tn SldpKeld Tng
AetToupyiac.

O amatrolpevog aplOpodc oTpopwy e€aptdTal amd
TO UTTO KATEEYAGia UAIKO Kal Tn SlaTopr Tou
Toumaviou. EEakplBwoTe Tn BEATIOTN pUBOULION PE
TN 3onBela MPAKTIKWV SOKIUWV.

©éon Tpoxiokou  AplOUOG OTPOPWV XWwPEIg
pubuIoNg poptio (min?t)
GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000
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ZuvTtnenon Kat Service Service kat oUpBoulog meAatov

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA HE

Zuvtipnon Kat kafapiopog TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAPNON TOU TIPOIOVTOG
» ByaleTe To pic and Tnv mpila mpwv and 0a¢ Kabwg Kal yla Ta avTioTola avtaAAaKTIKA.
onoladAnoTe epyacia 6To NAEKTPIKO AerTopepr} oxedia kat minpopopieg yia Ta
epyaleio. avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
GXLOHEC aeplopoU Kabapég yla va Umopeite
va epyalecBe kKaAa kat acpalng.

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
» Kata Tnv Katepyacia peTaAAwv umod woxuped E TRV ayopd, TN XpRon Kat T pUBuion Twv

buopeveig ouvBiikeg epyaciag propei oTo TTPOTIOVTWY KAl AVTAAAGKTIKGV.
€0WTEPLKO TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou va

kataka®icel ay@yiun okovn. H npoctateu- EAAGSa

TIKI) HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Robert Bosch A.E.

HTopei va ennpeaoTtei apvnTikd. F'Y auté 00 KnpioooU 162
oupfouleloupe, Ge TETOLEG TTEPUTTWOELG VA 12131 TTeploTép-ABAVa
Xenowonoteire pia pévipn Siaragn avapeed-  Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO

pnong okovng, va kabapifere pe Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
TIEMECHEVO aéPA TIG OXIOHEG AEPLOHOU TOU Fax: +30 (0210) 57 01 263

nAekTpKoU epyalAeiou KaBwg kat Tn Fax: +30 (0210) 57 70 080

olvbeon ev Gelpd evog MPOOTATEUTIKOU www.bosch.gr

SwakonTn Swappong (FI). ABZ Service A.E

Av miap’ oAeg Tiq empeAnpéveg HeBoGoug kata- Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
OKEUNG KL EAEYXOU TO NAEKTPIKO EPYOAEio 0TAUA-  Fax: +30 (0210) 57 73 607

TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU
npénet va avatebei o’ éva e€ouclodoTnuévo .
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi

a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahlisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tdrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishikla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.
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e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanhslikla calismasini 6nler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gormesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
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dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin koti
bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo6-
riillen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Kalipci taglamalar icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik
talimati

> Bu elektrikli el aleti taslama/zimparalama
aleti olarak gelistirilmistir. Elektrikli el
aletinin ekinde teslim edilen biitiin giivenlik
talimati hiitkiimlerine, uyarilara uyun ve
sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki
uyarilara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ile
taslama yapmaya, tel fircalarla calismaya,
polisaj yapmaya ve kesici taglama yapmaya
uygun degildir. Elektrikli el aletinin kendisi
icin 6ngorilen islerin disindaki amaclarla
kullanilmasi tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o
aksesuarin gilivenli olarak kullanilabilecegi
anlamina gelmez.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K42 | (26.2.09)

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-247-002.book Page 114 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

114 | Turkge

Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aletinin tip
etiketinde belirtilen devir sayisi kadar
olmalidir. Misaade edilenden hizli dénen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Kullanilan ucun dis ¢api ve kalinhigi
elektrikli el aletinizin 6l¢iilerine uymalidir.
Olciisii uygun olmayan uclar yeteri derecede
kapatilamaz veya kontrol edilemez.

Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalar
veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
taslama miline tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymayan uclar diizensiz déner, asiri
titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan
o6nce taslama disklerinde catlak ve cizik
olup olmadigini, zimpara tablalarinda cizik
ve asinma olup olmadigini, tel fircalarda
gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere
diisecek olursa hasar goriip gérmediklerini
kontrol edin, gerekiyorsa hasar gérmemis
baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme
alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin
ve elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu
zaman bu test stresinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz
ise gore tam yiiz siperligi, g6z koruma
donanimi veya koruyucu goézliik kullanin.
Eger uygunsa kiiciik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is
eldivenleri veya 6zel is 6nliigii kullanin.
Gozler gesitli uygulamalarda etrafa savrulan
parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari
filtre eder. Uzun siire yiksek glrilti altinda
calisirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.
Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli
uzaklikta olmasina dikkat edin. Calisma
alaniniza girmek zorunda olan herkes
koruyucu donanim kullanmalidir. is
parcasinin veya ucun kirllmasi sonucu ortaya
ctkan parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma
alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna
temas etme olasiligi varsa aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir
ve elektrik carpmalari olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu dénen uclardan
uzak tutun. Elektrikli el aletinin kontrolini
kaybederseniz, sebeke baglanti kablosu ayri-
labilir veya ucg tarafindan tutulabilir ve el veya
kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc¢ tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug
aleti birakacagiz ylizeye temas edebilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinG
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini calisir durumda tasima-
yin. Giysileriniz rastlanti sonucu dénmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve u¢ bedeni-
nize temas edebilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motor fani
tozu aletin govdesine ¢eker ve metal tozunun
asirt birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.
Elektrikli el aletini yanici malzemenin yaki-
ninda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi
tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren uglari
kullanmayin. Suyun veya diger sivi sogutucu
maddenin kullanimi elektrik carpmasina
neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski,

zimpara tablasi, tel firca ve benzeri uglarin
takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina
neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is parcasi icinde
takilir veya bloke olursa, taslama diskinin
icine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya
geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj
yerinden, diskin donme yoniine bagl olarak
kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
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hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligl da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis
veya hatali kullanimi sonucu ortaya ¢ikar.
Geri tepme kuvvetleri asagida agiklanan
koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz
ile ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet
hizlanirken ortaya cikabilecek geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini
optimaum o6l¢iide karsilayabilmek icin eger
varsa her zaman ek tutamagi kullanin.
Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina
getirmeyin. Ug geri tepme sirasinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el
aletinin hareket edebilecegi alandan uzak
tutun. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini
blokaj yerinden taslama diskinin dénme
yoniiniin tersine dogru iter.

Ozellikle késeleri, keskin kenarlari ve
benzerlerini islerken dikkatli olun. Ucun is
parcasindan disari cikmasini ve takilip
sikismasini 6nleyin. Dénmekte olan ug
koselerde, keskin kenarlarda galisirken
sikismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin.
Bu gibi uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya
elektrikli el aletinin kontroliinlin
kaybedilmesine neden olur.

Taslama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilari

»

Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade
edilen taslama uglarini ve bu uglar icin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Bu
elektrikli el aleti icin 6ngdrilmeyen taslama
uclar yeterli 6lgtide kapatilmazlar ve giivenli
degildirler.

Taslama uclari sadece tavsiye edilen
uygulamalarda kullanilabilir. Ornegin: Bir
kesme diskinin kenari ile hicbir zaman
taslama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclari ile malzeme kazima icin gelistirilmistir.
Bu uglara yandan baski uygulandiginda
kirilabilirler.

»

—
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Sectiginiz taglama diski icin daima hasar
gormemis dogru biiyiikliik ve bicimde
germe flansi kullanin. Uygun flanslar taslama
disklerini destekler ve kirilma tehlikesini
onlerler. Kesici taslama diskleri icin
ongorilen flanslar diger uclara ait flanslardan
farkl olabilir.

Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis
taslama disklerini kullanmayin. Biyik
elektrikli el aletlerinde kullanilan taslama
diskleri yiksek devirli kiiclik el aletlerinde
kullaniimaya elverisli degildirler ve
kirilabilirler.

Ek uyarilar

»

>

Koruyucu gézliik kullanin.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
lizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya
cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterini bosa alin ve kapali duruma getirin
veya fisi prizden ¢ekin. Bu yolla aletin
kontrol disi calismasini onlersiniz.

is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha glivenli tutulur.

Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karisimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Fonk5|yon tanimi Sekli gosterilen elemanlar

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim- Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik

lerini okuyun. Aciklanan uyarilara sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki

ve talimat hiikimlerine uyulmadigi numaralarla aynidir.

takdirde elektrik carpmal s -

garpmalarina, yan 1 Penset

ginlara ve/veya agir yaralanmalara

neden olunabilir. 2 Germe somunu
Latfen aletin resminin gériindigi sayfayi agin ve 3 Taglama mili
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu 4 Mil boynu
sayfayi agik tutun. 5 Acma/kapama salteri

6 Devir sayisi 6n se¢im digmesi

Usuliine uygun kullanim (GGS 7 C/GGS 27 LC)
Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uclariyla 7 Catal anahtar, anahtar acikligi 17 mm*
metal malzemenin taslanmasi ve ¢apaginin *Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
alinmasi ve taglama seritleriyle calisma icin teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
tasarlanmistir. ak progr: zda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kalip¢i taslama GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Uriin kodu 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Girig glcl W 500 600 500 600
Cikis glicu W 270 360 300 360
Devir sayisi dev/dak 7000 7000 27000 27000
Devir sayisi ayar alani dev/dak - 3100-7000 - 12000-27000
Maksimum pensen ¢api mm 8 8 8 8
Mil boynu capi1 & mm 35 35 35 35
Maksimum ug capi mm 45 45 25 25
Sabit elektronik sistemi - ° -
Devir sayisi 6n se¢imi - o -
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e goére kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Koruma sinifi [o]/11 [o]/11 [o]/11 [O]/11
Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha dustk gerilimlerde ve tlkelere 6zgu tiplerde bu veriler
degisebilir.
Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Giriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik
olabilir.

1609 929 K42 | (26.2.09) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0



g%% OBJ BUCH-247-002.book Page 117 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gore tespit edilmistir.

—
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0601.. 212.. 215..

Aletin A-Degerlendirmeli glrllti seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi

Gurdltld emisyonu

Tolerans K=

Koruyucu kulaklik kullanin!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Toplam titresim degeri (ig yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore

tespit edilmistir:

Yizey taslama (kazima):
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma suresi icindeki titresim yikiniG énemli
Olclide artirabilir.

Titresim ylkini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikini
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyami (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliminde
tanimlanan bu Griintin: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hikimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yénetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%z% SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Taslama uclarinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

— Taslama milini 3 ve takilacak bitlin parcgalar
temizleyin.

- Taslama milini 3 catal anahtari 7 (anahtar
acikhgl 17 mm) anahtar ylizeyine
yerlestirerek tutun.

— Germe somununu 2 catal anahtarla 7
(anahtar acikligl 17 mm) saat hareket
yéninin tersine dogru cevirerek gevsetin.

— Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1
itin.

Bosch Power Tools
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— Germe somununu 2 catal anahtarla 7
(anahtar acikligl 17 mm) saat hareket
yoéniinde cevirerek sikin.

Taslama uclari serbestce ve konsantrik olarak
dénmelidir. Yuvarlakhgini yitirmis taslama
uclarini kullanmayin, bu uglari degistirin veya
bunlari bir cekme tasi (aksesuar) ile dogrultun.
Cekme tasi ile tagslama ucu temel bigimlerinden
ozel bicimler de elde edebilirsiniz.

» Taslama ucu takil degilse, hicbir zaman
penseti germe somunu ile sikmayin. Aksi
takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanse-
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri
(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait tlkenizdeki gecerli
yénetmelik hikimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230 V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

—

Acma/kapama

Elektrikli el aletini isletime almak icin
acma/kapama salterini 5 6ne itin.
Acma/kapama salterini 5 sabitlemek icin salteri
5 kilitleme yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 5 birakin veya kilitli durumda ise
acma/kapama salterini 5 kisaca arkaya itin ve
birakin.

» Her kullanimdan 6nce taslama uclarini
kontrol edin. Taslama ucu kusursuz bicimde
takilmis olmali ve serbetce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan
1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin.
Hasar gérmiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan taslama uclarini
kullanmayin. Hasarli taslama uglari kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Sabit elektronik sistemi (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve
ylkte sabit tutar ve diizenli bir calismaya olanak
saglar.

Devir sayisi 6n sec¢imi (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Devir sayisi 6n se¢im diigmesi 6 ile gerekli devir
sayisini alet ¢alisirken de dnceden secgerek
belirleyebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve
kullanilan ucun ¢apina baghdir. Optimal ayar en
iyi bicimde deneme yoluyla bulunur.

Ayar diigmesi

Bostaki devir sayisi

pozisyonu (dev/dak)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Normal olmayan kosullarda metaller islenir-
ken aletin icinde iletken toz birikebilir. Bun-
dan aletin koruyucu izolasyonu etkilenir ve
kisitlanir. Bu gibi durumlarda sabit bir toz
emme tertibatinin kullaniimasi, havalandir-
ma araliklarinin sik sik basingli hava ile te-
mizlenmesi ve devreye bir hatali akim koru-
ma salterinin (FI) baglanmasi tavsiye edilir.

Dikkatli bicimde yiratilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Butun basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢é prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s3 one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—
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4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié

nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-

niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-

wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢

jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-

nych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy ze szlifierkami prostymi

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla
wszystkich prac zwigzanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako
szlifierke. Nalezy stosowac sie do wszyst-
kich wskazowek bezpieczenstwa, instruk-
cji, ilustracji oraz danych, ktdre zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektro-
narzedziem. Niestosowanie sie do poniz-

szych zaleceh moze by¢ przyczyna porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do
szlifowania papierem sciernym, szlifowania
szczotkami drucianymi, polerowania i prze-

cinania $ciernicowego. Zastosowanie
elektronarzedzia do innej, niz przewidziana

czynnosci roboczej, moze stac sie przyczyna

zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac¢ do elektrona-
rzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowa-

nego narzedzia roboczego nie moze by¢
mniejsza niz podana na elektronarzedziu

maksymalna predkosé¢ obrotowa. Narzedzie
robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-

czalna predkoscia, moze sie ztamad, a jego
czesci odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia

roboczego musza odpowiada¢ wymiarom
elektronarzedzia. Narzedzia robocze o
niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.
Sciernice, podktadki, kotnierze, talerze
szlifierskie oraz inny osprzet musza
doktadnie pasowac¢ do wrzeciona Sciernicy
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, ktére
nie pasuja doktadnie do wrzeciona $ciernicy
elektronarzedzia, obracaja sie
nierownomiernie, bardzo mocno wibruja i
moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac
uszkodzonych narzedzi roboczych. Przed
kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod katem
odpryskow i peknieé, talerze szlifierskie
pod katem peknieé, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod katem
luznych lub ztamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego,
nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie
zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na minute
na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu,
znalazty sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamia sie
najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochron-
ne. W zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy
nosi¢ maske ochronna pokrywajaca cata
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne.
W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski prze-
ciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chro-
niacego przed matymi czastkami Scieranego
i obrabianego materiatu. Nalezy chronic oczy
przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddecho-
wych musza filtrowac powstajacy podczas
pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez
dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.
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Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
zasiegu elektronarzedzia. Kazdy, kto
znajduje sie w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego
przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwaé i spowodowaé obrazenia
rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wiasny
przewod zasilajacy, nalezy je trzymac
wytacznie za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Przewdd sieciowy nalezy trzyma¢ z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych.

W przypadku utraty kontroli nad narzedziem,
przewdd sieciowy moze zostaé przeciety lub
wciagniety, a dton lub cata reka moga dostaé
sie w obracajace sie narzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia
przed catkowitym zatrzymaniem si¢ narze-
dzia roboczego. Obracajace sie narzedzie
moze wejs¢ w kontakt z powierzchnig, na
ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢
kontrole nad elektronarzedziem.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znaj-
dujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajacym sie narzedziem robo-
czym moze spowodowac jego wciggniecie

i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;j.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika
wciaga kurz do obudowy, a duze nagroma-
dzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w po-
blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
spowodowac ich zapton.

—
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» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére
wymagaja ptynnych srodkéw chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynnych srodkéw
chtodzacych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazéwki bezpieczen-
stwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego
sie narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie
sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia
roboczego. Niekontrolowane elektronarz-
edzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia
roboczego.

Gdy, np. Sciernica zatnie sie lub zakleszczy w
obrabianym przedmiocie, zanurzona w
materiale krawedz $ciernicy, moze sie
zablokowa¢ i spowodowac jej wypadniecie
lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej) uzalezniony jest
wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania. Oprécz tego $ciernice moga
sie rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
unikna¢ przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich $rodkow ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymagé,

a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, umozliwia-
jacej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w sktad
wyposazenia standardowego wchodzi uch-
wyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywad,
Zzeby mie¢ jak najwieksza kontrole nad
sitami odrzutu lub momentem odwodzacym
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urza-
dzenie moze opanowacd szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowied-
nich srodkéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzyma¢é rak w poblizu ob-
racajacych sie narzedzi roboczych. Narze-
dzie robocze moze wskutek odrzutu zranic¢
reke.
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» Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu,
w ktorej poruszy sie elektronarzedzie pod-
czas odrzutu. Na skutek odrzutu, elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ na-
rozniki, ostre krawedzie itd. Nalezy zapo-
biega¢ temu, by narzedzia robocze zostaty
odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej po-
datne na zakleszczenie przy obrébce katow,
ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite.
Moze to stac sie przyczyna utraty kontroli lub
odrzutu.

» Nie nalezy uzywa¢ brzeszczotéw do drewna
lub zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

Szczegodlne przepisy bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania

» Nalezy uzywa¢ wytacznie sciernicy
przeznaczonej dla danego elektronarzedzia
i ostony przeznaczonej dla danej sciernicy.
Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga byc¢
wystarczajgco ostoniete i nie sa
wystarczajagco bezpieczne.

» Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla
nich przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy
szlifowaé¢ boczna powierzchnia sciernicy
tarczowej do ciecia. Tarczowe $ciernice
tnace przeznaczone sa do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Wptyw sit
bocznych na te $ciernice moze je ztamac.

» Do wybranej sciernicy nalezy uzywa¢ zaw-
sze nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych
o prawidtowej wielkosci i ksztatcie.
Odpowiednie kotnierze podpieraja Sciernice
i zmniejszajg tym samym niebezpieczenstwo
jej ztamania sie. Kotnierze do $ciernic
tnacych moga rézni¢ sie od kotnierzy prze-
znaczonych do innych $ciernic.

—

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z

wigkszych elektronarzedzi. Sciernice do
wiekszych elektronarzedzi nie sg
zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotdw,
ktora jest charakterystyka mniejszych
elektronarzedzi i mogg sie dlatego ztamac.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow

poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosi¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania,

np. po awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki
z gniazdka, nalezy odblokowac
wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec
niezamierzonemu wtaczeniu
elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.

Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-

$ci. Mieszanki materiatow sg szczegodlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-

dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciaggna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.
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Opis funkcjonowania Przedstawione graficznie komponenty
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-  Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
z6wki i przepisy. Btedy w nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
przestrzeganiu ponizszych dzia na stronach graficznych.
Wska.zov.vek moga spoyvodpwac 1 Zacisk
porazenie pragdem, pozar i/lub )
ciezkie obrazenia ciata. 2 Nakretka mocujaca
Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem 3 Wrzeciono szlifierki
urzadzenia i pozostawi¢ ja roztozong podczas 4 Szyjka wrzeciona
czytania instrukcji obstugi. 5 Witacznik/wytacznik
6 Gatka wstepnego wyboru predkosci

Uzycie zgodne z przeznaczeniem obrotowej (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jestdo 7 Klucz widetkowy, rozwarto$¢ 17 mm*
szlifowania i usuwania zadzioréw z metalu przy *Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
zastosowaniu $ciernic korundowych, jak cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres

réwniez do pracy za pomoca taém szlifierskich. ~ dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional
Numer katalogowy 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Znamionowa moc pobierania W 500 600 500 600
Moc wyjsciowa W 270 360 300 360
Znamionowa predkos¢
obrotowa min?t 7000 7000 27000 27000
Zakres regulacji predkosci
obrotowe;j min?t - 3100-7000 - 12000-27000
maks. srednica zacisku mm 8 8 8 8
@ szyjki wrzeciona mm 35 85 35 35
maks. $rednica Sciernicy mm 45 45 25 25
Elektronika ,,Constant® - ° - )
Wstepny wybér predkosci
obrotowe;j - o - °
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Klasa ochrony [o]/11 [o]/11 [o]/11 [O]/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie roznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie roznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie z EN 60745.

—

0601.. 212.. 215..

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez to urzadzenie wynosi standardowo

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Btad pomiaru K=

Nalezy stosowac¢ srodki ochronne stuchu!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech kierunkow)

oznaczone zgodnie z EN 60745 wynosza:
Szlifowanie powierzchni (zdzieranie):
Poziom emisji drgan a,

Btad pomiaru K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

43

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

Deklaracja zgodnosci

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 98/37/WE (do 28.12.2009),
2006/42/WE (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

W/J_/m iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Montaz narzedzi szlifierskich
(zob. rys. A)

Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci,
ktore maja zosta¢ zamontowane, nalezy
oczyscié.

— Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomic za
pomoca klucza widetkowego 7, przyktadajac
go do przewidzianego do tego celu miejsca
(rozwarto$¢ klucza 17 mm).
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— Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 za pomoca
klucza widetkowego 7, obracajac nim w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéowek
zegara (rozwartos$c¢ klucza 17 mm).

- Trzpien mocujacy (chwyt) $ciernicy wsungé
do oporu do zacisku 1.

— Mocno dokreci¢ nakretke mocujaca 2 za
pomocg klucza widetkowego 7 (rozwartosé
17 mm), obracajac nig w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ doktadny ruch
obrotowy. Nie wolno uzywac Sciernic, ktore
utracity obrotowy ksztatt — tarcze taka nalezy
wyrownac osetka (osprzet dodatkowy) lub
wymienié¢ na nowa.

Za pomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne
formy specjalne z tarczy podstawowej.

» W Zzadnym wypadku nie wolno dociagaé¢
zacisku z nakretka przed osadzeniem
Sciernicy. Moze to spowodowac uszkodzenie
zacisku.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad
powtok malarskich z zawartosciag otowiu,
niektérych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajéw metalu, moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

—
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Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé
wiacznik/wytacznik 5 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika
5, nalezy wcisna¢ jego wtacznika/wytacznika 5
przednia czes$¢, az do zaskoczenia zapadki.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢
wtacznik/wytacznik 5, lub — jezeli
wtacznik/wytacznik 5 jest zablokowany -
nacisnac¢ go krotko z tytu, a nastepnie zwolnié.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé
przed uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi
byé prawidtowo zamontowane i musi sie
swobodnie obracaé¢. W ramach testu
uruchomi¢ elektronarzedzie bez obciazenia
na co najmniej jedna minute. Nie stosowac
uszkodzonych lub wibrujacych narzedzi
szlifierskich. Narzedzia szlifierskie musza
miec¢ okragtly ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowad
obrazenia.

System ,,Constant Electronik*
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

System Constant Electronic utrzymuje stata
predkosé frezowania niezaleznie od obciazenia i
gwarantuje utrzymujaca sie na tym samym
poziomie wydajnos¢ robocza.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Przy pomocy pokretta regulatora mozna
dokonac regulacji predkosci 6 obrotowe;j (takze
w czasie biegu).

Wymagana predkos$¢ obrotowa zalezna jest od
rodzaju materiatu do obrébki i przekroju
narzedzia. Optymalne nastawienie prosimy
wykry¢ w probie praktycznej.
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Pozycja pokretta

Predkos¢ obrotowa bez
obciazenia (min)

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

» W ekstremalnych warunkach pracy, w srod-
ku narzedzia osadzi¢ moze sie przy obrabia-
niu metali przewodzacy pyt. 1zolacja
ochronna elektronarzedzia moze zostac
uszkodzona. W takich przypadkach zaleca
sie uzycie stacjonarnego urzadzenia od-
sysajacego, czeste wydmuchiwanie szczelin
wentylacyjnych i podtaczenie przez wytacz-
nik ochronny (FI).

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-

nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek

awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

—

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpeénostni pFedpisy c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavésSeni elektronaradi nebo k

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte vechna varovna upo- vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
zornéni a pokyny. Zanedbani kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd hran nebo pohyblivych dila stroje.
mohou mit za nasledek uder elektrickym Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. riziko uderu elektrickym proudem.
Véechna varovna upozornéni a pokyny do e) Pokud pracujete s elektronafadim
budoucna uschovejte. venku, pouZijte pouze takové prodluzo-
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem vamkkab('ely, kftetl:eFj)sotvl.tzypusolellve ! pr‘,’h
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi \I:eg Iovr.u P?uzr: I.d c?u2| I pro W:’zovalfl °
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a awe .u, J,ez_kje \'/do nyIpLSc) PC;(U,Z' ! vendu,
na elektronaradi provozované na akumulatoru Shizuje riziko uderu elektrickym proudem.
(bez sitového kabelu). f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
1) Bezpecnost pracovniho mista proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
a) Udrzujte Vase pracovni misto &isté a chranice snizuje riziko uderu elektrickym
dobre osvétlené. Neporadek nebo proudem.
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést 3) Bezpeénost osob

k Urazdm.
a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo

pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,

2) Elektricka bezpe&nost bezpecénostni obuv§ protiskluzovou pod-

razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,

podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s

elektronafadim s ochrannym uzemnénim ¢) Zabraiite neimysinému uvedeni do pro-

nepoutivejte Zidné adaptérové vozu. Pres'\{edctevs.e., Ze je e'Iektronaradl
f e 2 . vypnuté dFive nez jej uchopite, ponesete
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné o, X
. sy e o, . ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym . TN o
proudem mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi

prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mGze
vést k Uraztm.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.
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4)

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat

v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis
a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé
brusky

Spolec¢na varovna upozornéni k brouseni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska.
Dbejte vsech bezpecnostnich upozornéni,
pokyni, zobrazeni a udaji, jez jste s elek-
tronaradim obdrzeli. Pokud nebudete dbat
nasledujicich pokynl, mize dojit k uderu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym
zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni
brusnym papirem, k pracem s draténymi
kartaci, k lesténi a oddélovani. Aplikace, pro
které neni elektronaradi ur¢eno, mohou
zplsobit ohrozeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zzadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem specialné pro toto elektro-
naradi uréeno a doporuceno. Pouze to, Zze
mUzete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho na-
stroje musi byt minimalné tak vysoky, jako
na elektronaradi uvedeny nejvyssi pocet
otacek. PrisluSenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, se mlze rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho
nastroje musi odpovidat rozmérovym
udajam Vaseho elektronaradi. Spatné
dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné stinény nebo kontrolovany.
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Brusné kotouce, pFiruby, brusné talife nebo
jiné prislusenstvi musi pfesné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi.
Nasazovaci nastroje, které presné nelicuji na
brusné vieteno elektronaradi, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruji a
mohou vést ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci
nastroje. Zkontrolujte pred kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné
kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené
draty. Spadne-li elektronaradi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda
neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci
nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a
nechte stroj bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci
nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu o¢i nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pired
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oc¢i
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi
télisky, jez vznikaji pri riznych aplikacich.
Protiprachova maska i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich
nastrojd mohou odlétnout a zplsobit
poranéni i mimo primou pracovni oblast.

Cesky | 131

» Pokud provadite prace, pFi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily stroje a vést k uderu
elektrickym proudem.

» Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite
kontrolu nad strojem, mdze byt prerusen
nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se mlze dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez
se nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu
klidu. Otacejici se nasazovaci nastroj se
muze dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co
jej nesete. Vas odév mlze byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim
nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
muze zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do
télesa prach a silné nahromadéni kovového
prachu m(ze zpUsobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti
hoflavych materiali. Jiskry mohou tyto
materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici prostfedky.
Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladicich prostredkd maze vést k tideru
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku
zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac¢
atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho
nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.
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Pokud se napf. zpfi¢i nebo zablokuje brusny
kotouc v obrobku, mdze se hrana brusného
kotouce, kterad se zanoruje do obrobku,
zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani.
PFi tom mohou brusné kotouce i prasknout.
Zpétny raz je dlsledek nespravného nebo
chybného pouziti elektronaradi. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatienimi,
jak je nasledné popsano.

Drzte elektronaradi dobfe pevné a uvedte
Vase télo a paze do polohy, ve které miizete
zachytit sily zpétného razu. Je-li k dispozici,
pouzivejte vZdy pridavnou rukojet, abyste
méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momentt pFi
rozbéhu. Obsluhujici osoba mlze vhodnymi
preventivnimi opatrenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
otacejicich se nasazovacich nastroju.
Nasazovaci nastroj se pri zpétném razu mize
pohybovat pres Vasi ruku.

Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se
bude elektronaradi pFi zpétném razu
pohybovat. Zpétny raz vhani elektronaradi v
misté zablokovani do opac¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech rohii,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby se
nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na
vzpriceni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny
pilovy kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje
zpUsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

»

Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna
télesa uréeny ochranny kryt. Brusna télesa,
ktera nejsou urcena pro toto elektronaradi,
nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro

doporucené moznosti nasazeni. Napr.:
nikdy nebruste bocni plochou déliciho
kotouce. Délici kotouce jsou urceny k Ubéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plsobeni
sily na tato brusna télesa je mlze rozlamat.
Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci
pFiruby ve spravné velikosti a tvaru pro
Vami zvoleny brusny kotou¢. Vhodné
priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirnuji
tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
Priruby pro délici kotou¢e se mohou
odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.
Nepouzivejte Zadné opotfebované brusné
kotouce od vétsiho elektronaradi. Brusné
kotouce pro vétsi elektronaradi nejsou
dimenzovany pro vyssi otacky mensich
elektronaradi a mohou prasknout.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na

vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a Uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zptsobi vécné $kody nebo mize
zpUsobit uder elektrickym proudem.

Pokud se prerusi pfivod proudu, napf.
vypadkem proudu nebo vytazenim sitové
zastrcky, spinac¢ odblokujte a dejte jej do
vypnuté polohy. Tim se zabrani
nekontrolovanému opétovnému rozbéhu.
Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pfipravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

Udrzujte své pracovni misto ¢isté. Smési
materiall jsou obzvlast’ skodlivé. Prach
lehkych kovl mize horet nebo explodovat.
Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.
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Funkéni popis Zobrazené komponenty
Ctéte viechna varovna upozornéni  (islovani zobrazenych komponent se vztahuje
apokyny. Zanedbani pfidodrzovani  na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Upinaci klestina
Upinaci matice
Brusné vieteno

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu Spinac

1
2
3
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim 4 Krk vietene
5
k obsluze otevfenou. 6

Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Urcujici pouziti 7 Stranovy kli¢ velikost 17 mm*

Elektronaradi je uréeno k brouseni a *Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepati k
odhrotovani kovu pomoci korundovych standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
brusnych téles a téz k pracem s télesy brusnych stvi naleznete v naSem programu ptislusenstvi.
paskd.

Technicka data

GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC

Professional Professional Professional Professional
Objdnaci ¢islo 06012120.. 06012127.. 06012150.. 0601 2157..
Jmenovity prikon W 500 600 500 600
Vystupni vykon W 270 360 300 360
Jmenovité otacky min’t 7000 7000 27000 27000
Rozsah nastaveni poctu
otacek min?t - 3100-7000 - 12000-27000
Max. primér upinaci klestiny mm 8 8 8 8
Pramér krku vietene mm 35 35 35 85
Max. primér brusného télesa  mm 45 45 25 25
Konstantni elektronika - ° -
Predvolba poctu otacek - o -
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Trida ochrany Ol/11 [0}/ O/ [O]/1

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)

- 4~ ~¢|0




g%% OBJ_BUCH-247-002.book Page 134 Thursday, February 26,2009 9:48 AM

134 | Cesky

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

—

0601.. 212.. 215..

Hodnocenad hladina hluku A stroje ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Nepresnost K=

Noste ochranu sluchu!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os) zjistény podle

EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovani):
Hodnota emise vibraci a;,
Nepresnost K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mGze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se uroven vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES
(do 28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

Montaz brusnych nastroji (viz obr. A)

— Ocistéte brusné vreteno 3 a vSechny
montované dily.

— Podrzte pevné brusné vieteno 3 na plose pro
kli¢ pomoci stranového klice 7 (velikost klice
17 mm).

— Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového
klice 7 (velikost klice 17 mm) otacenim proti
sméru hodinovych rucicek.

— Nastrcéte upinaci stopku brusného télesa az
na doraz do upinaci klestiny 1.

Pevné utahnéte upinaci matici 2 pomoci
stranového klice 7 (velikost klice 17 mm)
otacenim ve sméru hodinovych rucicek.
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Brusna télesa museji bézet dokonale kruhové.
Nekruhova brusna télesa dale nepouzivejte, ale
vymeérte je nebo je orovnejte orovnavacim
kamenem (prislusenstvi).

Orovnavacim kamenem lze ze zakladniho tvaru
brusného télesa vytvorit i libovolné zvlastni
tvary.

» V zadném prFipadé neutahujte pomoci
upinaci matice upinaci klestinu, pokud neni
namontovano Zzadné brusné téleso. Upinaci
klestina se jinak maze poskodit.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, mineral a kovu mohou
byt zdravi Skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisd pro
opracovavané materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spinac¢ 5
vpred.

Pro aretaci spinace 5 stlacte spinac 5 vpredu
dol( az zapadne.

—
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Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte
popfr. pokud je zaaretovan, stlacte spina¢ 5
kratce vzadu dold a pak jej uvolnéte.

» Pred pouzZivanim brusné nastroje
zkontrolujte. Brusny nastroj musi byt
bezvadné namontovan a téz se miize volné
otacet. Provedte zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné
poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje
mohou puknout a zpUsobit zranéni.

Konstantni elektronika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi
béhu naprdzdno a pfi zatizeni témér konstantni
a zaruc€uje rovnomérny pracovni vykon.

Predvolba poétu otacek (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu
otacek 6 mazete predvolit potiebny pocet
otacek i béhem provozu.

Potrebné otacky jsou zavislé na opracovavaném
materialu a priméru nastroje. Optimalni
nastaveni zjistéte praktickymi zkouskami.

Poloha Pocet otacek pri béhu
nastavovaciho naprazdno (min?)
kolecka

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Bosch Power Tools
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» PFi extrémnich podminkach nasazeni se

muze pFi opracovani kovi uvnitf elektro- Zpracovani odpadi

nafadi usazovat vodivy prach. Ochranna Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
izolace elektronaradi miize byt omezena. V dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
takovych pfipadech se doporuéuje pouziti cimu zivotni prostredi.

stacionarniho odsavaciho zafizeni, ¢asté Pouze pro zemé EU:

vyfukovani vétracich otvoru a predfazeni

proudového chranice (FI). lem\?ﬁm;eoﬂzzgﬁnaradl do
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né Podle evropské smérnice
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni 2002/96/ES o starych
opravy autorizovanému servisnimu stredisku elektrickych a elektronickych
pro elektronaradi firmy Bosch. zafizenich a jejim prosazeni v

PFi vSech dotazech a objednavkach nahradnich narodnich zakonech musi byt neupotfebitelné

dilti nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-  elektronaradirozebrané shromazdéno a dodano

naci ¢islo podle typového $titku elektronaradi. k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé Zmény vyhrazeny.
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim

dilim. Technické vykresy a informace k

nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze

pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni

vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

Bosch Power Tools
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b) Noste osobné ochranné pomécky a 4) Starostlivé pouzivanie ruéného

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z
neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham
tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpedi, ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare
brusky

Spoloc¢né vystrazné upozornenia pre brisenie

»

Toto rucné elektrické naradie je urcené na
pouzivanie ako briska. Respektujte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto rucnym
elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujice pokyny, mohlo by to mat’ za
nasledok zasah elektrickym priddom, vznik
poziaru a/alebo vazne poranenie.

Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné
na pracu so sklenym papierom, na pracu s
drétenymi kefami, na lestenie ani na reza-
nie. Tie spOsoby pouzitia, pre ktoré nebolo
toto ruc¢né elektrické naradie urc¢ené, mozu
znamenat’ ohrozenie zdravia a zapricinit’
poranenia.

Nepouzivajte Zziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom uréené a odporiucané
Speciadlne pre toto rucné elektrické naradie.
Okolnost’, Ze prislusenstvo sa da na ru¢né
elektrické naradie upevnit, este neznamena,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.
Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozldmat’ a rozletiet' po celom
priestore pracoviska.
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» Vonkajsi priemer a hribka pracovného

nastroja musia zodpovedat rozmerovym
udajom uvedenym na ruénom elektrickom
naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a
kontrolované.

Brusne kotuce, priruby, brusne taniere
alebo iné prislusenstvo musia presne
pasovat’ na brisne vreteno Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasuju na brusne vreteno
ru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o moze
mat’ za nasledok stratu kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné
nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto
rucného elektrického naradia skontrolujte,
¢i nie s pracovné nastroje, ako napr.
brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho
opotrebovania, ¢i nie st na dréotenych
kefach uvol'nené alebo polamané dréty.
Ked’ ruc¢né elektrické naradie alebo
pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie sii poSkodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujliceho nastroja, a aby sa tam ani
nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré si v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte
rucné elektrické naradie bezat’ jednu
mindtu na maximalne obratky. Poskodené
pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Podl'a druhu pouzitia naradia pouzivajte
ochranny stit na celu tvar, stit na oci alebo
ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora Vas uchrani pred
odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materidlu. Predovsetkym oci
treba chranit’ pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom
sposobe pouzivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska
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musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny
druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu dobu
vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet’
stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecénej vzdialenosti od Vasho pracovis-
ka. Kazda osoba, ktora vstupi do pracov-
ného dosahu naradia, musi byt vybavena
osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj
mozu odletiet’ a spésobit’ poranenie oséb aj
mimo priameho pracoviska.

Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by
mohol rezaci nastroj natrafit’ na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu
privodnt $nuru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
moéze dostat’ pod napatie aj kovové suciastky
naradia a spdsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Zabezpecte, aby sa privodna Snura
nenachadzala v blizkosti rotujucich
pracovnych nastrojov naradia. Ak stratite
kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim,
moéze sa prerusit’ alebo zachytit’ privodna
Snlra a Va$a ruka a VaSe predlaktie sa mézu
dostat’ do rotujiceho pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ru¢né elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj tiplne
zastavi. Rotujlci pracovny nastroj sa moze
dostat’ do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

Nikdy nemajte rucné elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked ho prenasate na iné
miesto. Nahodnym kontaktom Vasich vlasov
alebo Vasho oblecenia s rotujicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat' do tela.

Pravidelne cistite vetracie otvory svojho
ru¢ného elektrického naradia. Ventilator
motora vtahuje do telesa naradia prach a
velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spbsobit’ vznik nebezpecného zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie

v blizkosti horl'avych materialov. Odletujuce
iskry by mohli tieto materialy zapalit.
Nepouzivajte Zziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. Pouzivanie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat’
za nasledok zasah elektrickym pradom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na

vzprieceny, zaseknuty alebo blokujuci
pracovny nastroj, napriklad brusny kotuc,
brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja.
Takymto sp6sobom sa nekontrolované ru¢né
elektrické naradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotuc vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, moéze sa hrana
brusneho kotuca, ktora je zapichnuta do
obrobku, zachytit'v materiali a tym sa vylomit’
z brisneho taniera, alebo spésobit’ spatny
raz naradia. Brusny kotuc¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom prec¢ od nej
podla toho, aky bol smer otacania kotuca na
mieste zablokovania. Brisne kottuce sa mézu
v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ru¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

Ruéné elektrické naradie vZzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrzZiavajte vzdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spéatny raz
naradia. Pri kaZzdej praci pouzivajte pridav-
nu rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste
mali €o najvacsiu kontrolu nad silami spat-
ného razu a reakénymi momentmi pri roz-
behu naradia. Pomocou vhodnych opatreni
mo&ze obsluhujica osoba sily spatného razu a
sily reakénych momentov zvladnut.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotuju-
ceho pracovného nastroja. Pri spatnom raze
by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut’
ruku.
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»

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa
mohlo ru¢né elektrické naradie v pripade
spatného razu vymrstit. Spatny raz vymrsti
ru¢né elektrické naradie proti smeru pohybu
brisneho kotuc¢a na mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabrante tomu,
aby obrobok vymrstil pracovny nastroj
proti Vam, alebo aby sa v nom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat’ sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked' je
vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spatny raz.
Nepouzivajte Zziadny retazovy ani iny
ozubeny pilovy list. Takéto pracovné
nastroje ¢asto spdsobuju spatny raz alebo
stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

»

Pouzivajte vyluéne brusne telesa schvalené
pre Vase ru¢né elektrické naradie a
ochranny kryt urceny pre konkrétne
zvolené brusne teleso. Brusne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické
naradie, nemozu byt dostato¢ne odclonené a
nie s bezpecné.

Brasne telesa sa smu pouzivat’ len pre
prislusnu odporucanu oblast’ pouzivania.
Napr.: Nikdy nesmiete brusit boénou
plochou rezacieho kotuc¢a. Rezacie kotuce
su uré¢ené na uberanie materialu hranou
kotuca. Pésobenie boc¢nej sily na tento kotu¢
mbze sposobit’ jeho zlomenie.

Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brusneho
kotica neposkodenti upinaciu prirubu
spravneho rozmeru a tvaru. Vhodna priruba
podopiera brusny kotuc¢ a znizuje
nebezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotuc¢e sa mézu odliSovat’
od prirub pre ostatné brusne kotuce.

NepouzZivajte Ziadne opotrebované briisne
kotuce z vacsieho ruéného elektrického
naradia. Brusne kotuce pre vacsie rucné
elektrické naradie nie su dimenzované pre
vys$sie obratky mensich ru¢nych elektrickych
naradi a mézu sa rozlomit.
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Dalsie vystrazné upozornenia

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poZiar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
expldziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia sposobi vecné skody alebo méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked’ sa prerusi privod elektrického pradu,
napriklad pri vypadku siete alebo pri
vytiahnuti zastréky zo zasuvky, odblokujte
vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému
rozbehnutiu naradia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi réznych
materidlov. Prach z l'ahkych kovov sa méze
lahko zapdlit’ alebo explodovat’.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodent privodnu Snuru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej $Sniiry
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na

brusenie kovu a na odstraniovanie kovovych
ostrapkov pomocou korundovych brusnych
teliesok ako aj na pracu pomocou brusnych
pasov.

Technické udaje

—

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
Upinacia kliestina
Upinacia matica
Brusne vreteno

1

2

3

4 Krcok vretena
5 Vypinac

6

Nastavovacie koliesko predvolby poctu
obratok (GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Vidlicovy klU¢ velkosti 17 mm*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Priama bruska GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Vecné cislo 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Menovity prikon W 500 600 500 600

Vykon W 270 360 300 360

Menovity pocet obratok min’t 7000 7000 27000 27000

Rozsah nastavenia poctu

obratok min’t - 3100-7000 - 12000-27000

max. priemer upinacej

kliestiny mm 8 8 8 8

Kré¢ok vretena mm 35 85 35 35

max. priemer brisneho

nastroja mm 45 45 25 25

Konstantna elektronika - -

Predvolba poctu obratok - -

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Trieda ochrany O]/ [o]/11 O]/ [o]/11

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa moézu tieto Udaje odliSovat'.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa m6zu odlisovat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Vyhodnotenda hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku
Hladina akustického tlaku
Nepresnost' merania K=
Pouzivajte chranice sluchu!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch smerov) zistované

podla normy EN 60745:

Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie):
Hodnota emisie vibracii a,

Nepresnost’ merania K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Urove kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej Udrzbe, moze
sa hladina zat'azenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To méze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je rucné
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Montaz brasnych nastrojov
(pozri obrazok A)

— Vycistite brusne vreteno 3 a véetky suciastky,
ktoré budete montovat.
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— Pridrzte brusne vreteno 3 pomocou
vidlicového kltica 7 (velkost kli¢a 17 mm)
zalozeného na pléske pre kl'tc.

— Upinaciu maticu 2 uvolnite pomocou
vidlicového kltica 7 (velkost kli¢a 17 mm)
ota¢anim proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

— Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite
az na doraz do upinacej kliestiny 1.

- Upinaciu maticu 2 utiahnite pomocou
vidlicového kltic¢a 7 (velkost kl'uc¢a 17 mm)
otac¢anim v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez

hadzania. Nepouzivajte brisne nastroje, ktoré

uz nie st dokonale okruhle, ale vymerite ich za
nové, alebo ich orovnajte pomocou brisneho
kamena (prislusenstvo).

Pomocou brisneho kamena si mézete vytvorit’

zo zakladnych tvarov brusnych nastrojov aj

brusne nastroje s lubovolnymi $pecidlnymi
tvarmi.

» Upinaciu kliestinu s upinacou maticou v
Ziadnom pripade neutahujte dovtedy, kym
nie je namontovany brisny nastroj.
Upinacia kliestina by sa v takom pripade
mohla poskodit’.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit' ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dalsimi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja
priadu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Posunte na zapnutie ru¢ného elektrického
naradia vypina¢ 5 smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypinac¢ 5
vpredu dole, az zaskodi.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut,
uvolnite vypinac 5 resp. v takom pripade, ked' je
zaaretovany, nakratko vypinac 5 stlacte vzadu
dole a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skon-
trolujte. Brusny nastroj musi byt bezchybne
namontovany a musi sa dat’ vol'ne otacat.
Vykonajte s nastrojom skisobny chod bez
zat'aZenia v trvani minimalne 1 minaty.
Nepouzivajte Ziadne brusne nastroje, ktoru
s poskodené, neokriihle alebo vibrujuce.
Poskodené brusne nastroje sa moézu pri praci
sa moOzu roztrhnut a mozu spdsobit’
poranenie.

Konstantna elektronika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok
pri volnobehu a pri zatazeni na priblizne
rovnakej Urovni, a tym zabezpecuje rovhomerny
pracovny vykon naradia.
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Predvolba poctu obratok
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby
poctu obratok 6 mbzete nastavit' pozadovany
pocet obratok aj poc¢as chodu ru¢ného
elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok je zavisly od
obrabaného materialu a priemeru nastroja.
Optimalny pocet obratok zistite praktickou
skuskou.

Poloha Pocet volnobeznych
nastavovacieho  obratok (min?)

kolieska

GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

» Pri extrémnych prevadzkovych podmien-
kach (napriklad pri obrabani kovov) sa
moéze vnutri naradia vo zvySenej miere
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit’ ochrannu izolaciu naradia. V ta-
kychto pripadoch odporiué¢ame pouzivanie
stacionarneho odsavacieho zariadenia,
Castejsie vyfukovanie vetracich strbin a
predradenie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch (Fl).

—
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csékkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huizza ki a haldzati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramités veszélyét.

f

~

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramuités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvéd6 haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a

normalistol eltéro testtartast, iligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata
a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgalo elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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b) Ne haszniljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.
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5)

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

s

Biztonsagi eldirasok az egyenes
csiszolékhoz

Altalanos biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

»

Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszo-
lasra alkalmas. Ugyeljen minden biztonsagi
jelzésre, elbirasra, abrara és adatra,
amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovet-
kezé eldirdsokat, akkor ez aramitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet.

Ez az elektromos kéziszerszam csiszolé-
papirral végzett csiszolashoz, drotkefével
végzett munkakhoz, polirozashoz és
darabolashoz nem alkalmas. Az elektromos
kéziszerszam szamara elé nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi
sérlilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelye-
ket a gyarté ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el6 és nem javasolt.
Az atény, hogy a tartozékot rogziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

—

> A betétszerszam megengedett fordulatsza-

manak legalabb akkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam. A megengedett-
nél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepllhetnek.

A betétszerszam kiils6 atméréjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On
elektromos kéziszerszaman megadott
méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfelel6en
eltakarni, vagy iranyitani.

A csiszolokorongoknak, karimaknak,
csiszolé tanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszolotengelyére. Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek
pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenletlenil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti
uralom megszlinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalédott
betétszerszamokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér,
nincsenek-e a dréotkefében kilazult, vagy
eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a
késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a
ko6zelben talalhaté személy is a forgo
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszammal. A
megrongalodott betétszerszamok ezalatt a
probaidé alatt altaldban mar széttornek.
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»

Viseljen személyi védofelszerelést. Hasz-
naljon az alkalmazasnak megfelel6 teljes
védéalarcot, szemvédot vagy védészemii-
veget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit vagy kiilonleges k6tényt, amely
tavol tartja a csiszoloszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepiilé idegen anyagoktol,
amelyek a kiildnb6zd alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak meg
kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé port.
Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy bizton-
sagos tavolsagban maradjon az &n munka-
teriiletétol. Minden olyan személynek, aki
belép a munkateriiletre, személyi védéfel-
szerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepilhetnek és a kozvetlen munkateriileten
kivil és személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogja meg, ha
olyan munkakat végez, amelyek soran a
betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt all6 vezetékeket, vagy a
sajat halézati kabelét is atvaghatja. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a haldzati csatlakozé kabelt a
forgo betétszerszamoktdl. Ha elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is
a forgd betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszersza-
mot, miel6tt a betétszerszam teljesen
leallna. A forgasban 1évé betétszerszam
megérintheti a tamaszto feliiletet, és On
ennek kdvetkeztében konnyen elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.
Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot,
mikozben azt a kezében tartja. A forgo
betétszerszam egy véletlen érintkezés soran
bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefurédhat a testébe.
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Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6z6nyilasait. A motor
ventillatora beszivja a port a hazba, és
nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
égheto anyagok kozelében. A szikrak ezeket
az anyagokat meggyujthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitéanyagra van sziikség. Viz és egyéb
folyékony hlitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfelel6 figyelmezteté
tajékoztatok
» A visszarugas a beékelddé vagy leblokkold

forgd betétszerszam, példaul csiszo-
I6korong, csiszolo tanyér, drétkefe stb. hir-
telen reakcidja. A beékelédés vagy leblokko-
las a forgd betétszerszam hirtelen leallasa-
hoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kézi-
szerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennallé forgasi iranyaval szem-
beni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik,
vagy leblokkol a megmunkalasra kertilé
munkadarabban, a csiszolékorongnak a
munkadarabba bemeriilé éle ledll és igy a
csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszaru-
gast okozhat. A csiszolokorong ekkor a
korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol figgden a kezeld személy
felé, vagy attél tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is toérhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam
hibas vagy helytelen hasznalatanak kovet-
kezménye. Ezt az aldbbiakban leirasra kerilé
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel meg
lehet gatolni.

Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-
szerszamot, és hozza a testét és a karjait
olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiit6é eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantylt, amennyiben létezik, hogy a
lehet6 legjobban tudjon uralkodni a vissza-
rugasi erok, illetve felfutaskor a reakcios
nyomaték felett. A kezelé személy megfeleld
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarugasi és reakcioerék felett.
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Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
kézelébe. A betétszerszam egy visszarugas
esetén a kezéhez érhet.

Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova
egy visszarugas az elektromos kéziszersza-
mot mozgatja. A visszarugas az elektromos
kéziszerszamot a csiszoldkorongnak a
leblokkoldsi pontban fenndllé forgasiranyaval
ellentétes irdnyba hajtja.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen
ovatosan dolgozzon, akadalyozza meg, hogy
a betétszerszam lepattanjon a munkadarab-
rol, vagy beékelédjon a munkadarabba. A
forgd betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelédik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
egy visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

>

Kizarélag az On elektromos
kéziszerszamahoz engedélyezett
csiszolotesteket és az ezen
csiszolotestekhez eléiranyzott védoburakat
hasznalja. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgalé csiszoldtesteket
nem lehet kielégité modon letakarni és ezért
ezek nem biztonsagosak.

A csiszolotesteket csak az azok szamara
javasolt célokra szabad hasznalni. Példaul:
Sohase csiszoljon egy hasitokorong oldals6
feliiletével. A hasitokorongok arra vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszolotestekre haté
oldaliranyu eré a csiszolotest toréséhez
vezethet.

Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal
valasztott csiszolokorongnak megfelelo
méretii és alaku befogokarimat. A megfeleld
karimak megtamasztjak a csiszoldkorongot
és igy csokkentik a csiszolokorong
eltérésének veszélyét. A hasitékorongokhoz
szolgald karimak kilonbdzhetnek a
csiszolokorongok szamara szolgalé
karimaktol.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgal6 elhasznalédott
csiszoldtesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgdlo
csiszolokorongok nincsenek a kisebb
elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

Viseljen véddszemiiveget.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a
berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul
fesziiltségkiesés, vagy a halézati csatlakozé
dugé kihuzasa kovetkeztében) megszakad,
oldja fel és allitsa at a "KI" helyzetbe a
be/ki-kapcsolét. igy meggatolhatja a
berendezés akaratlan Ujraindulasat.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny(
fémek pora éghetd és robbanasveszélyes.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakoz6 dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel
megnoveli az dramités veszélyét.
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A miuikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund
csiszolotestekkel végzett csiszolasara és
lesorjazasara, valamint csiszolészalgtestekkel
végzett munkakra szolgal.

Miiszaki adatok

—
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Az abrazolasra keriilo6 komponensek

A készlilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.
Befogdpatron

Régzitéanya

Csiszoloorso

Orsoényak

Be-/kikapcsolo

O 0 bh WNR

Fordulatszam el6valasztd szabalyozdkerék
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 17 mme-es villaskulcs*

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Egyenes csiszold GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Cikkszam 06012120.. 06012127.. 06012150.. 0601 2157..

Névleges felvett teljesitmény W 500 600 500 600

Leadott teljesitmény W 270 360 300 360

Névleges fordulatszam perct 7000 7000 27000 27000

Fordulatszam beallitasi

tartomany perct - 3100-7000 - 12000-27000

max. befogdpatron atmérd mm 8 8 8 8

Orsoényak-@ mm 35 35 35 35

max. csiszolotest atméré mm 45 45 25 25

Konstantelektronika - -

A fordulatszam el6valasztasa - -

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Erintésvédelmi osztaly [O]/11 [O]/11 [O]/11 [O]/11

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Bosch Power Tools
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Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek

meghatarozasra.

0601.. 212.. 215..

A késziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

Zajnyomasszint
Hangteljesitményszint
Széras, K=

Viseljen fiilvédot!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért rezgés vektorésszege)
az EN 60745 szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:

Fellleti csiszolas (nagyolas):
Rezgéskibocsatasi érték, a;,
Sz6ras, K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatdrozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
»MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

A muszaki dokumentacio a kdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszol6 aljzatbol.

A csiszoldszerszamok felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

— Tisztitsa meg a 3 csiszoloorsot és valamennyi
felszerelésre keriilé alkatrészt.
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— Fogjale a 3 csiszolétengelyt a 7 villaskulccsal
(17 mm-es méret) a kulcsfellletnél fogva.

— A 7 villaskulcsot (17 mm-es méret) az
éramutaté jarasaval ellenkezé iranyban
forgatva oldja fel a 2 régzitéanyat.

— Dugja be Gtkozésig a csiszolotest
befogdszarat az 1 befogdpatronba.

- A7 villaskulcsot (17 mm-es méret) az
6ramutatoé jarasaval megegyez6 irdnyban
forgatva hlzza meg szorosra a 2
rogzitdanyat.

A csiszolotesteknek pontosan korkérdés mozgast
kell végezniiik. A nem korkordsen futd
csiszolotesteket ne hasznalja tovabb, hanem
cserélje ki, vagy pedig egy lehuzokoével (kulon
tartozék) hozza rendbe.

Alehuzokdvel az alap-csiszolotestbdl kiillonleges
alaku csiszolotesteket is ki lehet alakitani.

» Semmiképpen se szoritsa meg a
befogopatront a régzitéanyaval, ha nincs
benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalddhat.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatdsu lehet. A poroknak a kezelé vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok

rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag

kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik

(kromat, favédo vegyszerek). A készllékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2
szlirdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V hal6zati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez tolja el elére a 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le
el6l az 5 be-/kikapcsolot, amig az be nem pattan
a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 5 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az
reteszelve van, nyomja be révid idére hatul az 5
be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csiszo-
l6szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a csiszolészerszam helyesen van felszerel-
ve és szabadon forog. Hajtson végre egy
legalabb 1 perces, terhelésmentes pro-
bafutast. Megrongalédott, nem kerek, vagy
erésen berezg6 csiszoldoszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalddott csiszold-
szerszamok széttorhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.

Konstantelektronika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

A konstantelektronika az el6re kivalasztott
fordulatszamot az Uresjarattol a teljes terhelésig
gyakorlatilag dllando szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

A fordulatszam elévalasztasa
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

A 6 fordulatszam elévalasztd
szabdlyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
lzem kozben is elévalaszthatd.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra
kerllé anyagtdl és a szerszam atméréjétdl fiugg.
Az optimalis beallitast gyakorlati probaval kell
megallapitani.

Bosch Power Tools
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A szabalyozékerék Uresjarati fordulatszam

helyzete (perc?)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Kiilonésen hatranyos koériilmények fennal-
lasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe elektro-
mosan vezetoképes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatassal lehet az elektromos
kéziszerszam védészigetelésére. llyenkor
célszerii stacioner elszivé berendezést
hasznalni, a szell6z6nyilasokat gyakran
kifajni és a berendezést egy hibaaram-
védokapcsolo (Fl) kozbeiktatasaval
kapcsolni a halézatra.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

—

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
o0ssze kell gy(lijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

Ob6wue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

N aEaa g [Ppoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUHU TTO
TexXHUKe 6e30mMacHOCTH. YTTyLIEHUSA, AOTIYLLEH-
Hble TP COBAIOAEHUM YKA3aHWUM U MHCTPYKLMM
Mo TexHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUUK-
HOW TIOPaXKEHMUA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TIoXapa
W TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3T UHCTPYKLUUMU U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTIOAb30BaHMA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «3INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HA SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CceTH (C CEeTeBbIM LUHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbBIN SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE U
XOpOLIO OCBeLeHHbIM. becrmopAAoK UAM
HeoCBellLeHHble yuacTku pabouero mecra
MOTFYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIAaCHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HAaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TMTPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo BpemsaA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKauTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TTIOCTOPOHHUX
Auu,. OTBAEKLWKUCH, Bbl MOXeTe MOTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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2) dAeKTpobezomacHOCTb

a) LLiterrceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTDb K LUTETIC@ALHOM
po3seTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHSA-
Te WTEeTNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
mepexoAHble WTeKepbl ANA SA€KTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHHEM.
HenaMeHeHHble LWTeNnCeAbHble BUAKU U
MOAXOAALIME LWITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XatoT PUCK TIOPAKEHHUA SAEKTPOTOKOM.

6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMH OTOTIA€HHUSA, KY-
XOHHbIMU TIAUTaMH U XOAOAUABHUKAMM.
TTpn 3a3emMAeHMM Bawero tena moBbIWaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK
TTOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He ponyckaeTcs UCITOAb3OBaTb LWHYP He
0 Ha3HaUeHUIO0, HAaIPUMeEpP, AAAl TPaHC-
TIOPTUPOBKH UAU TIOABECKU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAAl BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WTENCeAbHOW po3eTKU. 3awmiante
WWHYP OT BO3AEWUCTBUA BbICOKUX TEeMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TTOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TTOBPEXAEHHbIW UAW CTTyTaHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHWUA SINEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TPUMeEHAIiTe TIpuU-
roAHble AAAl 3TOro KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMeHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTIOA
OTKPbITEIM Heb6OM KabeAas-yAAMHUTEAR CHU-
KAET PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXHO U3b6exaTb mpumeHe-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM
TTOMEeLEeHUH, TO TOAKAIOUANTE INEKTPO-
WHCTPYMeHT uepe3 Y30. lpumeHeHne
Y30 CHUXaAeT PUCK INEKTPUUECKOTO
TopaXeHua.

Bosch Power Tools
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3) Be3omacHOCTb AlOAEW

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CA€AUTE 3a

Tem, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaAHHO Ha-
UuMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TOAb3YHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHWU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
YeCcKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTTbAHEHUA
MAM TTOA BO3AeCTBUEM AeKapcTB. OANH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTpU paboTe C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMam.

6) TMpuMeHsiiTe cpeACTBa UHAMBUAYAAbHOM

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHblIe OUKH.
McroAb30BaHWe CpeACcTB IAHAVIBIAAyaI\bHOI;'I
3alUMThI, KaK TO: 3alMTHOM MacKH, 06yBl4
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3alMTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3alluTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BHAQ paﬁOTbI
AAEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXXAET PUCK TTIOAY-
UYEHUA TpaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

)

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHUEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecav Bbl py TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XUTE TTaAeL, Ha BbIKAIOUATEAE UAW BKAIO-
YEHHbI1 SAeKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUaETE
K CEeTU TIMTaHMWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyvalo.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM FaeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAM
KAIOU, HAXOAfILLMIACA BO Bpallatolleincs
YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPU-
BECTU K TpaBMaMm.

A) He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopmyca TeAa. Bceraa saHumaite
YCTOMUMBOE TTOAOXKE€HHE U COXPaHANTEe
paBHoBecHe. braroaapa sTomy Bbl
MOXETE Ayullle KOHTPOAMPOBATb INEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

4)

e) Hocute moaxoasiuyo pabouyio oaexay.

He HOCHTe LUIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. Aep)XXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULIbI BAAAUM OT ABMXKYLLIUXCA UacTeM.
LLInpoKas 0AEXAQ, YKPALIEHUS UAWU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT 6biTb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LMMUCH YacTAMM.

)K)np" HaAWYUHU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TbINEOTCAChIBAIOWMX U TTbINECHOPHBIX
YCTPOMCTB TpOBepAiiTe UX TTPUCOECAU-
HEHHe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMe.
TTpUMeHeHHe TIbIAeOTCOCa MOXET CHU3UTb
OTIAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTILIABIO.

TpMMeHeHne 3INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmonb3yiiTe AnA Bawei pabotbl pea-
Ha3HaUEeHHbIH AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLUM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaeTte Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEMCTIPABHOM BbIKAIOUATEAE.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MTOAAQETCH BKAKOUEHUIO UAK BbIKAKOUEHHIO,
OTTaceH U AOAXEH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, mepeA 3aMeHOMN TTPUHAANEXXHOCTEH U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MAM BblHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPeAOTBpaLLaeT He-
TpeAHaMepPeHHOEe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHUTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM ANA AeTel mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AULIAM, KOTOpPbIe He 3Ha-
KOMbI C HAM UAM HE UUTAAU HACTOALLUX
MHCTPYKUUA. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIaCHbl B PyKax HEOTIbITHbLIX AULL.
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A) TwaTeAbHO yXaXXuBaiTe 3a 3NEKTPOUH-
ctpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
hYHKLMIO U XOA ABHXKYLLMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TIONO-
MOK UAM TIOBPEXAEHUN, OTPULLATEAbHO
BAMAIOLLUX HA (PYHKLMIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMeHTA. TTAoxoe 06CAy-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASIETCA
TTPUUMHOM BOABLLLIOTO UMCAA HECUACTHbIX
CAyYaeB.

e) AepXXuTe pexylunin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM W UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIe PexXyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHWUBAIOTCA U WX Aerue BecTu.

) TTpUMeHAHTEe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPH-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBMU C HaCTOALLMMU UH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
60une yCAOBHUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTHM K OTTaCHbIM CUTyaLUUAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero sneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyyaiTe TOAbKO KBaAM(ULUPOBAHHO-
My TTepCOHaAy U TOABKO C IPUMEHEHUEM
OPUrMHAAbHbBIX 3aMacHbIX YacTe. ITUM
obecmeunBaeTcs COXpaHHOCTb 6€30-
TTACHOCTH 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHUA 110 TeXHUKe 6e30TTacHOCTU AAA
MPAMbIX WAMMaLUUH

CoBMecCTHble yKa3aHUA 0 6e30TmacHOCTH AAA
wAucoBaHua

> AaHHbIA 3AEKTPOUHCTPYMEHT MpeAHa3Ha-
UeH AAA TIPUMEHEHHUA B KauecTBe wAudo-
BaAbHOM MalWMHbI. YUUTbIBAUTE BCE yKa3a-
HUA M0 6€30MacHOCTHU, MHCTPYKLUUH, UANIOC-
TPauuM U AaHHble, KOTOopble Bbl MoAyuuTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobaloaeHHUe HU-
XECAEAYHOLUMX UHCTPYKLMI MOXKET TTPUBECTH
K TIOPaXXEHUIO IAEKTPOTOKOM, TIOXapy W/UAK
TAXEAbIM TPaBMam.

»
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AQHHbIN 3A€KTPOUHCTPYMEHT He TTIPUroAEeH
AAA WA OBAHUA C HAXXAQUHOM 6ymaro#,
paboT c MPOBOAOUHBIMH LWETKAMH, AAA
TTOAMPOBaHHUA U OTPE3HbIX pabor. Mprme-
HEHUWE 3TOro INEKTPOUHCTPYMEHTA AAA paboT,
ANA KOTOPbIX OH HE TIPEAYCMOTPEH, MOXET
cTaTb MPUUYMHOMN OTIACHOCTEN U TPaBM.

He mpuMeHsiiTe MPUHAANEXHOCTHU, KOTOPbIE
He TTPeAyCMOTpEHbl U3roTOBUTEAEM CTe-
LUMAABHO ANA HACTOALLEro 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa U He peKoMeHAYITCA UM. OaHa
TOABKO BO3MOXHOCTb KPETAEHHUSA
TTPUHAANEXHOCTEN ra Bawem
SAEKTPOUHCTPYMEHTE HE FrapaHTUPYET elle ux
HaAEXHOe TTPUMEHEHHUe.

Aomnyctumoe uucao obopotos pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHO 6GbITb He MeHee yKa-
3aHHOrO Ha 3AEKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
MaAbHOro uucaa obopotoB. OcHacTka,
BpallarowWwasaca ¢ 6oAbLIeH, UeM AOTTYCTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET pa3opBaTbCA M pas-
AETETbCA B TIPOCTPaHCTBE.

HapyXHblit AMameTp U TOALWMHA pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHbI COOTBETCTBOBaTb
pa3mepam Balwero aneKTPOUHCTPYMEHTa.
HempaBuAbHO copasamepeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI HEe MOTYT 6bITb B AOCTATOUHOM
CTeTIeHM 3allMLLEeHbl A KOHTPOAMPOBATLCH.

LUAuchoBanbHble KpYru, hAaHLbl,
wAucoBanbHbIE TAPEAKU AU ApYTHE
TIPUHAANEXHOCTU AOAXKHBI TOUHO CUAETb Ha
wmMHAeAe Ballero aneKTpoMHCTPyMeHTa.
Paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CUAALLME Ha
WUTTMHAEAE IAEKTPOMHCTPYMEHTA, BpallatoTca
¢ 6UeHUEM, CUABHO BUOPUPYIOT U MOTYT
TTPUBECTM K TTOTEPE KOHTPOAS.

He mpumeHaAiTe TOBpeXAeHHble paboune
MHCTpYMeHTbI. TIpoBepAiTe KaXkabli pa3
nepeA UCTOAb3OBaHUEM pabouune
WHCTPYMEHTbI, KaK TO, WWAM(hOBaAbHbIe
KPYrH1, Ha CKOAbI U TPELUUHbI,
wWAKUcoBaAbHbIe TAPEAKHU HA TPELLUHDI,
PUCKH UAU CUAbHBIW U3HOC, TPOBOAOYHDbIE
LWETKU Ha He3aKPeTIAeHHble UAU
TTOAOMaHHble TIPOBOAOKH. TTocAe TTIpoBepKHU
M 3aKpenAeHUA pabouero MHCTpyMeHTa Bbl
M BCe HaxoAALWMUECA B6AM3U AMLIA AONXKHDI
3aHATb MTOAOXEHHUE 3a TpeAenaMHU
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TIAOCKOCTH BpalueHusa pabouero
MHCTPYMEHTa, TIOCAE Uero BKAIOUUTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCHUMaAbHOE YUCAO 060poTOB.
IMoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI
pa3pblBaloTCA, B HOAbLIMHCTBE CAyyaes, 3a
3TO BPEMA KOHTPOAA.

TTpuMeHATe cpeacTBa HHAMBUAYAAbHOM
3aWuTbl. B 3aBUCUMOCTH OT BbITTOAHAEMOIA
paboTbl MPUMEHANWTE 3ALLUTHDBIN LWUTOK ANA
AMLA, 3aLMTHOE CPEACTBO AAA FAA3 UAK
3alMUTHbIe OUKU. HaCKOABKO yMeCTHO, TTpu-
MeHAlTe TPOTUBOTbINEBOM pecmupaTop,
CpeACTBa 3alUUTbl OPraHOB CAyXa, 3alUuT-
Hble TTepuYaTKU UAHK CTTeLMaAbHbli hapTyk,
KoTopble 3awwuwaloT Bac oT abpa3nBHbIX
YACTHULL M YACTHUL, MaTepUana. [Aasa AOAKHbI
ObITb 3alUMLLEHbI OT AETAKOLLMX B BO3AYXE
TTOCTOPOHHMX TEA, KOTOPblE BO3HUKAIOT TIPU
BbITTOAHEHUU Pa3AMUHbIX PaboT. TTPOTUBOTILI-
AEBOM pecrnunpaTop UAM 3aluUTHaAA Macka
OpPraHoOB AbIXaHWA AOMKHbI 3aAePXUBaTb
obpasytolytoca pu paboTe TbiAb. TTPOAOA-
XUTEAbHOE BO3AEMCTBME CUABHOTO LIyMa
MOXET TIPUBECTU K TIOTEPE CAYXa.

ChAeauTe 3a TeM, uTobbl BCe AMLA
HaXOAMAHMCb Ha 6€30TTaCHOM PacCTOAHUMU OT
pabouero yuactka. Kaxaoe Auuo B
mpeaeAnax pabouero yuactka AOAKHO UMETb
CcpeACTBa MHAMBMAYAALHOM 3aLUUTDI.
OCKOAKHW AETaAU UAWM pa3opBaHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb B CTOPOHY U
cTaTh MPUUMHOM TPABM TaKXe 1 3a TpeAeAaMm
HEMOCPEACTBEHHOro pabouero yuacTka.

AepXXuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHT TOAbKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TTIOBEPXHOCTU PYKOATOK,
ecnu Bbl BbimonHAETe paboThbl, TPU KOTOPBIX
pabounit UHCTPYMEHT MOXeT TToTacTb Ha
CKPbITYI0 3IAEKTPOTIPOBOAKY MAM Ha
CcOo6CTBEHHbIN ceTeBOM WHYP. KOHTAKT C
TTPOBOAKOW TTOA HaTPAXEHUEM MOXET
3apAAMTb METAAAMUECKHE UacTH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBECTH K
TTOPAXEHWIO SNEKTPOTOKOM.
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> AepXXute LWHYP TUTaHUA B CTOPOHE OT
Bpauawlerocsa pabouero MHCTpyMeHTa.
Ecan Bbl moTepAeTe KOHTPOAb Hap
MHCTPYMEHTOM, TO LUHYP TTUTAHUA MOXET bbITb
repepesaH WAM 3axBaueH BpaLLaloLMMCA
pabounm MHCTPYMeHTOM M Bawa K1CTb MAn
pyKa MOXEeT ToTacTb oA Bpallatolwuica
pabounit MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He BbITTyCKaiiTe SA€KTPOUHCTPY-
MEHT U3 pYK, TTOKa Paboumnit UHCTPYMEHT
TTOAHOCTbIO HE OCTAaHOBUTCA. Bpawatowuiica
paboumnit MHCTPYMEHT MOXET 3aLemNMUTbCA 3a
OTIOPHYIO TIOBEPXHOCTb U B pedyabTaTe Bbi
MOXeTe TTOTEPATb KOHTPOAb HaA IAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.

> BbiKAlOUaHTE INEKTPOUHCTPYMEHT TIPHU
TPaHCTIOPTUPOBKeE. Balla oaexaa MoxeT
6bITb CAYUalHO 3axBaueHa Bpallatowmmcs
pabourM UHCTPYMEHTOM, U pabouuni
MHCTPYMEHT MOXEeT HaHecTh Bam TpaBmy.

> PeryAaapHo ouuiaiiTe BEHTUAALUOHHDbIE
mpope3u Bawero sneKTPOUHCTPYMEHTa.
BeHTUAATOP ABUraTeAs 3aTATMBAET TbiAb B
KOPTIYC, U BOAbLIOE CKOTIAEHWE MeTaAAUUec-
KOM TIbIAM MOXET TTPUBECTH K IAEKTPUUECKOM
OTMacHOCTH.

» He noAb3yHTeCb 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM
B6AM3M roprounx MatepuanoB. Mickpbl MOTyT
BOCTIAAMEHUTb 3TU MaTepHanbl.

» He npumeHsiTe paboune UHCTPYMEHTDI,
Tpebylowme MPUMEHEHHE OXAAXKAAIOLMUX
XKHAKOCTei. TIprMeHeHe BOAbI AU APYTHX
OXAKAQIOLLMX XMAKOCTEW MOXET TIPUBECTH K
TTOPAXKEHWIO IAEKTPOTOKOM.

O6paTHblii yAap U COOTBETCTBYIOLUE
peAympexAatolme yKasaHUA

» O6paTHbli yaap - 3TO BHe3armHanA peakuua B
pesyAbTaTe 3aepaHUA UAM BAOKMPOBaHUA
BpallatoLleroca pabouero MHCTpymMeHTa, Kak
TO, WAWGOBAABHOTO KpYra, WAUGOBAAbHOM
TapeAkH, TTPOBOAOUHOM LLETKU U T. A., BeAyLIas
K pe3KoMy OCTaHOBY Bpatllatoulerocs pabo-
yero UHCTpymeHTa. TTpU 3TOM HEKOHTPOAK-
pPyeMblI 3AEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha
mMecTe BAOKMPOBKM TPOTUB HarpaBAEHHWA
BpalleHns pabouero MHCTPYMEHTa.
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EcAv WAMGOBAABHbBIN KPYT 3aeAaeT AU BAo-
KUpPYeTCcA B 3aroTOBKe, TO MOTPYXEHHanA B
3aroToBKY KPOMKa LWAWMMOBAALHOIO Kpyra
MOXeT ObITb 3a)aTa U MOXET B pe3yAbTaTte
TTPUBECTHU K BbICKAKMBaHUIO Kpyra 13
3aroToBKW MAM K obpaTHOoMY yaapy. Mpu sTom
WAMGDOBAABHbINM KPYT ABUXETCA Ha oTiepaTtopa
WAU OT HETO, B 3aBUCUMOCTU OT HampaBAEHUA
BpalleHWa Kpyra Ha Mecte BAOKMpOBaHHA.
TTpY 3TOM WAMUGOBAABHbBIM KPYT MOXET
moAOMarthbCA.

ObpaTHbIM yAap ABAAETCA CAEACTBMEM HeTpa-
BMABHOIO MCTTOAb30BaHWUA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTA UAU OWNBKKM omrepaTopa. OH MoXeT
6bITb TPEAOTBPALLEH OTTMCAHHBIMU HUXE
MepaMu TTPEeAOCTOPOXHOCTH.

Kperko AepXuTe aNneKTPOUHCTPYMEHT,
Baule TeAO M PYKH AOAXKHBI 3aHATb TIOAOXE-
HHUe, B KOTOPOM Bbl MoXeTe MpoTUBOAENCT-
BoBaTb 06paTHbIM cuAam. TTpu HaAuuuM,
BCeraa MPUMEHANWTE AOTTOAHUTEALHYIO PYKO-
ATKY, UTO6bl KaK MOXXHO Ayulle TTPOTUBO-
AeWCTBOBaTb 06paTHbIM CUAAM UAM peak-
LMOHHbIM MOMEHTaM 1ipu Habope 060poTOB.
OmnepaTop MOXET MOAXOAALLIMMU Mepamu
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TPOTUBOAEMCTBOBATb CH-
AaM 06paTHOro yAapa U peakLMOHHbIM CUAAM.

Balwa pyka HUKOrAa He AOAXKHA 6bITb B6AU3H
Bpawalowweroca pabouero MHCTPyMeHTa.
Tpu o6paTtHOM yaape pabounit UHCTPYMEHT
MOXEeT OTCKOUMUTb Bam Ha pyky.

AepXXuTecb B CTOPOHE OT yuacTKa, KyAa Tpu
obpaTHOM yaape b6yaeT nmepemelnaTbCca
3AEKTPOMHCTPYMEHT. O6paTHbIN yAap
repemMeLlaeT SAEKTPOUHCTPYMEHT B
MTPOTUBOTIOAOXKHOM HarpaBAEHUU K
ABMXEHMIO WAMDOBAAbHOIO Kpyra B MecTe
BbAOKMpPOBaHMA.

Ocob6eHHO OCTOPOXXHO paboTaiTe Ha yraax,
OCTPbIX KPOMKaxX U T.A. TTpepoTBpaLiaiiTe
OTCKOK pabouero MHCTpyMeHTa OT 3aroToB-
KM U ero 3akKAMHMBaHue. Bpalatowmiics pa-
60UMHM MHCTPYMEHT CKAOHEH K 3aKAMHUBAHUIO
Ha yraax, OCTpbIX KpOMKax W TTpU OTCKOKE.
3T0 BbI3bIBAET MOTEPK KOHTPOAS UAWM 0bpaT-
HbIM yAap.
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> He nMpUMeHANTE TMAbHbIE LLeTIH UAU
TMUAbHbIE TTOAOTHA. Takue paboune
MHCTPYMEHTbI YacTO CTAHOBATCA MPUUUHOM
obpaTHOro yaapa UAM TIOTEPHU KOHTPOAS Haa
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CreuManbHble YKa3aHUA TIO TEXHUKE
6e30macHOCTH AAA WAUGOBaHUA

» TIpuMeHATe AOTTYLIEHHbIE UCKAIOUUTEABHO
AAA Baluero aneKTPOUMHCTPYMeEHTa
abpasuBHbIE UHCTPYMEHTbI U
MPeAYCMOTPEHHbIE ANA HUX 3alUUTHbIE
KOXYXHU. ABPa3nBHble UHCTPYMEHTbI, He
MTPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOFO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb
AOCTATOUHO 3aKPbITbl U TIPEACTaBAAIOT CObOM
OMacHOCTb.

» A6pasuBHbIe UHCTPYMEHTbI AOTIyCKaeTcs
TMTPUMEHATb TOAbKO ANl PEKOMEHAYEMbIX
pabot. Hanpumep: Hukoraa He wAKdyiiTe
60KOBOW TTOBEPXHOCTbIO OTPE3HOr0 Kpyra.
OTpesHble KPyru TpeAHasHaueHbl AAA Cbema
maTtepuana KPOMKOMU. BokoBble CUAbI Ha 3TOT
abpasuBHbI UHCTPYMEHT MOTYT CAOMaThb ero.

> Bceraa mpumeHATe HEMOBpPEXAEHHble
cd)AaaHLEeBble raiku ¢ TPaBUAbHbIMU
pa3mepamu u hopmMoit AN BblbpaHHOro
Bamu wandoBanbHoro Kpyra. lMpaBuabHble
(AaHLUbI ABASKOTCA OTIOPOM AASA
WAMGOBAABHOTO Kpyra ¥ yMeHbLUaoT
OTAaCHOCTb ero MOAOMKU. DAaHLbI ANA
OTPE3HbIX KPYroB MOTyT OTAMUATLCA OT
hAaHLEB AAA LWIAMEOBAABHbBIX KPYToB.

» He nmpumeHANTE N3HOLWIEHHbIe
wAncdoBanbHblie KPyru 60AbLINX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIAdhoBanbHbIE
KPYrK AAA BOAbLLIMX SIAEKTPOUHCTPYMEHTOB
M3roTOBAEHbI HE AAA BbICOKMX CKOPOCTEWH
BpalLEeHUA MaAEHbKUX SIAEKTPOUHCTPYMEHTOB
U MX MOXET pa3opBsarb.
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AOTIOAHUTEAbHbIE TIPeAYTTpeAUTEeAbHbIe OmnucaHue (byH KLUUHU
yKasaHusa

TMpouTuTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-

MM TTO TeXHUKe 6e30macHOCTH.

YTyLeHnA, AOTIYLLEHHbIE TTPH

CODOAIOAEHUM YKa3aHW 1

WUHCTPYKLMI TIO TEXHUKE
6€e30macHOCTH, MOTYT CTaTb TIPUUMHOM
TOPaXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa v
TAXEAbIX TPABM.

UcmoAb3yiTe 3alUMUTHDINW OUKH.

» WUcmoAnb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE
MEeTaAAOUCKATEAU AAA HAXOXKAEHUA

CTIPATaHHbIX B CTEHe TPY6 UAM TTPOBOAKHM TToXxanyicTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
MAK obpalaiTech 3a CTpaBKOW B MeCTHOe UAAOCTPALIMAMMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
KOMMYHaAbHOE TTPEeATPUATHE. KOHTAKT C AIWTE ee OTKPbITOM, TToKa Bbl M3yuaeTe
3AEKTPOTIPOBOAKOM MOXET TIPUBECTU K PYKOBOACTBO TO 3KCTIAyaTaLuu.

TOXapy U TTOPaXEeHUIO IAEKTPOTOKOM.
[MoBpexaAeHWe ra3onpoBOAa MOXET TTPUBECTH TIPUMEHEHHE IO HA3HAUEHUIO
K B3pbIBy. TTOBpeXAEHUE BOAOTIPOBOAA BEAET
K HaHeCeHMWIo MaTepuanbHOro yilepba nam
MOXET Bbl3BaTb MOPAXKEHWE INEKTPOTOKOM.

IAEKTPOUHCTPYMEHT TTpeAHa3HAUeH AAA
WAMGOBAHUSA U CHATUA C METAAAA 3ayCEHLEB M
06A0A C TTOMOLLBIO KOPYHAOBBIX abpasuBHbIX
MHCTPYMEHTOB, a Takxe AAA paboTbl C
abpasmMBHbIMWU AEHTaAMM.

» OTKpoiiTe chuKcaTop BbIKAIOUATEAS U
yCTaHOBMTE MTOCAEGAHHUH B TTOAOXEHUE BbIKA.,
ecAu 6yaeT pepBaHO 3NEKTPOCHabXeHue,
HaTmpuMep, TTPU OTKAIOUEHUU CETH UAH BUAKH

OT PO3ETKHU CeTU. ITnm TpeAOTBpallaeTCA M306pa)KeHHble CoCTaBHble YacTu

HEKOHTPOAUPYEMbIM TTOBTOPHbIW 3aTTyCK. Hymepauua nmpeAcTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB
> KpemAeHHe 3aroToBKK. 3aroToBka, ycraHos-  BPITOAHEHA IO 300paxXenmio Ha cTpakuLe ¢
WUAAKOCTPaUUAMMU.

AEHHaA B 3aXWMHOE TTPUCTTOCODAEHUE UAK B
TUCKM, yAepMBaeTcA Boaee HAAEXHO, UeM B
Balwew pyke.

3aXuMHaA uaHra

[alka KpemAeHusa
> Aepxute Bawe pabouee mecto B uucrore.

1
2
3 LWAMOBaAbHbIN WTTMHAEAD
CmecH matepuanoB ocobeHHO omacHbl. Mbinb 4
5
6

LLlerka wWmunHaeAq
LIBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTIAAMEHMWTLCA

WAU B3OPBATbCA.

BbikatouaTenb

YCTaHOBOUHOE KOAECHKO uncaa 0bopoTos
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 BWAOUHBIN KAKOY € pa3dMepoM 17 MM*

» He paGOTaﬁTe C 9AEKTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXXAEHHbIM LWUHYPOM TTUTAHUA. He
KacauTecb TTOBPEXAEHHOrOo LWHypa,
OTCOEAMHUTE BUAKY OT LUITEMCEAbHOM *U306paXkeHHble HAH OTTMCAHHbIE TTPUHAANEKHOCTH He
PO3ETKH, €CAW WWHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO BXOAAT B CTAaHAAQPTHbIW 06bem r'm(:'rasxgl. TToAHDI 5
BpemAa paGOTbI. HOBpeM(AeHHbIﬁ WHYp acCOpPTUMEHT ITPUHaAneXHocTen Bbl HalaeTe B Hawel

nporpaMme MPUHAANEXHOCTEN.
TMOBbILAET PUCK TTIOPAKEHUA SINAEKTPOTOKOM.

1609 929 K42 | (26.2.09) Bosch Power Tools
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TexHUUecKHe AaHHble

TMpAamasa wandmaliMHa GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

ToBapHbIM NQ 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

TMoTpebaseMas MOLHOCTb,

HOMWHaAbHasA Bt 500 600 500 600

TToAe3Hana MOLWHOCTb BT 270 360 300 360

HoMWHaAbHOE uMcAo

obopoTtoB MuHt 7000 7000 27000 27000

AMamasoH HaCTPOMKK

yactoTbl obopoToB MUH - 3100-7000 - 12000-27000

Makc. AMamMeTp 3aXMMHOWM

UaHru MM 8 8 8 8

Lerka WwWnuHAEAR MM 35 35 35 35

Makc. anameTp abpasvBHOro
MHCTPYMEHTA MM 45 45 25 25

JAEKTPOHHaA cucTeMa
cTabuAn3aLmm CKOpPoCTH

BpalleHns - ° -

Bbibop uncaa obopoTos - ) -

Bec coraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,6 1,7 1,6 1,6
Knacc sawmrbl [@)/1 [@l/u [@)/1 [@Ol/1

TMapameTpbl ykasaHbl AAA HOMUHAAbHOTO HampsxeHua 230/240 B. AAA 6oAee HU3KUX HATIPAXEHWUIN U CTTeLMAAbHbIX
BWAOB MCTTOAHEHWA AAA OTAEABbHBIX CTPaH 3TW MapameTpbl MOTYT U3MEHATLCA.

TToxanyWcTa, yunTbiBaWTe TOBApPHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke Baliero aneKTpoUMHCTpyMeHTa. Toprosble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX AINEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT M3MEHATLCA.

AaHHble o WwyMy U BUbpauuu

M3mepeHUA BbITTOAHEHbBI COTAACHO cTaHaapTy EN 60745. 0601.. 212.. 215..
A-B3BelUEHHbIW YPOBEHb LyMa MHCTPYMEHTa COCTABAAET TUITMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIrO AABAEHUA AB(A) 81 83
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH AB(A) 92 94
HEeAOCTOBEPHOCTb K= Ab 3 3

TMpuMeHATe CpeACTBa 3alUUTbl OPraHoOB CAyXa!

Obwasn Bnbpauus (BEKTOpHasA CyMMa Tpex HarpaBAeHUI),
onpeAeneHHasa B cooTBeTcTBUM ¢ EH 60745:
LLAncboBaHuMe moBepxHoCTel (06aMpPKa):

BUOpaLMA ay, m/c? 3,0 6,0
norpewHocTtb K= M/c2 1,5 1,5
Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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YKasaHHbI B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUOPALMU U3MEPEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
poTmucaHHoM B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt
6bITb UCTTOAB30BaH AAA CPABHEHWA
MHCTPYMEHTOB. OH TakXe TIPUTOAEH AAA
BPEMEHHOMW OLEHKHU Harpy3ku oT BUbpaumu.
YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C 3AeKTPOUHCTPYMEeHTOM. OAHAKO eCAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaAH AR
BbITTOAHEHWUA APYTUX PaboT C TPUMEHEHUEM
paboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAW TEXHUUECKOE 06-
CAYXUBaHWe He ByaeT oTBeuaTb MPeAMCaHnUAM,
TO ypoBeHb BUOpaLMUK MOXKET ObITb MHbIM. TO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb HArpy3Ky OT
B1bpauuu B TeueHue Bcero pabouero mepuoaa.
AAA TOUHOW OLEHKM Harpy3ku oT Bubpauuu
AOMKHbI ObITb yUTEHbI TaK)XKe OTPEe3KU BPEMEHH, B
KOTOPbI€ IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAK
BpaLlaeTcs, HO AEUCTBUTEAbHO HE BbITIOAHAET
paboTbl. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO COKPaTHUTb
Harpyaky ot Bubpauuu B pacuete Ha MOAHOEe
pabouee Bpems.

TTpeaycMOTpUTE AOTTOAHWTEABHbIE Mepbl 6e3omac-
HOCTH AAA 3aLUMTbI OTTepaTopa OT BO3AEUCTBUA
BUOpaLMK, HaTTPUMEpP: TEXHUUECKOE OOCAYXM-
BaHWE AAEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx UHCTPY-
MEHTOB, MepbI TIO TTOAAEPXKAHUIO PYK B TETIAE,
OopraHusauma TEXHOAOTMUECKUX TTPOLIECCOB.

3anBnenue o cooteercteuu €

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUeckue AaHHble»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLIUM
CTaHAApPTaM MAW HOPMATHMBHbLIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo TTOAOXEHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHas ¢ 29.12.2009).
TexHUUecKas AOKYMEHTaLusA:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Cbopka

» Ao Hauana paboTt Mo 06¢cAy)KMBAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAHU-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
PO3eTKH.

YctaHoBKa WA OBaAbHbIX
MHCTPYMeHTOB (cM. puc. A)

— OuunwanTe WANMKGOBaAbHbIN WTMHMHAEAL 3 M BCe
MOHTUpPYEMbIE YacTy.

—  Kpernko AepXuTe WANMMDOBAAbHbIW LWTTMHAEAL 3
3a MMOBEPXHOCTb MOA KAKOU BUAOUHBIM KAKOUOM
7 (pa3mep Kaoua 17 mm).

—  OTKpyTHUTE FranKy KPemAeHUs 2 BUAOUHbIM
KAOUOM 7 (pasmep KAoua 17 Mm) B
HampaBAEHWU TIPOTHUB UACOBOM CTPEAKM.

- BcTaBbTe XBOCTOBHK abpa3nBHOro
MHCTPYMEHTa A0 YTTopa B 3aXWMHYI0 LaHry 1.

— 3aTAHWTe rarky KpemaeHua 2 BUAOUHbBIM
KAtoUuoMm 7 (pasmep Katoua 17 Mm) B
HarpaBAEHMU TTIO YACOBOW CTPEAKE.

ABpasuBHbIA MHCTPYMEHT AOAXKEH BpaLLaTbCA
TOUHO KOHLEHTPUUHO. He TpUMeHATe panee
HEKOHLEHTPUUHbIe abpasnBHbIE MHCTPYMEHTbI,
3aMeHHWTe UX AMBO TIOATTPaBbTE C TTOMOLLbIO
TOUMABHOTO KaMHA (TTPUHAAAEXHOCTH).

TTpK1 TOMOLLM TOUMABHOTO KaMHA abpasuBHOMY
WHCTPYMEHTY 6a30BOM (hOPMbl MOXHO
pUAaBaTh CrielManbHble KOHMUIypaLmu.

» Hukoraa He 3aTArMBaKiTe raikon KpemnaeHun
3a)KMMHYIO LiaHry, IoKa He YCTaHOBAEH
abpa3uBHbIA HHCTPYMEHT. MHaue BO3MOXHO
TTOBPEXAEHUE 3KMMHOWM LLaHT K.

OTCOC TIbIAM U CTPY)XKH

» TTbiAb MaTEPUANOB, KaK TO, KPACKHK C COAEpXKa-
HUEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MUHEPAAOB U METaAAa, MOXET BbiTb BPeA-
HOWM AAA 3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHME K TTbIAU U
MOTIaAaHUE TIbIAU B AblXaTE€AbHbIE TTYTH MOXET
BbI3BaTb aAAEPrUUECKME Peakunu u/uamn
3aboAeBaHWA AbIXaTeAbHbIX TIyTeW oTiepaTopa
MAM HaxOAALLErocs BOHAM3MW TTepCoHaAa.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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OmnpeaeAeHHble BUABI TTbIAK, KakK To, Ayba u

byKa, CUMTAIOTCA KaHLEepOreHHbIMU, 0CcobeH-

HO COBMECTHO C TIPUCaaKamu AAA 06paboTku

APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAS 3ALUMTI

ApeBecHHbl). MaTepuran ¢ coaepXxaHWeM ac-

becTa paspeluaerca obpabaTbiBaTh TOABKO

crieumManmcTam.

— ChaeanTe 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.

— PekomeHayeTcA MoAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM MackoM ¢ PUABTPOM KAacca P2.

CobaopanTe aencteyloluMe B Bawen ctpaHe
npeAnMcaHma ana obpabaTtbiBaeMbIX
MaTepuanos.

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» YuutbiBaWTe HanpsXXeHue ceTu!
HampsAjceHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)e U IPU HampsAXXeHuu 220 B.

BKI\IO‘IeHVIe/BbIKI\IO‘IeHVIe

AAA BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA
epeABUHbTE BblKAlOUATeAb 5 Briepea.

A (hMKCHPOBAHUA BKAKOUEHHOTO BbIKAKOUATEAR
5 HaXXMKUTe Ha Hero 5 criepean A0
(hUKCUPOBAHMA.

AAA BBIKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BblKAKOUATEAb B AU, €CAM OH
Sad)VIKCVIpOBaH, HaXMHUTE KOPOTKO Ha
BblKAlOUaTEAb B U OTMyCTUTE ero.

> TIpoBepsiiTe WANOBaAbHbIW HHCTPYMEHT
nepeA nMpuMmeHeHueMm. LLIAucboBaAbHbIW UH-
CTPYMEHT AOAXEH 6biTb 6e3ynpeuHo ycTa-
HOBAEH U CBO60AHO BpallaTbCA. BbimoAHUTE
npo6Hoe BKAIOUEHHE B TeUEHUE HEe MeHee
1 MUHYTbI 6e3 Harpy3ku. He mpumeHsiite
TOBpeXAEeHHble WAWGOBaAbHbIE UHCTPY-
MEHTbI UAU UMEIOLLUE OTKAOHEHUA OT
KPYrAOCTH U BUBPUPYIOLLUE HHCTPYMEHTDI.
TToBpeXAeHHble WA OBaAbHbIE MHCTPYMEH-
Tbl MOTYT pa3opBaTbCA U HAHECTU TPaBMbl.
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IAeKTPOHHaA CUCTEeMa CTabUAM3aLMKU CKOPOCTH
ppauweHusa (GGS 7 C/GGS 27 LC)

DAEKTPOHHAA cUCTEMA CTabUAM3aLMK
BbIAEPXXMBAET UNCAO 0OOPOTOB HA XOAOCTOM
XOAY M TIOA Harpy3KoM MoUTH MMOCTOAHHBIM U
obecrieunBaet paBHOMEPHYIO
MPOW3BOAUTEABHOCTb.

Bbi6op uucaa oboportoB (GGS 7 C/GGS 27 LC)

C TTOMOLLbIO YCTAHOBOUYHOIO KOAECHKa 6 Bbl
MOXeTe YyCTaHOBWUTb HEOOXOAMMOE UUCAO
060pOTOB TakxXe 1 BO Bpemsa paboTbl.

Tpebyemoe uncno 060poOTOB 3aBUCUT OT
obpabaTbiBaeMOro Matepmana M AMaMmeTpa
MHCTpyMeHTa. OTITUMaAbHas yCTaHOBKa
OTIPEAEAAETCA TIPAKTUUECKUM BbITTOAHEHUEM
npouecca.

Mo3uuua UYucnao obopotos
YCTaHOBOUYHOrO xonocToro xoaa (Munt)
KOAecHKa

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Texo6CAy)XUBaHUE U CepBUC

TexobcaykuBaHUE U OUUCTKA

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYXXMBaHMIO U Ha-
CTPOMKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOEAHU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICEAbHOM
PO3eTKM.

» AnfA obecmeueHns KauecTBeHHOM u 6esomac-
HOI PaboTbl CAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbIE
popesu B UUCTOTE.

Bosch Power Tools
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» TIpu upe3BbluaHbIX IKCTTAyaTalMOHHbIX
yCAOBMAX TIpU 06paboTke MeTaANOB BHYTPH
9NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO
oca)kpeHHe 3NEeKTPOTTPOBOAALLEH TTbIAKU. ITO
MO)XXeT CUABHO TIOBAUATb HA 3aLUMTHYIO
M3OAALMIO IAEKTPOUHCTPYMeEHTa. B Taknx
CAy4YafAX PeKOMEeHAYEeTCA UCTTOAb30BaTb
CTaUMOHAPHYIO OTCaCbIBalOLLYI0 YCTaHOBKY,
4yacTo MPOAYBaTb BEHTUAALMOHHDbIE WAHLI
M BKAIOUATb 3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKAloueHua (¥Y30).

ECAM 9NEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLATEeAb-

Hble METOAbI U3rOTOBAEHWA W UCTIbITAHWA, Bbli-

AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAeAYET TTPOU3BOAUTL

CUAaMKM aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM MacTep-

CKOW AAfl 9IAEKTPOMHCTPYMEHTOB hpmbl Bosch.

ToxanyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax

3anuacTein ob6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-

3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM

TabAMUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuUcHOe 06CAy)XKUBaHUE U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAyXMBaHMIO Balero npo-
AYKTa M Takxe 1o 3anyactaM. MoHTaxHble
uepTexu M MHOPMALIMIO TTO 3amuyacTam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.ru

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BoTIpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccuna

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0OCAYXUBAHUIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. AkapeMuka Kopoaesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 44997 11

dakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

FopCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LLEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpuraa, 14

620017, EkaTtepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

MTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tumupnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTSI,
TIPUHAANEXHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYeT CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBanTe anekTpo-
MHCTPYMEHTbI B BbITOBbIe OTXOAbI!
CoraacHo EBpomielckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTpU-
YECKUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax, a Takxe o
TTPETBOPEHUM 3TON AUPEKTUBBI B HALMOHAAbHOE
TIPaBo, OTCAYXHWBLUWE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbI OTAEABHO cobupaTbca U cAaBaTh-
CAl Ha 3KOAOTMUECKM UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

B0O3MOXHbl U3MEHEHHA.

e

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepe)XXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

NS an o] Mpouuraiite Bei 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeaAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXxe
TTPU3BECTH AO YAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo cepro3HUX TpasBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKE€HHA i BKa3iBKH.

TTia TOMHATTAM «eAEKTPOTIPMAAA» B LIMX 3acTepe-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micus. be3naa abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXyYTb TTPU3BECTH A0
HellaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLLI, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpoOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLO Balwa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He Ao3BoAsETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WwTeTceAi. AnA
po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXMCHe 3a3eMAEHHS, He BUKOPUCTOBYH-
Te apanTepu. BUKoprcTaHHA OpUriHaAbHO-
ro LTETICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEH-
LIYE PUBUK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAMUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Balue Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yAapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY i BONOTH.
TToTtapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA 36inb-
LIYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHAl eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite kKabeab Bia Xapu, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH TIPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoaxkeHUM abo 3akpyue-
HUM KabeAb 36iAbLLYE PUBHUK YAAPY EAEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUIM AAA 30BHILWHIX PO6IT.
BUKOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHIiWHI pob0TH, 3MEHLIYE
PU3UK yAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

e) Akwwo He MOXHa 3anobirTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIiK
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BuKopucTaHHA
TTPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA 3MEH-
LIYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3CcyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HApPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo AikiB.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeNEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CepHO3HMUX TPaBM.

6) Baarante ocobucre 3axucHe CTOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraTe 3aXUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CMTOPAAXKEHHA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuUB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKMU Ta
HaBYLWHMKIB, SMEHLUYE PU3UK TPABM.
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B) YHUKalTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA.

TMepL HiXX BBIMKHYTH €NeKTPOTIPUAAA B
enekTpomepexy abo mia’eAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TTaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeCceHHs
eNeKTPOTIPUAAAY abo TTIAKAIOUEHHSA B
pPO3eTKY YBIMKHYTOFO TIPUAAAY MOXeE
TTPU3BECTU AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HaAaroaXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta rauKOBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOIMO iHCTpyMeHTa abo Katoua
B UACTUHI TPUAAAY, O 06epPTaETLCA, MOXE
TTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKaNTe HETTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraitTe cTiMKe TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite piBHoBary. Lle A03BO-
AMTb BaM Kpalile 36epirat KOHTPOAb HaA
eAeKTPOTIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHWUX CHUTYa-
uiax.

e) Baarante npupaTHui opar. He BasAraiiTte

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacH. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTanei TIpUAaAy, Wo pyxarTbea. [Tpo-
CTOPUM OAAT, AOBFre BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTPANTUTH B AETaAI, LLO pyxa-
OTbCA.

) AKLO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TU-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 MMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecH, Wob BoHKU
6yAu pobpe TTia’€AHaHI Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTAHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOID MOXE
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6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebesmeuHum i Horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) TlepeA TMM, AK peryAloBaTH WWo-HebyAb

r

~—

Ha NTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3aX0AU 3 TEX-
HiKK 6e3TeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOTO 3aTyCKy MPUA3AY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAaAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
601010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HeAOCBiAUEHWMK ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipainTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAaay 6e3A0raHHO TIpauioBanU Ta He
3aipanu, He 6yAM TTOWIKOAXKEHUMH abo
HACTIAbKM TTOLUKOAXKEHUMMU, W06 ue
MOrAO BNIAMHYTH Ha (pyHKUiOHYBaHHA
eneKTPoTIpUAaAy. TTolKoAXKeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYyBaTH, TepLU HiXX KopUc-
TyBaTUCA HUMHM 3HOBY. BeAanka KinbKicTb
HellaCHMUX BUTIAAKIB CTTPUUMHAETLCA TTora-
HUM AOFAAIAOM 32 EAEKTPOTIPUAIAAMM.

e) TpumainTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

roCTpeHUMH Ta B uucTtoTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErwi B eKcrayaTauii.

3MEHLUTH HebeaTeKHu, 3yMOBAEHI TIMAOM. ) BUKOPHCTOBYITE eAEKTPOIPUAAA, TIPH-

AaAAA AO HbOTO, po60oUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUMX BKa3iBokK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy ymoBu po6oTu Ta cre-
undiky BUKOHyBaHOi po60oTH. Brkopuc-
TaHHA eAeKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AIKUX BOHW He TiepepbaueHi, Moxe
TTPU3BECTU A0 HEDBE3MeUHUX CUTyalin.

4) TipaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOoTIpUAaAAMU

a) He nepeBaHTaXxyiiTe mpuaaa. Bukopucro-
BYHWTE TaKu# TTPUAAA, O CTTeliaAbHO
TPU3HauYeHUH ANA BIATTIOBIAHOT po6oTH.

3 MpUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3 MeHWwKnM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKWO byaeTe MpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY Aiarmas3oHi MOTYXHOCTI.
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5) Cepsic
a) BipaaBaiiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPMUCTaHHAM OpPUriHaAbHUX 3aMuacTHH.
Lle 3abeameunTb HesmeuHicTb TPUAAAY Ha
AOBTIUMM yac.

Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3meku AnA
MPAMUX WAidMaLIMH

CmiAbHI BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3meku anA

wAidhyBaHHA

»> Llei eAeKTPOTIPUAAA TIPU3HAUEHUN ANA
BUKOPHUCTAHHA B AKOCTI WAipmawmMHu. 3Ba-
)XaWTe Ha BCi TpaBUAA 3 TeXHiKK 6e3mekH,
BKa3iBKH, 306pa)keHHA TTIPUAAAY i Horo Tex-
HiuHi AaHi, Wo Bu oTpumManu pasom 3 enek-
TPOTMPUAAAOM. HepOAEPXKAHHA HUXKUETToAA-
HUX BKA3iBOK MOXe TTPU3BOAUTU AO YAAPY
eAEKTPUUHUM CTPYMOM, TTOXEXi i/abo BaXKUX
TIAECHUX YLIKOAXEHb.

> Lleit eneKTPOTIPUAAA He TIPUAATHUH AAA LLAI-
chyBaHHA Ha)XAAKOM, 06pO6KU APOTAHUMHM
WiTKaMu, MOAIpYBaHHA i BiApisyBaHHA LWAi-
chyBanbHUM KPYrom. BUKopHCTaHHA enek-
TPOTIPUAAY 3 METOH, AAA AKOT BiH He TTepeA-
6aueHni, MOXe CTBOpPIOBATU Hebe3TEUHY CU-
Tyauito i TPU3BOAMTH AO TIAECHUX YLLIKOAXKEHD.

» BHUKOPHUCTOBYHTE AMLLE TTPUAAAAA, LLO
nepeabaueHe i peKoMeHAOBaHe
BUPOGHUKOM ueM creuiaAbHO AAA LUbOTO
eneKTpompuAasy. Cama Aulle MOXAMBICTb
3aKPITIAeHHA TIPUAAAAA Ha Bawomy
eAeKTPOTIPUAAAI He rapaHTye Moro beaneuHe
BMKOPMWCTaHHA.

» AomycTUMa KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iH-
CTPyMeHTa TOBMHHA AK MiHiMyM BiATOBI-
AATU MaKCUMMaAbHiH KinbKocTi o6eprTis, Wwo
3a3HaueHa Ha eAeKTPOTIPUAaAi. [Tpunaaas,
o obepTaeTbCA WBHUALLE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTmCA i po3AeTITUCA.

» 30BHilUHi} AiameTp i ToBWMHA pobouoro
iHCTpyMeHTa TOBUHHA BiATTOBiAATH
nmapameTtpam Baworo enekrpompuaaay. lNpu
HeTpaBUAbHUX po3Mipax pobouoro
iHCTpyMeHTa icHye Hebeameka Toro, wo
poboumnit iHCTpYMeHT byae HEAOCTATHBO
TpUKpMBaTUcA Ta B MoxeTe BTpatUTH
KOHTPOAb HaA HUM.
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> LlAicbyBanbHi Kpyru, haaHLi, OTTOpHi

wAicdyBaAbHiI TapiAKK Ta iHWe TTPUAAAAA
TTOBMHHE TOYHO MAXOAUTH AO
wAicdyBanbHOro wimuHAeAs Baworo
€AEeKTPOIHCTPYMEHTY. PO60OUUIM iIHCTPYMEHT,
WO He TOUHO TTAXOAMTb AO WAIQYBAAbHOIO
WTTMHAEARA, 0BepTaeTbCA HEPIBHOMIPHO,
CHUABHO BibpYe i MOXe TTPU3BOAWUTH AO BTpaTH
KOHTPOAID HaA HUM.

He BMKOpPUCTOBYITE MOLWIKOAXEHHUNH
po6ouunii iHcTpyMeHT. TTepea KOXXHUM
BUKOPHUCTAHHAM TrepeBipanTe poboui
iHCTPYMEHTH, 30KpeMa, WAiyBaAbHI Kpyru
Ha BiAAAMKM Ta TPiLLUHKU, OTTIOPHI
wAicpyBaAbHi TapiAKKU Ha TPilWKMHKU, 3HOC abo
CHUAbHE TIPUTYTIAEHHSA, APOTAHI LWITKK Ha
po3xuTaHi abo 3namaHi Apotu. AKwo
eAeKTpoTIpuAaa abo poboumuit iHCTpyMeHT
BMaB, MepeBipTe, UM He TTOLUKOAUBCA BiH,
260 BUKOPUCTOBYHTE HETTOLUKOAXKEHUH
po6ouuii iHCTpyMeHT. TTicaa mepeBipKM i
MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi ocobu, Wo 3HaxX0AATbCA MO6AU3Y,
TIOBUHHI CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTUCA B
TIAOLUMHI po6ouoro iHCTpyMeHTa, LWo
obepTaeTbcA, MCAA UOro YBIMKHITb
€AEKTPOTIPUAAA Ha OAHY XBUAHHY Ha
MaKCHUMaAbHY KiAbKicTb 06epTiB.
TTowKoAXeHi poboui iHCTpyMeHTH BiabLicTiO
AaMaloTbCA TTiA Uac Takoi mepeBipKH.

Basraite ocobucre 3axuCcHe CTOPAAXKEHHA.
B 3aneXHocCTi Bia BUAY po6iT BUKOPUCTOBYH-
Te 3aXMCHY MAcCKy, 3aXUCT AAA ouel abo 3a-
XUCHi OKyAsipU. 3a HeobxiaHicTIO BasraiTe
pecmipaTop, HaBYLUHUKH, 3aXUCHiI pyKaBULi
abo cmeuianbHUMi hapTyX, WO6 3aXUCTUTH
cebe Bia HEBEAMUKUX YAaCTUHOK, L0 YTBOPIO-
I0TbCA TMiA Yac WAicpyBaHHA, Ta UaCTUHOK
MaTepiany. Oui TOBMHHI ByTH 3axuLLeHi Bia
BIAAETIAUX UYXXOPIAHMX TiA, LLO YTBOPKOKOTLCA
TTPU Pi3HMX BUAAX pobiT. PecripaTop abo mac-
Ka TTOBUHHI BiAIABTPOBYBATH TTHA, WO YTBO-
POETbCA TTiA Yac poboTu. Tpu TpuBanin pobo-
Ti TPU TYUHOMY LIYMi MOXHa BTPATUTHU CAYX.
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» CAiaKy#iTe 3a TUM, W06 iHWi ocobu AoTpUmy-

BanucA 6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6o-
yoi 30HU. KoXXeH, XTO 3aX0AUTb y pobouy
30HY, TOBUHEH MaTH ocobucte 3axucHe
CTIOpPAAXEHHA. YAaMKK 06pobaoBaHOro
matepiany abo 3namaHux pobounx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BiaAiTaTH Ta
CTTPUUMHATU TINECHI YLUKOAXEHHA HaBiTb 3a
Mexamu besmnocepeaHboi PoHoUOT 30HM.

» TIpu po6oTax, KOAU pobouuii iIHCTPYMEHT
MO)XXe 3auUeTuTU 3aXoBaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY ab0 BAACHMIA LUHYP
YXMBAEHHA, TPUMaTe TTPUAAA 3a i30AbOBaHI
PYKOATKHU. 3aueTiAeHHA TIPOBOAKM, LLO
3HAXOAMTbLCA TTiA HaTIPYrok, MoXe
3apAAXKYBaTH TaKOX i METaAeBi UaCTUHMU
TTPUAQAY Ta TIPU3BOAMTH AO YAAPY
eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpuMmaKTe WHYP XXUBAEHHA Ha BiACTaHI Bia
pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo npauoe. Mpu
BTPaTi KOHTPOAIO Haa TTPUAAAOM MOXe
nepepisatnca abo 3axoTmmTUCA WHYP
XMBAEHHA Ta Ballla pyka Moe ToTparnuTH Tia
poboUKnI iIHCTPYMEHT, Wo obepTaeTbes.

> Tleplu, HiXK TOKAQCTH €AeKTPOTIPUAAA, 3aue-
KaWTe, TOKU po6ounii iHCTPYMEHT TTOBHICTIO
He 3YTMUHUTbLCA. POOOUUI IHCTPYMEHT, LIO Lie
0bepTaeTbecA, MOXe TOPKHYTUCA TIOBEPXHi, Ha
AKy Bu oro knapete, uepes ue Bu moxete
BTPATUTU KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.

» He 3anuwaiiTe eAeKTPOTIPUAAA YBIMKHEHUM
A Uac mepeHeceHHs. Baw oaar Moxe
BWTTAAKOBO TTOTPAruTK B pobouni
iHCTpyMeHT, Wo obepTaeTbesa, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aBAATH LIKOAU Bam.

» PeryaapHo mpouuiiaiTe BeHTUAALIMHI Winu-
Hu Baworo enekTponpuaaay. BeHTUAATOP
eNeKTPOMOTOPa 3aTATYE TIUA Y KOPTTYC, CUAbHE
HaKOTTMUEHHA MEeTaAeBOro TIMAY MOXe
TTPU3BECTU A0 EAEKTPUUHOT Hebe3meKu.

» He KopHUCTyiHTeCA eNeKTPOTIPUAAAOM
Mo6AK3Y BiA roplounx martepiaaiB. Taki
MaTepianM MOXYTb 3aMMaTUCA Bia icKop.

» He BUKOpUCTOBYHTE pob6ouUi iIHCTPYMEHTH,
WO MOTPe6YIOTb OXOAOAXKYBAAbHOT PiIAUHM.
BuKopUCTaHHA BOAM abo iHLIOT OXOAOAXY-
BaAbHOI PiAMHU MOXe TIPU3BECTU A0 YAAPY
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinmaHHA Ta BiATTOBiAHI TTOTIEepeAXXEeHHA

» CimaHHA — Le HecroAiBaHa peakLif pUAaay

Ha 3auerneHHA abo 3acTpABaHHA pobouoro
iHCTPYMEHTa, WO 0b6epTAETLCA, HATTPHUKAAA,
WAihyBaAbHOIO Kpyra, TapiAuacToro
WAicbyBaAbHOrO Kpyra, APOTAHOI WiTKK TOLWO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT TTOUMHAE
HEKOHTPOAbOBAHO PYXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM
MPOTH HampAMKY obepTaHHA pobouoro
iHCTpyMeHTa B MicLi 3acTpABaHHA.

AKwWo, Harp., WAiyBaAbHUIM KPYT 3aCTpsE
abo 3auinAeTbea B 06pobatoBaHOMY
Marepiaai, Kpah WAidyBaAbHOro Kpyra, Lo
came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe
6AOKyBaTHUCA, TPU3BOAAUM AO BIACKAKYBaHHA
abo cimaHHA WwAidyBarbHOro Kpyra. B
pe3yAbTaTi WAIYBaAbHMI KPYT TTIOUMHAE
pyXaTuca B HammpAMKY ocobu, o obcayroBye
TTpuAaa, abo y MPOTUAEXHOMY HaPAMKY, B
3aAEXHOCTI Bia HAaMPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
Micui 3acTpsABaHHA. TTpU LbOMY
WAiIDYyBaAbHUM KPYT MOXe TiepenaMaTmca.
CimaHHA — ue pesyAbTaT HeMmpaBUAbHOT
ekcrayatauii abo moMuAoK Tpu poborTi 3
€AEeKTPOTIPMAAAOM. MoMy MOxHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOTOK HaAEXHUX 3amobiXXHUX 3aX0AIB,
O OTTUCaHI HUXYe.

MiuHo TpuMalTe eAneKTPOTIPUAAA, TPUMaKTE
CBOE TiAO Ta PYKH Y TTOAOXEHHI, B AKOMY Bu
3MoO)XXeTe TPOTUCTOATH CiTTaHHI0. 3aBXAM
BUKOPUCTOBYHTE AOAATKOBY PYKOATKY (3a i
HaABHOCTI), W06 6yTHU B CTaHi HaWKpaLUM
UWHOM CTIPAaBUTUCA 3 CiTTaHHAM i peaKTUBHH-
MU MOMEHTaMH TIPU BUCOKIiHW yacToTi obep-
TaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa. 3 cilfaHHAM Ta
peakTUBHUMW MOMEHTAMWU MOXHA CTTPaBUTU-
CA 32 YMOBMW TTPUAATHUX 3aTTODIXKHKUX 3aXO0AIB.

HikoAu He TpumaiiTe pyKy mo6Au3y Bia
pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbCA.
Tpu cimaHHi poboUn IHCTPYMEHT MOXe
BIACKOUMTH Bam Ha pyky.

YHUKalTe CBOIM KOPTYCOM MicCLb, KYAU B
pasi cilmaHHA MoXe BiACKOUUTH
eAeKTPOTPHUAAA. TTpH CiTTaHHI eAeKTPOTIPUAAA
BIACKaKY€E B HarpAMKY, TTPOTUAEXHOMY PYyXy
WAihyBaAbHOMO Kpyra B MiCLi 3aCTpABaHHA.
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> TIpauloiite 3 0cob6AuBOIO 06epexHicTio B
KyTaXx, Ha rocTpux Kpasx Tolwo. 3amobiraiite
BiACKaKyBaHHIO pobouoro iHCTpyMeHTa Bia
ob6pobaloBaHOro marepiany Ta Woro
3aKAMHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpaax
abo mpu BiaCKakyBaHHiI poboumnit iIHCTPYMeHT
MOXe 3aKAWHIoBaTUCA. Lle TpU3BOANUTb AO
BTPaTh KOHTPOAI abo CimaHHsA.

» He BUKOPHUCTOBYHTE AAHLUIOrOBi TTUAAADbHI
AMCKH Ta TTMAAABHI AUCKHM 3 3ybuamu. Taki
poboui iIHCTPYMEHTH UacTo CTTIPUUMHAIOTD
cirmaHHA abo BTpaTy KOHTPOAID Haa
eNeKTPOTIPUAGAOM.

OcobAuBi BKa3iBKHM 3 TeXHiKU 6e3meku AnA
wAidhyBaHHA

> BuUKOpPHUCTOBYiTe AULIE WAiYBaAbHI KPYyrH,
AO3BOAEHi AAA Baworo eneKTponpuaaay, Ta
3aXMCHUIA KOXYX, WO TepeabaueHui AnA
BiATIOBiAHOrO WAiyBaAbHOro Kpyra.
LLAicbyBanbHi Kpyru, Wo He epeabaueHi ans
eNEKTPOTIPUAAAY, HE MOXHA AOCTATHbOK
MipOto TIPUKPUTU, TOMY BOHU HeBE3TIeuHi.

> LUAichyBaAbHiI Kpyru MOXKHa
BMKOPHUCTOBYBATH AULLE AAA
PEeKOMEHAOBAHUX BUAIB pobiT. Hampurkaaa:
HikoAn He wAicdyrTe 6OKOBOO MTOBEPXHEID
BiAPi3HOro Kpyra. BiapisHi Kpyru mpuaHaueHi
ANA 3HIMaHHA MaTepiany KPOMKO Kpyra.
BiuHe HaBaHTaXXeHHA MOXe 3AamaTu
WAihyBaAbHUM KPYT.

> 3aB)XAU BUKOPUCTOBYHTE AAA BM6paHoOro
Bamu waidyBanbHOro kpyra
HETOLKOAXEHHUI 3aTUCKHUN bAaHelb
BiATIOBiAHOrO po3Mipy Ta chopmu.
TMprUAATHUI hAaHeLb THATPUMYE
WAiIcPyBaAbHUM KPYT i, TAKUM UUHOM, SMEHLLYE
Hebe3meKky mepeAoMy WAIYBAAbHOIO Kpyra.
DaaHLUi AN BIAPIBHUX WAIYBaAbHUX KPYTiB
MOXYTb BIAPI3HATMUCA BiA hAAHLIB AAA IHLIMX
WAihyBaAbHUX KPYTiB.

» He BUKOPUCTOBYHTE 3HOLIEHI WAihyBanbHI
KPYrH, WO BXXMBAAUCA Ha eAeKTPOoTIpUAaAaX
6inblIMX po3mipiB. LLAiyBanbHI Kpyru ans
BiAbLIMX EAEKTPOTIPUAAAIB HE PO3Pax0BaHi Ha
6inbLUY KiAbKICTb 06€pTiB MEHLWKX
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AopaTKoBi TOTTepeAXXeHHA

BasAraitte 3axucHi okyaapu!

AAA 3HAXOAXKEHHA 3aXOBaHMUX B CTiHi Tpy6
260 eneKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYHTECA
MPUAATHUMHU TIPUAAAAMKU ab0 3BepHiTbCA B
MicueBe TATPUEMCTBO €AEeKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTAUaHHA. 3auerAeHHA eneKTpo-
TTPOBOAKU MOXeE TIPU3BOAMTH AO TTOXEXi Ta
YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM. 3auerAeHHsA
rasoBoi Tpybu Moxe TPU3BOAUTU A0 BUDOYXY.
3ayuernAeHHA BOAOTIPOBOAHOT TPybU MoXxe
3aBAATH LWKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo
TTPU3BECTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
TTpYM BUMKHEHHi eAeKTPOTTOCTauaHHA, Hamp.,
TpUY Tepenaaax B XXMBA€HHi a60 BUTAryBaHHi
LITETICeAA 3 PO3ETKU, PO36AOKYHTE BUMUKaU
Ta BUMKHITb Horo. Takum ynHom Bu
TOTIePEANTE HEKOHTPOAbOBAHE YBIMKHEHHA
TTPUARAY.

3akpinaoite 06pobaloBaHMit MaTepian. 3a
AOTIOMOT OO 3aTUCKHOTO TTPUCTPOIO abo AeLat
obpobatoBaHWM MaTepian ikcyeTbea
HaAiMHilWe HiX TTPKU TPUMaHHI Moro B pyui.
TpumainTe poboue micue B UUCTOTI.
OcobanBy HebesmeKy ABAAOTb COHO0 CcyMmiLi
MatepianiB. TTUA AETKMX METAAIB MOXe
crmanaxyBaTtv abo BUbyxaTw.

He KOpUCTYHTECA eNeKTPOITPUAIAOM 3 TToLU-
KOAXXE€HUM eAeKTPOLIHYpoM. AKLLO Tia yac
pPo60TH eAeKTPOLLUHYP 6yAe TTOLIKOAXKEHO,
He TOPKaWTeCcA MOLIKOAXKEHOro eAeKTpo-
WHYpPa | BUTATHITb WITETICeAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXEHUW eneKTPOLWHYP 36inblye
Hebes3TmeKy yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

OmnMUcaHHA TPUHUMUTTY po60TH

TMpouuTaliTe BCi 3aCTepeXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-
XeHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU AO
YAQPY €AEKTPUUHUM CTPYMOM,
mmoxeXxi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

EeAEKTPOTIPUABAIB Ta MOXYTb AamaTUCA. ByAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeH-
HAM TTIPUARAY | TPMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, KoAu byaeTe uMTaTu iHCTPYKLUItO.
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TIpM3HaueHHA TPUAAAY

EAeKkTpoTmpuAas MpU3HAUEHWUM AAA WIAIDYBAHHSA i
3HIMaHHA 32 AOTIOMOIOK KOPYHAOBHX
abpasnMBHUX iIHCTPYMEHTIB 3aAMPOK i pybumKiB Ha
MeTaAax, a Takox AAA poboTH 3i WwaipyBanbHUMMU
cTpiukamm.

306paXkeHi KOMITOHEeHTH

Hymepauia 306paxeHnXx KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paXEHHA eAEKTPOTTPUAAAY
Ha CTOPiHLUi 3 MaAOHKOM.

TexHiuHi paHi

TMpAama wAidmawmHa GGS 7

Professional Professional Professional
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3aTucKHa uaHra
3aTtnckHa ravka
LLIAidpyBanbHUI LUITIMHAEAD
LUnMKa WmnuHAeAs
Bumukau

O a bh WNBR

KoAiwaTKo AAA BCTAHOBAEHHA KiAbKOCTI
obepTiB (GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 BUWAKOBMI ramkoBUM KAOY 3 pO3MipoM 17 mm*
*306paxkeHe abo onMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTDb B

CcTaHAAPTHMI o6cAar mocTaBKU. TIOBHUIH aCOPTUMEHT
npuAaaAAa By 3HalaeTe B Hawik mporpami mpuAaaAasa.

GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC

Professional

ToBapHWM HOMep 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Hom. crioxxMBaHa MoTYXHIiCTb Bt 500 600 500 600
KopucHa ToTyXHiCTb Bt 270 360 300 360
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb

obeprTiB XBUA. L 7000 7000 27000 27000

Aiama3oH HacTPOKBaHHA

yactoth obepTiB xBWA. L - 3100-7000 - 12000-27000
Makc. aiameTp 3aTUCKHOT

LaHru MM 8 8 8 8
@ WHWWKKU WTIMHAGAA MM 35 85 35 35
Makc. aiameTp

LWAiIPYBaAbHOMO iHCTPYMeHTa MM 45 45 25 25
KOHCTaHTHa eneKTpPOHiKa - ° - ®
BcTaHOBAEHHA KiAbKOCTI

obeprTiB - ) - )
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,6 1,7 1,6 1,6
Kaac 3axucty [o]/11 [o]/11 [o/11 [O]/11

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHanbHOT Hampyrv [U] 230/240 B. TTpu MeHLWiM Hampysi i B CrieliaAbHUX KOHCTPYKUIAX AAS

TTeBHMX KpaiH Ui AaHi MOXY BiAPISHATHCA.

Byab Aacka, 3BaxalTe Ha TOBapHUIM HOMEp, 3a3HAUEHWIM Ha 3aBOACHKiM TabanuLi Balloro enekTpompuaaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PISHATUCA.
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IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaT BUMipOBaHHA BU3HauUeHi BiamoBiaHO A0 EN 60745.
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0601.. 212.. 215..

OuiHeHuM Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTPUAAAY, K TIPABUAO,

CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXeHHA
3BYKOBA TTOTYXHiCTb
moxubka K=

BaAraiTe HaBYLIHUKH!

AB(A) 81 83
AB(A) 92 94

3aranbHa Bibpauisa (BeKTopHa cyma TpbOX HampAMKIB), BU3HAUEHa

BiamoBiaHO A0 EN 60745:

LLIAijpyBaHHSA TOBEPXOHb (06AMPaHHA):
Bibpauin aj,

moxubka K=

m/c? 3,0 6,0
m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCHA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPMAATHUM TaKOX i AAA
moTmepeAHboi oUiHKK BibpauiMHoro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpraaa. OAHAK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAeKTPOTTPHAa-
AY AN IHWKX PO6iT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpU HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Mmoxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXXeHHsA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.

AR TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTEpPBaAM uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, XOU i yBIMKHYTUM, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEeHWHTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHsA TTPOTATOM BCbOro
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6E3TEKU AAF 3aXMUC-
Ty Bia Bibpadii mpauooyoro 3 mMpUAaAOM, AK
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA eAEKTPOTIPU-
AaAy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.

3anBa npo eiamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBIAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BIATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 98/37/EC (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EC (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHIiTyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

MoHTaX wWwAichyBaAnbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. A)

— TIpoUMnCTiTb WAIPYBaAbHMI WTIMHAEAL 3 i BCI
AETaAi, Wo byAyTb MOHTyBaTUCA.

Bosch Power Tools

1609 929 K42 | (26.2.09)




OBJ BUCH-247-002.book Page 172 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

172 | YkpaiHcbka

— MiuHo TpuMaMnTe WAidyBaAbHUI WMTUHAEAL 3
3a MOBEPXHIO TTiA KAKOU BUAKOBUM FaMkoBUM
KAoueM 7 (poamip 17 mm).

— BiamycTiTb 3aTUCKHY Faiky 2 BUAKOBUM
rankoBuMm Kaouem 7 (poamip 17 mm),
TTOBEPTAKOUM KAKOU TTIPOTU CTPIAKU FTOAMHHUKA.

— BCTPOMITb XBOCTOBHWK LIAIPYyBaAbHOTO
iHCTpyMeHTa A0 ymopa B 3aTUCKHY LaHry 1.

— 3aTArHiTb 3aTUCKHY raMky 2 BUAKOBUM
rankoBuMm Kaouem 7 (po3mip 17 mm),
TTOBEPTAOUM KAKOU 3a CTPIAKOIO FOAMHHUKA.

LLIAidpyBaAbHi iIHCTPYMEHTH MatoTb obepTatuca

TOUHO KOHLEHTPHUUHO. He KopucTy#TecA

HEKOHLEHTPUUHUMU WAIPYBaAAbHUMMU

iHCTpyMeHTaMHu, 3aMiHiTb ix abo mormpasTe

6pPYCKOM AAA AOBOAKM (TTPHUAAAASA).

3a pomomoroto bpycka AAA AOBOAKM

LWAIDyBaAbHOMY iHCTPYMEHTY MOXHa HaAaTH

6yAb-AKy 0COBAMBY hopMY.

> Hi B AkoMy pa3i He 3aTAryHWTe 3aTUCKHOIO
raMkor 3aTUCKHY LlaHry, AKLLO B Hel He
BCTPOMAEHUHN WAihyBanbHUMN IHCTPYMEHT. B
MPOTUBHOMY pasi 3aTUCKHa LaHra Moxe
TTOLUKOAMTHCA.

BiACMOKTYBaHHA TTHAY/TUPCU/CTPYXXKHU

» TIWA TakMx MaTepianiB, AK Harp., Aakodapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
b6yt Hebe3meuHMM AAA 3A0POB’A. TOPKAHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAMKATKH y Bac
abo y ocib, o 3HaxoAATbCA TTOHAK3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AWUXAAbHUX LUAAXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, FIK HaTIp., AyboBui abo
6YKOBMI TTUA, BBRXAIOTLCA KAHLEPOTreHHUMMU,
0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-
PO6KU AepeBUHM (Xpomar, 3acobu AAA 3axuc-
Ty AepeBUHM). MaTepiaau, Wo MicTATb a3becT,
AO3BOAAETLCA 06POOAATH AMLLIE CTTeLianicTaMm.
— CAhiakyrTe 3a A0OOPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicli.
— PeKoMeHAYETbCA BAATATU PECTIipaToOpHY
Macky 3 iAbTpoOM Kaacy P2.

AoAepXyHTeCA TTPUTIMCIB LWoAO 06pobAtoBa-
HUX MaTepianiB, WO AilOTb y Bawin kpaiHi.

Po6oTa

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B Mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAQTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAAA, O PO3PaxXoBaHMM HA Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMHUKaHHA

LLl06 yBIMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, TIOTATHITL
BMMMKaU 5 yriepea.

LLlo6 3achikcyBaTH BMMMKAu 5, HAaTUCHITb Ha
BUMMUKau 5 criepeay, Wob BiH 3acTomopuBCA.

LLlo6 BUMKHYTH eNeKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKaU 5 abo, AKILO BiH 3adikcoBaHWM,
HaTUCHITb KOPOTKO 33aAy Ha BUMKMKau 5 i TOTimM
BIATTYCTiTb MOro.

» TlepeBipAnTe WAiyBaAbHiI iIHCTPYMEHTH TTe-
peA ekcmiayaTauieto. LLaicbyBanbHUI
iHCTpyMeHT mae 6yTu 6e3poraHHo
BMOHTOBaHUMH Ta BinbHO obepTtaTuca. He
BMKOPUCTOBYHTE TIOLIKOAXEHI Ta HEeKPYTrAi
wAicyBanbHi iHCTpymeHTH abo Taki, Wo
CUABHO BibpyloTb. TTOWKOAXEHI WAiIDYBaAbHI
iHCTPYMEHTU MOXYTb AAMaTHCA i CTIPUUMHATH
TINECHI YLWWKOAXKEHHA.

KoHcTaHTHa eneKTpoHiKa
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

TTocTiiHa eneKTpOHika 3abesmneuye Manxe
OAHaKOBY KiAbKiCTb 06epTiB TTpK poboTi Ha
XOAOCTOMY XOAY i TTiA HaBaHTAXEHHAM; Le
3abesrneuye piBHOMIPHY MMPOAYKTUBHICTb.

BcTaHOBAEHHA KinbKOCTi 06epTiB
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

3a AOTIOMOrOH0 KOAILLATKa AAA BCTAaHOBAEHHA
KiAbKOCTi 06epTiB 6 MOXHa BCTAHOBAKOBaTH
KiAbKiCTb 06epTiB TakoX i Tia yac poboTu.

HeobxiaHa KiAbKiCTb 06epTiB 3aAEXUTb BiA
06pobAoBaHOrO MaTepiaay i siameTpa pobouoro
iHCTpyMeHTa. ONTUMaAnbHe 3HaUEHHA
3HAXOAMTBCA LUIAAXOM BUTIPOOYBaHHA.
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TMonoXeHHA KinbKicTb 06epTiB

KOAilWaTka XonocToro xoay (xBua.t)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
pO3eTKH.

» LLo6 eneKTpoTpUAaA TpaLoBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

» B eKcTpeManbHHUX YyMoBaxX po6oTu mmpu 06-
pobui MeTaAniB ycepeAnHi eneKTpoTipuAaAy
Mo)XXe 36MpaTUCA eNeKTPOTIPOBIAHUM TTUA.
Lle Mo)xe moripwyBaTu 3aXUCHY i30AALIIO
eNeKTpoTIpuAaAy. B Takux Bumaakax
PEKOMEHAYETLCA KOPUCTYBATUCA
cTauioHapHUM TTHAOBIACMOKTYBaAbHUM
TIPUCTPOEM, UacTilue TPOAYBaTH
BEHTUAALINHI OTBOPM i BUKOPUCTOBYBATH
aBTOMaT 3axucHoro BuMmukaHHsa (FI).

AKLLO He3Baxalun Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKKU TIPUAAA BCE-TaKM
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBICHIH
MaNCTePHi AAA eneKTpoTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayauTe
10-3HaYHMM TOBAPHUI HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAMUL eAeKTPOTTPHAAY.
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTprmaeTe BiaAmoBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAloHKK B AETaAAX | iHbopMaLlito LWOAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HAWTU 3a aAPECOlo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AormtoMoxyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HMX.
YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAekTpoiHCTPYyMeHTIB

BYA. KpalHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

®akc: +38 (044) 512 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CEPBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauin

EAeKTpOTpUAaAM, TTPUAAAASA | yTTakoBKy Tpeba
3AaBaTM Ha EKOAOTIUHO UUCTY MOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BMKHaAWTE eneKTPOTIPUAAM B
nobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTuBu 2002/96/EC mnpo Biampa-
LbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHi
TIPUAAAM | i1 TepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTHUCA
OKPEMO i YyTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

MoXAUBI 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.
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c) Evitati o punere in functiune involuntara.

inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este

oprita. Daca atunci cand transportati scu-

la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f

~

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.
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c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau

indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.

f

~

Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-

pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru

reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.
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» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.

Instructiuni privind siguranta pentru inainte de fiecare utilizare controlati daca

polizoare drepte

Instructiuni comune privind siguranta si
protectia muncii la slefuire

>

Aceasta scula electrica se va folosi drept
slefuitor. Respectati toate instructiunile
privind siguranta si protectia muncii, indica-
tiile, reprezentarile si datele pe care le
prmiti impreuna cu scula electrica. in cazul
nerespectarii urmatoarelor instructiuni exis-
ta risc de soc electric, incendiu si/sau raniri
grave.

Aceasta scula electrica nu este adecvata
slefuirii cu hartie abraziva, lucrului cu perii
de sarma, lustruirii si taierii cu disc abraziv.
Utilizarea in alte scopuri decat cele prevazute
pentru aceastd scula electrica poate duce la
situatii periculoase si vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute
si recomandate in mod special de catre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica.

Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastra electrica nu
garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe scula electrica. Un accesoriu care se ro-
teste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in suficienta masura.

Discurile de slefuit, flansele, discurile
abrazive sau celelalte accesorii trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat
al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc
exact pe arborele de polizat al sculei
dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot
duce la pierderea controlului.

dispozitivele de lucru ca discurile de slefuit
nu sunt sparte si fisurate, daca discurile
abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sirma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau dispozitivul de lucru cade pe
jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau
folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul
de lucru, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala.
De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

Purtati echipament personal de protectie.
in functie de utilizare, purtati o protectie
completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, pur-
tati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze pra-
ful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp fndelungat zgomotului puternic,
va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze
o distanta sigura fata de sectorul dumnea-
voastra de lucru. Oricine patrunde in secto-
rul de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari pe
parcursul carora dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutrare.
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» Tineti cablul de alimentare departe de acce-
soriile care se rotesc. Daca pierdeti contro-
lul asupra masinii, cablul de alimentare poate
fi taiat sau prins iar mana sau bratul dumnea-
voastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica
inainte ca accesoriul sa se fi oprit complet.
Accesoriul care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in
timp ce o transportati. n urma unui contact
accidental cu accesoriul care se roteste,
acesta va poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul
motorului atrage praf in carcasa iar
acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot duce
la aprinderea acestor materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a altor
agenti de racire lichizi poate duce la electro-
cutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agata-
rea sau blocarea unui accesoriu care se
roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriu-
lui care se roteste. Aceasta face, ca scula
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discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau
defectuoase a sculei electrice. El poate fi
impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa
puteti controla fortele de recul. Folositi
intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte.
Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.

Nu apropiati niciodata mana de accesoriile
aflate in miscare de rotatie. in caz de recul
accesoriul se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

Evitati sa stationati cu corpul in zona de
miscare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul proiecteaza scula electrica intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuit din
punctul de blocare.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. impiedicati ricosa-
rea accesoriului de pe piesa de lucru si blo-
carea acestuia. Accesoriul aflat in miscare de
rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi,
pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea con-
trolului sau la recul.

Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn
sau panze dintate. Asemenea dispozitive de
lucru provoaca frecvent recul sau duc la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

electricd necontrolata sa fie accelerata in Instructiuni speciale privind siguranta si
punctul de blocare, in sens contrar directiei protectia muncii la slefuire
de rotatie a accesoriului. » Folositi numai corpuri abrazive admise

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct
piesa de lucru se poate agata in aceasta si
duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se
va deplasa catre operator sau in sens opus
acestuia, Tn functie de directia de rotatie a

pentru scula dumneavoastra electrica si o
aparatoare de protectie prevazuta pentru
aceste corpuri abrazive. Corpurile abrazive
care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.
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» Corpurile abrazive trebuie folosite numai
pentru posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partea laterala a unui disc de taiere.
Discurile de taiere sunt destinate
indepartarii de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra acestui
corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere
nedeteriorate avand dimensiuni si forme
corespunzatoarte discului de slefuit ales de
dumneavoastra. Flansele adecvate sprijina
discul de slefuit diminuand astfel pericolul
ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru
alte discuri de slefuit.

» Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate
provenind de la scule electrice mai mari.
Discurile de slefuit pentru sculele electrice
mai mari nu sunt concepute pentru turatiile
mai ridicate ale sculelor electrice mai mici si
se pot rupe.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie
electrica ete intrerupta, de exemplu in
cazul unei pene de curent, deblocati
intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara
din priza de curent. Astfel va fi impiedicata
repornirea necontrolata a sculei electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii si
debavurarii metalului cu corpuri abrazive din
corindon cat si lucrului cu discuri cu palete din
banda abraziva.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera

la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Bucsa elastica de prindere

2 Piulita de strangere

3 Arbore de polizat

4 Gulerul axului

5 intrerupator pornit/oprit

6 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 Cheie fixa, dimensiuni cheie 17 mm*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Polizor drept GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Numar de identificare 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Putere nominala W 500 600 500 600

Putere debitata W 270 360 300 360

Turatie nominala rot./min 7000 7000 27000 27000

Domeniu de reglare a

turatiei rot./min - 3100-7000 - 12000-27000

Diametru maxim bucse

elastice de prindere mm 8 8 8 8

Diam. guler ax mm 35 35 35 35

Diametru maxim corp

abraziv mm 45 45 25 25

Constant Electronic - ° -

Preselectia turatiei - ° -

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Clasa de protectie [Ol/1 [Ol/1 [@l/1 [Ol/1

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice
anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform EN 60745. 0601.. 212.. 215..
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 81 83
Nivel putere sonora dB(A) 92 94
Incertitudine K= dB 3 3

Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN 60745:
Slefuirea suprafetelor (degrosare):

Valoarea vibratiilor emise a, m/s? 3,0 6,0
Incertitudine K= m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 1609 929 K42 | (26.2.09)
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Montarea accesoriilor (vezi figura A)

- Curatati arborele de polizat 3 si toate
componentele ce urmeaza fi montate.

— Fixati arborele de polizat 3 tinandu-I cu cheia
fixa 7 (dimensiuni cheie 17 mm) aplicata pe
suprafata pentru chei.

- Slabiti piulita de strangere 2 rotind-o cu
cheia fixa 7 (dimensiuni cheie 17 mm) in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv
pana la marcajul opritor in bucsa elastica de
prindere 1.

- Fixati piulita de strangere 2 rotind-o cu cheia
fixa 7 (dimensiuni cheie 17 mm) in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca
perfect, fara bataie radiala. Nu folositi mai
departe corpurile abrazive ovalizate, inlocuiti-le
sau rectificati-le cu piatra abraziva (accesoriu).
Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma
speciala doriti prin prelucrarea formelor de baza
ale discurilor de slefuire.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica de
prindere cu piulita de strangere, ata timp
cat corpul abraziv este montat. in caz
contrar bucsa elastica de prindere se poate
deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile céilor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice
impingeti Thainte intrerupatorul pornit/oprit 5.
Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5
apasati in jos intrerupatorul pornit/oprit 5
anterior impins Tnhainte, pana cand se
inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 5 respectiv atunci
cand acesta este blocat, apasati impingand
scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 5 si
apoi eliberati-l.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de
a le utiliza. Dispozitivul de slefuit trebuie sa
fie montat impecabil si sa se poata roti
liber. Executati o proba de functionare fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuin-
tati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-
mate sau care vibreaza. Dispozitivele de
slefuit deteriorate se pot rupe si cauza raniri.
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Constant Electronic (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Sistemul Constant Electronic mentine turatia
aproape constanta la mersul in gol si sub sarci-
na, asigurand un randament uniform de lucru.

Preselectia turatiei (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Cu rozeta de preselectie a turatiei 6 puteti
preselecta turatia necesara chiar in timpul
functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de materialul de
prelucrat si de diametrul dispozitivului de lucru.
Stabiliti reglajul optim efectuand o proba
practica.

Pozitie rozeta de Turatie de mers in gol

—

reglare (min?)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in conditii de utilizare extrem de dificile, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun condu-
cator electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectata. in astfel de
cazuri se recomanda utilizarea unei insta-
latii de aspirare stationare, purjarea frec-
venta a fantelor de aerisire si preconecta-
rea unui intrerupator de siguranta.
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Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrraaBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKA3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap W/WUAK TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUFYPHO
MACTO.

M3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. be3MopAABKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe ¢ eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3almaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
o6pa3Hu matepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
@ANeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AO-
MyCcKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAU W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHU
ypeAM, el U XAaAMAHUUM. KoraTto
TAAOTO BUY € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uamoasBaiiTe 3axpaHBaluma Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BAAUTE LLETICEeAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABMXXHU 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YALAXKUTEAHHN
KabeAn, ToAXoAALWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaHETO Ha eAneK-
TPOUHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe PEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH TMpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He usmoasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU UAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceAHocCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTe ¢ npeamasBallo paboTHo ))AKO € Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha

06AEKAO Y BMHaru ¢ TpeAma3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BaAHUA
EANEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa Aen-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MacKa, 3APaBMU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3allMTHA Kacka UAM LIYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

B) U36ArBaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAU Aa BKAIOUUTE LUETICEeAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa AU AQ TTOCTaBUTE
akymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MMPEKbCBauy e B TTOAOXe-
HHUe «M3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKWUTE TIPBLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAM aKO
ToAaBaTe 3axpaHBaLlo HarpexeHue Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaiTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLLHM UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MPUUMHKW TPABMM.

A) U36arsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
YXE€HUEe Ha TAANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe U To-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUaKBaHa CUTyaluA.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe c LWIMPOKK APEXH UAU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pPbKa-
BHUUM Ha 6e30macHO pa3cTofiHue OT Bbp-
TALM Ce 3BEeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKKTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATMTE KOCU MOTaT A2 HbAaT 3axBaHaTH U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

BbHLUHa acTUpPaLMUOHHA CUCTEMA, Ce
yBepnABaiiTe, ue TA € BKAIOUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acrMpauuoHHa cUcTeMa HaManfaBa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLaTa ce Tpu
paborTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u mo-bes-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUSA OT Tpo-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HaTOBapBaHe.

6) He U3moA3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAMUTEAR HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpean Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r

~

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
pUcmocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTe
WwerrceAa OT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKAalTe aKkymMyAaTopHaTa 6aTepus.
Ta3u MApKa MpemMaxsa ormacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TTpouYeAM Te3u MHCTPYKUMUKU. KoraTto ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHU TTOTPEebUTEAH,
eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
MU3KAOUMTEAHO OTTaCHMU.
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A) MoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
cu rpwxaueo. TposepaBaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa hyHKUHMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AAAM UMa cuyTie-
HU AU TTOBPEAEHHU AETalAN, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUUTE Ha enekK-
TpouHcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa u3monsBarte
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU U YPEAM.

e) MoaabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u unuctu. Aobpe
MTOAABPXKAHUTE PEXelln MHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbITPo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKpeT-
HUTe paboOTHU YCAOBMA U oTiepaLuu,
KouTo TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a Pa3Anu-
HW OT TPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXKEHUA TTOBULLIABA OTTACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKM.

5) TloaAbpXaHe

a) AomyckalWTe PeMOHTbT Ha eAEKTPOUH-
cTpymeHTuTe BM Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMMUMPaHU CTTELLUAAMCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUIrMHAAHU Pe3epPBHU
vactu. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa
CcbxpaHABaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHunA 3a 6e3omacHa paborta c mpaBu
WwAUcOBaLLM MALLUUHH

O61wuM yka3aHuA 3a 6e3omacHOCT TTpH
waucoBaHe

> To3U eNeKTPOUHCTPYMEHT Ce U3MOA3Ba KaTo
wAucoBawa MmawmnHa. CbobpasnaBaiTe ce ¢
BCUUKM yKa3aHUA 3a 6e3omacHa paboTa, UH-
CTPYKUMH 32 paboTa ¢ eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, AQHHUTE B pa3pena 3a TEXHUUECKUTe
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mapameTpu U rpachuuHuTe 3obpaxkeHus,
KOMUTO CTe TTOAYUMAH 3a@AHO C Hero. AKO He
criasBare ykasaHusATa MO-AOAY, MOXe Aa Ce
CTUTHE AO TOKOB YAap, TTOXap M/WUAK TEXKH
TPaBMH.

TO31 eAeKTPOUHCTPYMEHT He e TTOAXOAALL, 32
WwAKdoBaHe C WKYpPKa, 3a paboTa c TeAeHH
4eTKH, 3a TIOAUPaHe U pA3aHe ¢ abpa3uBHHU
AUCKOBe. M3TOA3BaAHETO HA EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa 3a AeMHOCTH, 32 KOUTO TOM HE € TIpeA-
BMAEH, YBEAWUaBa OTTACHOCTTa Bb3HUKBaHe
Ha TPYAOBHM 3AOTIOAYKH M MOXE A TTPEU3BHKA
TpaBMMU.

He u3noasBaiiTe AOTbAHUTEAHH TTPUCTIOCO6-
A€HHUA, KOUTO He ce TIPemopbYBaT OT NMPOU3-
BOAUTEAA CTTeLiIMaAHO 3a TO3U EAEeKTPOMUH-
cTpyMmeHT. QaKTbT, Ue MOXeTe Aa 3aKperuTe
KbM MalllMHaTa OTIpeAEeAeHO TTpUCTIocobAeH e
WAM PaboTeEH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
b6esomacHa paboTa c Hero.

AomycTMMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
paboTHUA UHCTPYMEHT TpAbGBa Aa e HaW-
MaAKOTO paBHa Ha U3TTMCaHaTa Ha Tabenkara
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA MaKCUMaAHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce BbPTAT C TTO-BMCOKA CKOPOCT OT
AOTIyCTMMaTa, MOraT Aa Ce CUYTIAT U TapueTta
OT TAX A OTXBbpuaT C BUCOKA CKOPOCT.

BbHWHUAT AMamMeTbp U AebennHaTa Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT TpAb6Ba Aa
CbOTBETCTBAT HA AAHHUTE, TTOCOUEHHU B
TeXHUUECKHTE XapaKTePUCTUKU Ha Bawwusa
€AeKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH
C HETTOAXOAALLM pasmepu He mMorar Aa 6baat
eKpaHUpaHU TIO HEOBXOAMMUSA HAUUH UAU AQ
6bAAT KOHTPOAMPAHUM AOCTaTbUHO Aobpe.

LAuchoBawmTe AMcKkoBe, haaHLM,
TTOANOXKHUTE AUCKOBE AU ApYyruTe
TIPUAOXKHU UHCTPYMEHTHU TPA6Ba Aa macBaTt
TOUHO Ha BaAa Ha Bawwus
€AEKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH,
KOWTO He TTacBaT TOUHO Ha BaAa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce BbpTAT
HepaBHOMeEpPHO, BUBPHUPAT CUAHO U MoraT Ad
AOBEAAT AO 3aryba Ha KOHTPOA HaA MalluHaTa.
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> He usnonsBaiTe MOBpeAeHU paboTHH > KoraTo cbliecTByBa ommacHOCT paboTHUAT

MHCTpyMeHTU. TTpeau BcAka yrmoTpeba
poBepABaiTe PabOTHUTE HHCTPYMEHTH,
Hamp. abpasMBHUTE AUCKOBE 3a MMYKHATUHU
MAK OTKbPTEHHU pbbueTa, MOANOXKHUTE
AUCKOBE 3a TTYKHaTUHU UAU CUAHO
M3HOCBaHe, TEA€HUTE UETKHU 3a Hepobpe
3axBaHaTH UAM CUYTIEHHU TeAaueTa. AKo
M3TbpBETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA UAU
PaboTHUA MHCTPYMEHT, rM TpOoBepABaiiTe
BHUMaTEAHO 3a YBPEXAAHUA UAK
M3TIOA3BalTe HOBU HETTOBPEAEHU paboTHH
MHCTPYMeHTU. CAeA KaTo CTe TTPOBEPUAU
BHUMaTEAHO U CTe MOHTUPaAK paboTHUA
MHCTPYMEHT, OCTaBeTe
eAeKTPOMHCTPYMEHTa Aa paboTu Ha
MaKCMMaAHU 060pOTH B TPOABAXKEHHE Ha
eAHa MUHYTa; CTOMTE U APBXTE HaMHUpPaLUU
ce HabAM30 AMLIA BCTPAHU OT paBHUHATa Ha
BbpTeHe. Hai-uecTo moBpeaeHU paboTHH
MHCTPYMEHTH Ce UYTIAT NMpe3 TO3KU TecToB
TIEPHOA.

PaboTeTe C AMUHM TIpEATTa3HU cpeAcTBa. B
3aBUCUMOCT OT TTPUAOXKEHHeTo paboTeTe ¢
LUfAAAA MacKa 3a Aule, 3allUTa 32 OUUTE UAK
mpeAna3Hu ouuna. AKo e Heobxoaumo,
paboTeTe c AMXaTeAHa MacKa, WyMO3aray-
wuTeAu (aHTUPOHHU), pabOTHU 06YBKHU UAK
creuanM3upaHa TPecTUAKa, KOATo Bu
TpeAma3Ba OT MaAKK OTKbPTEHU TIpU pabo-
TaTa yacTtuuku. Ounte Bu TpsbBa Aa ca 3awm-
TEHW OT AETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uac-
TUUKMU. TTpOTUBOTPaxoBaTa UAU AMXaTeAHaTa
Macka (OUATpMUpaT Bb3HWKBaLLWA TTpK paboTa
mpax. AKO TTPOABAXMTEAHO BPEME CTe U3NO0-
XEHW Ha CUMAEH LIYM, TOBA MOXE A AOBEAE AO
3aryba Ha CAyx.

BHUMaBaiTe Apyru AMua Aa 6baaT Ha 6es-
OTacHO pa3CcTOAHUE OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOTO ce HamMHUpa B 30HaTa Ha pa-
60Ta, TpA6Ba Aa HOCH AUUHU TIPEATIa3HU
cpeacTBa. OTKbpPTEHU TTapueHua ot obpa-
60TBaHMA AeTalA AW PABOTHUA UHCTPYMEHT
MoraT B pe3yATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHUE Aa
OTAETAT HaAaAEUE U A TIPEAU3BMKAT HapaHs-
BaHWA CbLUO W U3BBH 30HaTa Ha paboTa.

MHCTPYMEHT Aa TTOTTaAHE Ha CKPUTH TIOA
TMOBbPXHOCTTa MMPOBOAHMLM TIOA
HampeXeHue, APLXXTEe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
CcaMo 3a eAeTPOU3OAUPAHUTE PLKOXBaTKH.
TTPM KOHTaKT C TIPOBOAHMLM TIOA HampexeHue
TO MOXe A2 Ce TTPeAaAe Ha MeTaAHUTe
eAeMEHTH Ha EeAeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa Ad
TTPEAN3BMKA TOKOB yAap.

ApbXxTe 3axpaHBawuA kabea Ha 6e3omacHO
pa3cTofiHMe OT BbPTALLUTE ce PaboTHH
MHCTPYMEHTHU. AKO U3rybute KOHTPOA Haa
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, KabenbT Moxe Aa 6bae
TpepsA3aH MAK yBA€UEH OT PaboTHUA
MHCTPYMEHT M TOBa AA TTPEAU3BHKA
HapaHABaHWA, Harp. Ha pbkaTta Bu.

Hukora He ocTaBANTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA,
peAU pabOTHUAT HHCTPYMEHT Aa cTipe
HaITbAHO BbPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE AO TTPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOeTO A 3arybute KOHTPOA Haa
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

AoKaTo rpeHacATe eAeKTPOMHCTPYMEHTaA,
He ro ocTaBANTe BKAIOUEH. TIpU HEBOAEH
AOTIMP APEXMTE MAK KOCHUTe By morat aa 6baar
yBAEUEHU OT PabOTHUA UHCTPYMEHT, B
pe3yATaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce Bpexe B TAAOTO Bu.

PeAOBHO TOUMCTBANTE BEHTUAALUUOHHUTE
OTBOPM Ha BallnA eAeKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHaTta Ha eAEKTPOABUTaTeAs 3aCMyKBa
Mpax B KOpTyca, a HaTpynmBaHETO Ha METaAeH
Tpax yBeAnyaBa OTiacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He n3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA B
6AN3OCT AO A€CHO3aTTaAUMMU MaTepHanH.
AeTAWM UCKPHU MOoraT Aa TIPeAU3BUKaT

Bb3MAAMEHABAHETO HA TaKMBa MaTepHa.

He u3amoAsBaiiTe paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOWTO U3UCKBAT TPUAAraHeTo Ha
OXAQXAALUM TEUHOCTU. M3MTOA3BAHETO HA
BOAA MAU APYTU OXAQXKAALLM TEUHOCTU MOXE
A2 TIPEAM3BHKA TOKOB yAAp.
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OTKaT U cbBeTH 3a usbaresaHeto My

» OTKaT e BHe3arnHara peakuuma Ha MawunHara

BCAEACTBME Ha 3aKAMHBaHe UAM BAOKMpaHe Ha
BbPTAWMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Harp. ab-
pa3nBeH AUCK, F'YMEH TIOANOXEH AUCK, TeAeHa
yeTka M Ap. . 3aKAMHBaHETO UAM BAOKMpPa-
HETO BOAM AO PA3KOTO CTMpaHe Ha BbpTeHETO
Ha paboTHMA MHCTPYMEHT. BcaeacTBure Ha
TOBa EAEKTPOUHCTPYMEHTBT MOAyUaBa CUAHO
yCKOpEeHUe B TOCOKa, obpaTtHa Ha rmocokara
Ha ABMXEHWEe Ha MHCTPYMEeHTa B Toukara Ha
6AOKUpaHe, U CTaBa HeyTIpaBAAEM.

AKo Harmp. abpasuBeH AMCK Ce 3aKAMHU UAK
6A0KMpa B 06paboTBaHOTO U3aeAKE, PLOBT Ha
AMCKa, KOMTO AOTIMPA AeTanAa, MOXE Aa Ce
OrbHE U B PE3YATaT AUCKbBT Ad CE€ CUYTIU UAM AQ
Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB cAyual AUCKbBT ce
yCKOpsABa KbM paboTelluns C MalllMHaTa AU B
obpaTHa TOCOKa, B 3aBUCMMOCT OT TTocoKarta
Ha BbPTEHE Ha AMCKA M MACTOTO Ha 3aKAMH-
BaHe. B TakuMBa cAayuan abpasuBHUTE AUCKOBE
MOraT 1 Aa Ce CUyTIAT.

OTKaT Bb3HWKBA B PE3YATAT HA HETTPABUAHO
WAW TTIOFPELLIHO U3TTOA3BAHE HA EAEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bb3HMKBaHETO My MOXe Aa bbae
MPEAOTBPATEHO Upe3 CMas3BaHETO Ha ToA-
XOASALIM TIPEATIa3HU MEPKH, KaKTo € OTicaHo
TTO-AOAY.

ApbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo U
APbXTe pblLeTe U TAANOTO CH B TaKaBa TO3MU-
LUA, Ue Aa TTPOTUBOCTOUTE Ha EBEHTYaAHO
Bb3HUKBaLL OTKaT. AKO eAeKTPOUHCTPYMEH-
TbT MMa CTTOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHAru
Al UMTOA3BaNTe, 3a Aa FO KOHTPOAUpaATe
mo-A06pe IpU OTKaT UAU TTPU Bb3HUKBALLUTE
pPeakuMOHHU MOMEHTH TI0 BPeMe Ha BKAIOY-
BaHe. AKO TTPEABAPUTEAHO B3EMETE MTOAXOASA-
WKW TTIPEATIa3HU MEPKHU, TIPHU Bb3HUKBAHE Ha
OTKaT UAU CUAHWU PEAKLMOHHU MOMEHTH
MOXeTe A2 OBAAAEeTe MalluHara.

Hukora He mocTaBAlTe pbueTe cu B 6AM3ocT
AO BbPTALLU ce PabOTHU UHCTPYMEHTHU. AKO
Bb3HUKHE OTKAT, MHCTPYMEHTLT MOXE Ad
HapaHu pbkaTta Bu.
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» WU3bareaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO
61 OTCKOUMA @AEKTPOUHCTPYMEHTDLT TTPU
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT MpemMecTsa
MallMHaTa B TTOCOKa, 0bpaTHa Ha mocokara Ha
ABMXEHUWE Ha pabOTHMA UHCTPYMEHT B 30HaTa
Ha 6AOKMpaHe.

» PaboTeTe 0co6eHO TPeATTa3AUBO B 30HUTE
Ha brAM, OCTpU pbboBe U Ap. . U3bareaiTe
OT6ABCKBAHETO UAU 3aKAMHBAHETO Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTH B 06paboTBaHuAa
AeTaWA. TTpu obpaboTBaHe Ha brAM AU OCTPHU
pbboBe UAK TTPKU PA3KO OTOAbCKBaHE Ha
BbPTALLMA ce paboTeH UHCTPYMEHT
CblUEeCTBYBa MOBULIEHA OTTACHOCT OT
3akAMHBaHe. ToBa NMpeAM3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPOA HaA MallMHaTa UAK OTKaT.

» He uanonsBaiiTe BEPUXXHU UAK Ha3bbeHU
pexxewu AucToBe. TakmMBa paboTHU
MHCTPYMEHTU UECTO TIPEAU3BUKBAT OTKaT UAU
3aryba Ha KOHTPOA Haa EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CreuManHM yKasaHuA 3a 6e3omacHoOCT ripu
waucoBaHe

» WsmnoasBaitTe camo TpeABUAEHUTe 3a Bawusa
@NeKTPOUHCTPYMEHT abpa3uBHU AUCKOBE U
npeAHa3sHaueHUA 3a U3TTOA3BaHUA
abpasMBeH AMCK TpeATTa3eH KOXYX.
AbBpasnvBHU AUCKOBE, KOUTO He ca
NMpeAHasHaueHu 3a eAeKTPOMHCTPYMEHTa, He
Morar Aa 6bAaT ekpaHupaHu A0bpe 1 He
rapaHtupar 6esomnacHa pabora.

» Aomycka ce U3MOA3BaHETO Ha abpa3uBHUTE
AUCKOBE CaMoO 3a LleAuTe, 32 KOUTO Te ca
npeaBuaeHu. Hanip.: HUKora He wAndoBaiiTe
CbC CTpaHMUHaTa MOBbPXHOCT Ha AMCK 3a
pA3aHe. AMCKOBETe 3a pA3aHe ca
TpeAHa3HaueHu 3a OTHEMAHe Ha MaTepuan C
pbba cu. CTpaHWMUHO TIPUAAraHe Ha cuAa
MOXe A FM CUyTu.

» BuHaru usnoasBsaiiTe 3acToNOpPABaLIU
chAaaHLM, KOUTO ca B 6€3YKOPHO CbCTOAHUE U
CbOTBETCTBAT MO pa3mepu U hopMa Ha
M3MOA3BaHUA abpa3uBeH AUCK.
M3MOA3BaHETO Ha TTOAXOAALL (hAaHell
TIPEATa3Ba AUCKA W TIO TO3M HauMH HamaAsBa
OTMaCcHOCTTa OT CUYTTBAHETO My.
3acTomopsBalLuTe (hAAHLM 3a pexeLln
AMCKOBE MOrarT Aa Ce pa3AMuaBart oT Te3u 3a
AUCKOBeE 3a WAKOBaHe.

Bosch Power Tools
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» He u3noa3BaiTe U3HOCEHU abpa3nBHKU
AUCKOBE OT TIO-TOAeMH
€AeKTPOUHCTPYMEHTH. A1CKoBeTE 3a
MO-TOAEMU MaLUWHKU He ca TPeAHa3HaUeHU 3a
BbPTEHE C BUCOKWUTE CKOPOCTH, C KOUTO Ce
BbPTAT MO-MaAKWTe, U MOraT Aa Ce CUyTIAT.

AOTbAHUTEAHM YKa3aHUA 3a 6e3omacHa paborta

PaboTeTe c MpeAma3HM OUMAa.

> W3moAsBaiTe MOAXOAALLM TTPU6OPH, 3a Aa
OTKPHMETE €BEHTYaAHO CKPUTH TIOA TOBbPX-
HocTTa Tpb6oTPOBOAU, UAK Ce 06bpHeTe
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabaUTeAHO
APYXXecTBO. BAU3AHETO B CbITPUKOCHOBEHHWE
C TIPOBOAHMLM TTOA HATTPEXEHUE MOXeE Ad
TIPEAM3BUKA TIOXApP U TOKOB yAAp. YBpexaa-
HETO Ha ra3ompoBOA MOXE Ad AOBEAE AO
eKCTIA03KA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a TOCAEACTBUE FTOAEMU MATEPUAAHU
LWeTH U MOXE A TIPeAN3BUMKA TOKOB YAAP.

> AKO 3aXpaHBalLOTO HamMpeXeHue 6bae
MpeKbcHaTo (Hamp. BCAGACTBUE Ha
TMPeKbCBaHe Ha TOKa UAU aKO LUETICeAbT
6bAe M3BaAEH OT KOHTaKTa), AebAoKupaiTe
TMYCKOBHA TTPEKbCBau U ro mocraeeTe B
TO3ULMA ,U3KAIOUEHO”. Taka
peAOTBpaTABATE HEKOHTPOAUPAHO
BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcurypaBaiTe o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTain, 3axBaHarT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHMA UAK CKODBM, € 3aCTOTTOPEH TT0-3APaBO U
CUFYPHO, OTKOAKOTO, aKOo o AbPXMUTE C pbKa.

> TloaAbp)kaiTe pabOTHOTO CU MACTO UKCTO.
CMecuTe OT pa3AMUHK MaTepuanm ca ocobeHo
omacHW. OUHM CTPYXKKU OT AEKM METaAM MoraTt
A2 Ce CaMOBB3TMAAMEHAT UAM Ad EKCTIAOAMPAT.

> He u3noA3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTaA,
KOraTo 3axXpaHBaLMUAT Kaben e moBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTa KabeAabT 6bae
MOBPEAEH, He ro AOTTMpaiTe; He3abaBHO
M3KAIOUETE Lericena OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBalln Kabean yBeanuasat
pUCKa OT TOKOB yAap.

OYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeae AO TOKOB yAap,
moxap VI/VI/\VI TEXKHU TpaBMMU.
Monas, oTBOpeTe pasrbBaliara ce Kopuua ¢
d)VIprMTe N, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCTAOaTaumnA, A oCtaBeTe OTBOPEHaA.

MpeaHa3HaueHUe Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa
EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TTpeAHas3HaueH 3a
WAMGOBAHE M TIOUMCTBAHE Ha M3PacTbLM MO
MeTaAHM TIPEAMETU C LWAUGOBALLU MHCTPYMEHTH
OT KOPYHA, KaKTo M 3a paboTa C MHCTPYMEHTH C
WAMGOBALUN AEHTH.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTe Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa Cce OTHAcA A0 M30bpaxeHUsTa Ha
CTpaHuuuTe C purypure.

LlaHra

3acTtomopsBalla ranka

Ban

LLInvika Ha Bana

TTycKoB TpeKkbcBay

O 0 h WNR

TToTeHUMOMETbP 3a MPeABapUTEAEH
1360p Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

7 laeueH KAy pasmep 17 mm*

*U306pa3eHnTe Ha hUrypuTe U ONTMCAHUTE AOTTbAHM-
TEAHU TIPUCTTIOCOBAEHUA He Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMIAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepriiaTeneH CTUCBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE ‘I'I'pMC'I'I‘OCOGAeHMR MoXeTe Aa

HamMepuUTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHH

I'IpMCI'I‘OCOﬁAeH HuAa.
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TexHUUEeCKHn AaHHHU

GGS 7
Professional

MpaBa wAndoBala MalWnHa

GGS7C
Professional

e
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GGS 27 L
Professional

GGS 27 LC
Professional

KatanoxeH Homep 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
HoMWHaAHa KOHCYMUpaHa

MOLHOCT W 500 600 500 600
TToAe3Ha MoLHOCT W 270 360 300 360
HoMWHaAHa CKOpPOCT Ha

BbpTEHE min’t 7000 7000 27000 27000
AMnamnasoH Ha peryaMpaHe Ha

CKOpOCTTa Ha BbpTeHe min’t - 3100-7000 - 12000-27000
MaKC. AMaMeTbp Ha OTBOpa Ha

LaHrara mm 8 8 8 8
@ Ha WKKMKaTa Ha Bana mm 35 85 35 35
MakKcC. AMaMeTbp Ha paboTHUA

MHCTPYMEHT mm 45 45 25 25
MoayA 32 TOAABPXAHE Ha

TTOCTOAIHHA CKOPOCT Ha

BbpTeEHE - [ ] - °
PeryavpaHe Ha ckopocTTa Ha

BbpTEHE - ° - )
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Kaac Ha 3awwuTa [/ O]/ [Bl/11 [O]/11

TTpUBEAEHUTE AQHHM CE OTHACAT 32 HOMUHAAHO HarpeXxeHWe Ha 3axpaHBawara mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKK
HaTIPEXEeHUA, KaKTO M TTPU CTTELMAUUHM UTTbAHEHWA 33 HAKOM CTPaHM Te MorarT Ad Ce pa3auuaBar.

Monn, ob6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanOXHWA HOMep Ha BallnA eneKTPOMHCTPYMEHT, HamMcaH Ha Tabeakarta my.
TbpProBCKUTE HAMMEHOBAHWUA HA HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTU MOraT Aa 6bAAT TPOMEHAHM.

UHdopmauua 3a M3ABUBAH WYM U BU6pauun

CToMHOCTUTE ca u3amepeHu cbraacHo EN 60745.

0601.. 212.. 215..

PaBHWLWeTO A Ha U3ABUBAHUSA WYM OOUKHOBEHO €
PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HaAfiraHe

MoLHOCT Ha 3BYKa

HeomnpeaeneHocT K=

PaboreTte c WwymMo3araywureau!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (BEKTOpHaTa cyma o Tpute

HarpaBAEHUs) e oTipeAeneHa cbraacHo EN 60745:
LLandpoBaHe (rpybo wancosaHe):

leHepupaHu BUbpaLmH ay,

HeompeaeneHocT K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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PaBHWLIETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK, TOCOo-
UyeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTauus, e
OTTPeAeANeHO CbIrAACcHO TTpoueaypaTa, AedpruHUpa-
Ha B EN 60745, n Mmoxe Aa bbae M3TMTOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYrU EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOARALLO CbLLIO W 32 TIPEABAPUTEAHA OPUEHTU-
pOBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMbpaunu.

TToCOUYEeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaUuu e
TTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpeLlaHuTe TTpu-
AOXEHHUA Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
eNEKTPOUHCTPYMEHTLT CEe U3TIOA3BA 3a APYTH
AENHOCTH, C APYrK paboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATMCaHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK Moxe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOTAO Aa YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMApHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa TpelLleHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnmn TpAbBa Aa 6bAAT B3MUMAHU TIPEABUA U
epUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
WU3KAKOUEH WA PaboTH, HO He ce TTOA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HaUMTEAHO AQ HAMaAW CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAnUCBanTe AOTTBAHUTEAHW MEPKK 3a TTPEeA-
rmasBaHe Ha paboTelusa C eAeKTPOUHCTPYMEeHTa
OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBpauuUnTe, Harmpumep:
TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LeArecbobpasHa opraHusauma Ha
pPaboTHWUTE CTBITKMU.

Aeknapaumn 3a cvoteetcteue (€

C mbAHA OTFTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue omu-
CaHUAT B «TeXHUUYECKM AQHHWU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CAEAHWTE CTAHAAPTU AW HOPMATHUBHM
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHO M3WCKBaHUATA
Ha AupekTusu 2004/108/E0, 98/37/EO (a0
28.12.2009), 2006/42/EO (ot 29.12.2009).
TToApPO6HM TEXHUUECKH OTIMCAHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W% 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

MoHTHUpaHe

> TlpeAM U3BbPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LerceAa OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

MoOHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a
waucosaHe (BuXTe chur. A)

— TlouncTeTe Bana 3 ¥ BCUUKK AETaMAU, KOUTO
e MOHTUpaTe.

— 3axBaHeTe CKOCeHWTe TTIOBbPXHOCTU Ha Bana
Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa 3 C raeuHus kawou 7
(pasmep 17 mm).

— PasBuiTe rankarta 2 c raeuHusa Katou 7
(pa3mep 17 mm), KaTo A BbPTUTE 06paTHO Ha
YaCoOBHMKOBATa CTpeAKa.

— BkapalTe omalukaTa Ha WAMGOoBaLLKUA
MHCTPYMEHT AO YMop B UaHrata 1.

— 3arerHete raikarta 2 ¢ raeuHusa Katou 7
(pasmep 17 mm) KaTo A BbPTUTE TTO TTOCOKA
Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKa.

M3moA3BaHUTe abpa3nBHU MHCTPYMEHTH TpAbBa
Aa ce BbpTAT 6e3yKopHO U 6e3 pAa BUbpupart. He
n3moA3BanTe buewwn abpasMBHU UHCTPYMEHTH, a
r'v 3aMeHsaTe He3abaBHO UAM M 3aToueTe C
KaMbK 3a 3aTouBaHe (He e BKAOUEH B
OKOMTIAEKTOBKATA).

C KaMbK 3a 3aTouBaHe MOraT CbLLO Taka Aa ce
HarmpaBAT MPOMU3BOAHU CTIELIMaAHU TTPOUAN Ha
abpasnMBHUTE UHCTPYMEHTH.

> B HMKaKbB CAyuaW He 3aTAraiiTe LaHrata c
raikata, KOraTo B Hefl HAMa ToCcTaBeHa
omallKa Ha MHCTPYMEHT. B mpoTuBeH cayuan
LaHraTa MoXe Aa Ce TIOBPeAM.

Cucrtema 3a npaxoynaBAHe

> TIpaxoBe, OTAGAALLM Ce TIpU 0bpaboTBaHeTo
Ha MaTepuaAm KaTo CbAbpXKalllh OAOBO 6ou,
HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MMHEPaAU U MeTa-
AWM Morar Aa 6baaT omacHM 3a 3apaBeTo. Ko-
TaKTbT AO KOXaTa AU BAMILBAHETO Ha TakMBa
TpaxoBe Morar Aa MPeAU3BUKAT aAePruuHu
peakunu u/uan 3abonaBaHUA Ha AUXaTEAHWUTE
MbTULA Ha paboTellna C eAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMupalim ce HabAM30 AMLa.
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OmpeAeneHH TTpaxoBe, Harmp. OTAEAALLUTE ce
pu obpaboTtBaHe Ha Byk U AbD, ce cumTar 3a
KaHLUEepOoreHHU, ocobeHo B KoMbMHauUMA C
XMMWKaAW 3a TpeTUpaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-
MaT, KOHCEPBaHTH U Ap.). Aomycka ce obpa-
60TBaHETO Ha CbAbpXaluu azbecT maTepranu
CaMo OT CbOTBETHO 06yUeHU KBaAUULUPAHU
AMLA.
- OcwurypnaBaiTe A06po MpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.
- TlpemopbuBa ce U3MOA3BaHETO Ha
AMXATeAHA Macka C OUATBP OT KAac P2.

CrnasBaMlTe BaAMAHWTE BbB Balarta cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAUAHU TTPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHanM.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HaMpPe)XXeHUeTOo Ha 3axpaH-
BawaTta mpexxa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaH-
BalljaTa Mpexa TpAbBa Aa cboTBETCTBa Ha
AaHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

BkAlouBaHe M U3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA
npemMecTeTe MyCKOBUA TIPeKbcBay 5 Harpea.

3a 3acTomopaBaHe Ha MyCKOBMWA MpeKkbcBau 5
HaTMCHETe TTYCKOBUA MpeKbcBau 5 B TpeAHUa My
KpaW, AOKaTO yceTuTe TipeLipakBaHe.

32 U3KAIOUBAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMyCHeTe TyCKOBMA TIpeKbcBau 5 pecr. ako e
3aCTOMOPEH, KPAaTKOBPEMEHHO HAaTUCHETE U
OTMyCHeTe MyCKOBMA TIpeKbcBauy 5.

> TlpoBepsaBaiiTe pabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TpeAU Aa ru uanoassarte. PaboTHUAT HCTPY-
MeHT TpA6Ba Aa € MOHTUpPaH 6e3yKOpPHO U AQ
ce BbpPTH, 6e3 Aa AoTiMpa HUKbAE. OcTaBaAlTe
ro Aa ce BbpTh Mpob6HO 6e3 HaTOBapBaHe
Hal-MaAKoO eAHa MUHYTa. He usmoasBaiite
noBpeAeHU, 6uelun nau BM6pupaium pabor-
HU MHCTPYMEHTH. TToBpeaeHHU PaboTHU UH-
CTPYMEHTM MOraT Ad Ce paspyllaT U A
TTPUUMHAT TEXKW TPABMMU.
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EAEKTPOHEH MOAYA 3a TOCTOAHHA CKOPOCT Ha
BbpTeHe (GGS 7 C/GGS 27 LC)

EAEKTPOHEH MOAYA TTOAABPXKA CKOPOCTTA Ha
BbpTEHe Ha MPa3eH XOA U TTOA HaToBapBaHe
MPaKTUUECKM TIOCTOAHHA, C KOETO OCUrypABa
MOCTOAHHO A06Pa MPOU3BOAUTEAHOCT.

PeryaupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

C moTeHUMOMeTbpa 3a TIPEABAPUTEAHO
yCTaHOBfABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 6
MOXETe Aa U3MEHATE CKOPOCTTAa Ha BbpTeHe
Cbobpa3HO KOHKpeTHaTa AEMHOCT CbLLO M TTO
BpeMe Ha paborta.

HeobxoarMaTa CKOPOCT Ha BbpPTEHE 3aBUCH OT
obpaboTBaHWA MaTepHUan U AMaMeTbpa Ha
cBpeanoTo. OTipeaeneTe ONTUManHaTa CKopoCT
Ha BbpTeHe upes uanpobsaHe.

To3numa Ha CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha
TMoTeHUMoMeTbpa TmpaseH xoA (mint)

GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

ToaAbp)XXaHe U cepBuU3

MoaAbp)XaHe U MOUUCTBAHE

> TipeAu U3BbLPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-

HOCTHU TTO EA€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOYU-
BaMTe LieTIceAna OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» 3a aa paboTuTe KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MOAABP)XaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPH UNCTH.

Bosch Power Tools
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> TIpu eKCTPEeMHO TeXKHU paboTHU ycAoBUA
TTpY pa3pA3BaHe Ha MeTaAM IO BbTPeLIHUTe
TMOBbPXHOCTHU Ha KOpTTyca MOXe Aa ce
OTAOXM TOKOTTPOBEXAALL TIpax. ToBa MoXe
AQ HapyLUM 3alMUTHATA U3OAALMA Ha
eAeKTPOMHCTPYMeHTa. B TakuBa cayuaum ce
TpemopbyBa U3TTOA3BAHETO Ha CTalMOHAPHA
acmMpauMoHHa cMCTeMa, YeCTOTO TIPOAYX-
BaHe Ha BEHTUAALMOHHUTE OTBOPHU U BKAIOY-
BaHETO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA TIpes3 TpeA-
Ta3eH U3KAlOUBaTeA 3a yTaeuHu Tokose (FI).

AKO BBITPEKM TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMAaTEAHO U3TMUTBaAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTBLT TpABBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEePBMU3 3a EAeKTPO-
MHCTPYMEHTU Ha Boul.

Korato ce obpbLate ¢ Bbrmpocu KbM MpeAcTaBu-
TEAUTE, MOASA, HETTIPEMEHHO TTOCOUBaNTE
10-uMdpeHns KaTaAoXXeH HOMep, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHU3 U KOHCYATaLUK

CepBH3bT Le OTFOBOPKU Ha BbIipocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH U TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU YacTu. MoH-
TaXHKW UEPTEXMU U MH(OPMALMA 3a PE3EPBHU
YyacTM MOXeTe Aa HaMepuTe CbLLOo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCKH OTHOCHO 3aKyTry-
BaHe, MPUAOXKEHME U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUYHMW TIPOAYKTU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHMW TTPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHKU U M3BBHIAPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TIoAXOAALLA TIpepaboTKka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXaLlWUTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He n3xBbpAANTe EAeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHH1
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO HE MorarT Aa Ce M3TIOA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHK Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHH.

1609 929 K42 | (26.2.09)

Bosch Power Tools




Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

g%g OBJ _BUCH-247-002.book Page 193 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

3)

Srpski | 193

d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za se€enja ostre i Ciste.
Brizljivo odrZzavani alati za se¢enja sa o$trim
ivicama manje ,slepljuju“ i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi
a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao
brusilica. Obratite paznju na sigurnosna
uputstva, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektricnim alatom. Ako ne
obratite paznju na sledeca uputstva, moze
dodi do elektri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za bru-
Senje sa brusnim papirom, radove sa celi¢-
nim ¢etkama, poliranje i brusenje sa prese-
canjem. Kori$¢enje koje nije predvidjeno za
elektri¢ni alat, moZe prouzrokovati opasnosti
i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Samo zato $to pribor mozete
da pric¢vrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora najmanje biti tako visok kao i najveéi
broj obrtaja naznacen na elektricnom alatu.
Pribor koji se okrece brze nego $to je
dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog
elektri¢cnog alata moraju odgovarati
gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogresnoizmereni upotrebljeni elektricni alati
ne mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.
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Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili
drugi pribror moraju ta¢no odgovarati
brusnom vretenu Vaseg elektri¢cnog alata.
Upotreljeni alati, koji ne odgovaraju tacno
brusnom vretenu elektri¢nog alata, okreéu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte ostecene alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate
kao Sto su brusne ploce da li se cepaju i
imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost,
celi¢ne cetke da li ima slobodnih ili
polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni alat ili
upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite,
da li je ostecen, ili upotrebite neosteceni
alat. Ako ste upotreljeni alat prokontrolisali
i ubacili, drzite se kao i osobe koje se nalaze
u blizini izvan ravni upotrebljenog alata koji
se okrece i pustite elektri¢ni alat jedan
minut da se okrece sa najvisim obrtajima.
Osteceni upotrebljeni alati se u najvise
slu¢ajeva lome prilikom ovoga testa.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotreblja-
vajte zavisno od namene potpunu zastitu za
lice, zastitu za oci ili zastitne naocare. Ako
odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i
materijal drze na odstojanju od Vas. OcCi
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja
bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada.
Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rasto-
janje do vaseg podrucja rada. Svako ko udje
u podruéje rada, mora nositi licnu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadi radnog komada
ili polomljenog upotrebljenog alata mogu od-
leteti i prouzrokovati povrede i izvan direkt-
nog radnog podrucja.

Drzite uredjaj samo za izolovane drske,
kada izvodite radove, pri kojima
upotrebljeni alat moze sresti skrivene
vodove struje ili vlastiti mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.
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» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih
elektri¢nih alata koji se okrecéu. Ako izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom, moze se
mrezni kabel prekinuti ili biti zahvacen i Vasa
ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni alat
koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektri¢ni alat pre
nego S$to se je upotrebljeni alat potpuno
umirio. Upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
dospeti u kontakt sa povr§inom za odlaganje,
kada mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaceno
slucajnim kontaktom sa upotrebljenim
alatom koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg
elektriénog alata. Motorna duvaljka vuce
prasinu u kuciste i dosta sakupljene metalne
prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti
ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze
tec¢no rashladno sredstvo. Upotreba vode ili
drugih tec¢nih rashladnih sredstava moze
uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajucée uputstva sa
upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
upotrebljenog alata koji se okrece i zapinje ili
blokira, kao $to su brusne ploce, brusni dis-
kovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili blokiranje
uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotreblje-
nog alata koji se okrece. Tako se ubrzava
nekontrolisani elektri¢ni alat nasuprot pravca
okrecéanja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna
plo¢a u radnom komadu, moze se ivica brus-
ne ploce koja ulazi u radni komad, zaplesti i

tako polomiti brusnu plocu ili prouzrokovati
povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca
okretanja plo¢e na strani blokiranja. Pritom

se mogu slomiti i brusne ploce.
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Povratan udarac je posledica pogresne ili
manjkave upotrebe elektricnog alata. On se
moze spreciti pogodnim merama opreza, kao
Sto je kasnije opisano.

Drzite elektri¢ni alat dobro i ¢vrsto i dove-
dite Vase telo i vase Sake u poziciju, u kojoj
mozete prihvatiti sile povratnog udarca.
Koristite uvek dodatnu drsku, ako postoji,
da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veé¢im obrtajima. Osoba koja
radi mozZe pogodnim merama opreza savla-
dati sile povratnog udarca i sile reakcije.

Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upo-
trebljenih alata koji se okrec¢u. Upotrebljeni
alat moze se pokrenuti preko Vase Sake pri
povratnom udarcu.

Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje
se elektri¢ni alat krec¢e pri povratnom
udarcu. Povratni udarac tera elektri¢ni alat u
pravcu suprotnom od pokretanja brusne
plo¢e na strani blokade.

Radite posebno oprezno u podrucju
¢oskova, ostrih ivica itd. Sprecite da se
upotrebljeni alat odbije od radnog komada i
slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okrece
sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratan udarac.

Ne upotrebljavajte lan¢anu testeru ili
lisnatu testeru sa zubima. Takvi upotrebljeni
alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

>

Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji
su dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu
haubu predvidjenu za ove brusne alate.
Brusni alati koji nisu predvidjeni za elektri¢ni
alat, ne mogu se dovoljno zastititi i nesigurni
su.

Brusni alati smeju se koristiti samo za
preporuc¢ene mogucénosti upotrebe.
Naprimer: Ne brusite nikada sa bo¢nom
stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu
materijala sa ivicom ploce. Bo¢no delovanje
sile na brusne alate moze iz prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu
prirubnicu sa pravom veli¢éinom i oblikom za
brusnu plocu koju ste izabrali. Pogodna
prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje tako
opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice
za ploce za presecanje mogu se razlikovati od
prirubnica za druge brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce
velikih elektriénih alata. Brusne ploce za
velike elektri¢ne alate nisu konstruisane za
vece obrtaje manjih elektri¢nih alata i mogu
se slomiti.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektricnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecéenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
oStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i dovedite ga u Aus-poziciju,
ako se prekine snabdevanje strujom,
odnosno usled nestanka struje ili
izvlaGenjem mreznog utikac¢a. Na taj nacin
se sprecava nekontrolisano ponovno
kretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa VaSom rukom.

» Drzite Vase radno mesto cisto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada oStecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢cnog udara.
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OP'S funkcua Komponente sa slike
Citajte sva upozorenja i uputstva. Oznadavanje brojevima komponenti sa slika
Propusti kod pridrzavanja upozo- odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
renja i uputstava mogu imati za po- strani.
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili ;
- P / 1 Klesta
teSke povrede.
. . . ) 2 Stezna navrtka
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu 3 Brusno vreteno
otvorenu, dok ¢&itate uputstvo za rad. 4 Grlo vretena
5 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Upotreba prema svrsi 6 Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja
Elektri¢ni alat je zamisljen za brusenje i obradu (998 7 C‘/G.GS 2'7. LC)
metala sa brusnim alatom od korunda kao i za 7 Viljuskasti kljuc Sirine otvora 17 mm*
rad sa brusnim trakama. *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Broj predmeta 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Nominalna primljena snaga W 500 600 500 600

Predana snaga W 270 360 300 360

Nominalni broj obrtaja min?t 7000 7000 27000 27000

Podrucéje podesavanja broja

obrtaja mint - 3100-7000 - 12000-27000

maks. presek klesta mm 8 8 8 8

Vrat vretena-@ mm 35 35 35 35

maks. presek brusnog alata mm 45 45 25 25

Stalna elektronika - ° -

Biranje broja obrtaja - ) -

Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Klasa zastite O]/ [o]/11 O]/ [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

—

0601.. 212.. 215..

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no
Nivo zbuénog pritiska

dB(A) 81 83

Nivo snage zvuka dB(A) 92 94
Nesigurnost K= dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija( zbir vektora tri pravca) su dobijene prema

EN 60745:

Povrsinsko brusenje (Grubo brusenje):

Emisiona vrednost vibracija a, m/s? 3,0 6,0
Nesigurnost K= m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
triéni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata
(pogledaijte sliku A)

- Cistite brusno vreteno 3 i sve delove koji se
montiraju.

— Drzite ¢vrsto vreteno brusilice 3 na povrsini
za viljuskasti klju¢ 7 (otvor klju¢a 17 mm).

— Odvrnite zateznu navrtku 2 sa viljuskastim
klju¢em 7 (otvor klju¢a 17 mm) okretanjem
suprotno od kazaljke na satu.

— Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata
do grani¢nika u zatezna klesta 1.

- Cuvrsto stegnite zateznu navrtku 2 sa
viljuskastim klju¢em 7 (otvor klju¢a 17 mm)
okretanjem u pravcu kazaljke na satu.
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Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo
okrecu. Ne koristite brusne dalje ako nisu
okrugli, ve¢ ove brusne alate promenite ili ih
centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).

Sa brusnim kamenom mozete izraditi i Zeljene

specijalne oblike od osnovnog oblika brusnog

alata.

» Nikako ne stezite ¢vrsto zatezna klesSta sa
zateznom navrtkom, dokle god nije
montiran brusni alat. Zatezna klesta mogu
inaCe da se ostete.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo strucénjaci.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata
prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 napred.
Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 5 pritisnite prekidac za ukljucivnje-
isklju¢ivanje 5 napred na dole, sve dok ne uskoci
u otvor.

—
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Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 odnosno ako je
blokiran, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 5 na kratko pozadi na
dole i potom ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre
upotrebe. Alat za brusenje mora biti
besprekorno montiran i moéi se slobodno
okretati. lIzvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterec¢enja. Ne koristite
ostecene, bez okrugline ili alate za brusenje
koji vibriraju. Ostecéeni alati za brusenje se
mogu raspuci i prouzrokovati povrede.

Konstantna elektronika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom
hodu i opterecenju skoro konstantne i
obezbedjuje ravhomeran ucinak u radu.

Biranje broja obrtaja (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Sa tocki¢em za podesavanje broja obrtaja 6
mozZete unapred izabrati potreban broj obrtaja i
za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se
obradjuje i preseka alata. Pronadjite optimalno
podesavanje prakticnom probom.

Pozicija tockica
za podesSavanje

Broj obrtaja na prazno
(min?)

GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Bosch Power Tools
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» Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
kod obrade metala provodiljiva prasina
nataloziti u unutrasnjosti elektricnog alata.
Zastitna izolacija elektricnog alata se moze
ostetiti. Preporucuje se u takvim
slu¢ajevima upotreba stacionarnog uredjaja
za usisavanje, ¢esto izduvavanje proreza za
ventilaciju i povezivanje spreda jednog
zastitnog prekidaca (FI).

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
ku¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljué¢ni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

g%g OBJ BUCH-247-002.book Page 201 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

3)

Slovensko | 201

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, ¢e je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) €e je uporaba elektri¢énega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cCevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih gludnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Bosch Power Tools
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c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f

~

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) €e je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
Cene in Ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanj$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugaéni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.
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Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje

>

To elektriéno orodje se uporablja za bru-
Senje. Upostevajte vsa varnostna navodila,
napotke, prikaze in podatke, ki ste jih dobili
skupaj z elektri¢nim orodjem. Ce ne uposte-
vajte navodil v nadaljevanju, lahko to posle-
di¢no povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

To elektricno orodje ni primerno za bru-
Senje s smirkovim papirjem, za delo z Zi¢na-
timi krtacami, poliranje in rezanje. Vsakrsna
uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orod-
je, lahko privede do ogrozanja in poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec

za to orodje ni specialno predvidel in kate-
rega uporabe ne priporoca. Zgolj dejstvo, da
lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢no
orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja
mora biti najmanj tako visoko kot maksimal-
no Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elek-
triénem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Zunanji premer in debelina vsadnega orodja
morata ustrezati meram Vasega
elektri¢nega orodja. Napa¢no
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste
mogli dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki
in drug pribor se morajo natancno prilegati
na brusilno vreteno Vasega elektricnega
orodja. Vsadna orodja, ki se natan¢no ne
prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no
vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo nadzora
nad napravo.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih
orodij. Pred vsako uporabo preglejte
brusilne kolute, ¢e se ne luséijo oziroma ¢e
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo
razpok oziroma ¢e niso moc¢no obrabljeni ali
izrabljeni, Zicne Scetke pa, ¢e nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. €e pade
elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla,
poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte
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samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se
ne zadrZujte v ravnini vrtecega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v
bliZini. Elektricno orodje naj eno minuto
deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat
zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Od-
visno od vrste uporabe si nataknite zascitno
masko ¢ez cel obraz, zaséito za oéi ali
zaséitna ocala. e je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusni-
ke, zascitne rokavice ali specialni predpas-
nik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢i je
treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri
razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo na-
okrog. Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna
maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddalje-
ne od Vasega delovnega obmoc¢ja. Vsak, ki
stopi na delovno obmocje, mora nositi
osebno zaséitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delov-
nega obmocja.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
smete napravo drzati le na izoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

Omreznega kabla ne pribliZzujte vrteéemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad
elektriénim orodjem, lahko orodje prereze ali
zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece se
vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
vsadno orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece
se vsadno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.
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Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga pre-
nasate naokrog, ne deluje. VrteCe se vsadno
orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

Prezracevalne reze Vasega elektricnega
orodja morate redno cistiti. Ventilator
motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektri¢no nevarnost.

Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hla-
jenje potrebujejo tekocino. Uporabavode ali
drugih tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

»

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nasta-
ne zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtecega
se vsadnega orodja, na primer brusilnega
koluta, brusilnega kroznika, zicne $cetke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za
posledico takojsnjo ustavitev vrtecega se
vsadnega orodja. Nekontrolirano elektri¢no
orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali
zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusil-
nega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega
koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali po-
manjkljive uporabe elektricnega orodja. Pre-
precite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektricno orodje in premak-
nite telo in roke v polozaj, v katerem boste
lahko prestregli moé povratnega udarca. Ce
je na voljo dodatni rocaj, ga obvezno upo-
rabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave.
Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko
uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se
vsadnih orodij. V primeru povratnega udarca
se lahko orodje premakne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZzujte telesa podrocju, v katerega se
lahko v primeru povratnega udarca
premakne elektriéno orodje. Povratni
udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega
koluta na mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih
robovih in podobnih povrsinah. Prepredite,
da bi vsadna orodja odskoc¢ila od obdelo-
vanca in se zagozdila. Vrtece se vsadno
orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskoci, zlahka zagozdi.To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih
Zaginih listov. Ta vsadna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana
za Vase elektri¢no orodje in zaséitni pokrov,
predviden za ta brusila. Brusil, ki niso
predvidena za VaSe elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste
uporabe, ki jih priporoc¢a proizvajalec. Na
primer: Nikoli ne brusite s stransko
ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so
namenjene odstranjevanju materiala z robom
plosce. Brusilo se lahko zaradi bo¢nega
delovanja sile zlomi.
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» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice
pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako
zmanjsujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne plosce se lahko
razlikujejo od prirobnic za druge brusilne
kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
kolutov vecjih elektri¢nih orodij. Brusilni
koluti za vecja elektri¢na orodja niso
konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manjsa elektri¢na orodja in
se lahko zato zlomijo.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzro¢i materialno skodo
ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga
pritisnite v pozicijo izklopa v primeru, da se
je prekinila oskrba z el. energijo, npr. zaradi
izpada toka ali izvleka omreznega stikala.
Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni
zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno

nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

Slovensko | 205

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtika¢ iz vticnice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzroéijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in
odstranjevanje srha s kovin z uporabo brusilnih
teles iz korunda ter za delo z brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

Vpenjalne klesc¢e

Napenjalna matica

Brusilno vreteno

1
2
3
4 Vrat vretena
5 Vklopno/izklopno stikalo
6

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

(GGS 7 C/GGS 27 LC)
7 Vilicasti klju¢ - Sirina klju¢a 17 mm*
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K42 | (26.2.09)

ﬁ%



N2
N é OBJ_BUCH-247-002.book Page 206 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

206 | Slovensko

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Stevilka artikla 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Nazivna odjemna mo¢ W 500 600 500 600

Izhodna mo¢ W 270 360 300 360

Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 7000 7000 27000 27000

Nastavitveno obmocje Stevila

vrtljajev min'?t - 3100-7000 - 12000-27000

maks. premer vpenjalnih

kles¢ mm 8 8 8 8

Vrat vretena @ mm 35 85 35 35

maks. premer brusilnega

telesa mm 45 45 25 25

Konstantna elektronika - ° -

Predizbira Stevila vrtljajev - o -

TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Zasditni razred [Ol/1 [Ol/1 [@l/1 [Ol/1

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne
drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z EN 60745. 0601.. 212.. 215..
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A zna$a tipi¢no

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 81 83
Nivo jakosti zvoka dB(A) 92 94
Netoc¢nost K= dB 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri) se izracunajo v
skladu z EN 60745:
Povrsinsko brusenje (grobo struzenje):

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? 3,0 6,0
Negotovost K= m/s? 1,5 1,5
1609 929 K42 | (26.2.09) Bosch Power Tools

- 4~ ~30



g%% OBJ _BUCH-247-002.book Page 207 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $Se v druge namene, z odstopa-
jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

C€

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko A)

— Odistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so
predvideni za montazo.

— Pridrzite brusilno vreteno 3 na povrsini za
klju¢ z vilicastim klju¢em 7 (Sirina kljuca
17 mm).

— Sprostite vpenjalno matico 2 z vili¢castim
klju¢em 7 (Sirina klju¢a 17 mm) z vrtenjem v
smeri proti urnemu kazalcu.

— Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa
do prislona v vpenjalne klesce 1.

— Zategnite vpenjalno matico 2 z vili¢astim
klju¢em 7 (8irina klju¢a 17 mm) z zasukom v
smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo teci enakomerno. Ne
uporabljajte brusilnih teles, ¢e niso ve¢ okrogle
oblike, ampak jih zamenjajte ali jih obdelajte z
brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega
telesa izdelate vse posebne oblike.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v
nobenem primeru ne smete zategniti, ¢e ni
montiranega brusilnega telesa. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete
vpenjalne klesce.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.
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— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 5 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 5
pritisnite vklopno/izklopno stikalo 5 s sprednje
strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti,
vklopno/izklopno stikalo 5 spustite, ¢e pa je
le-to aretirano, pritisnite zadnji del
vklopno/izklopnega stikala 5 kratko navzdol in
ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje
pregledati. Montaza naj bo brezhibna,
orodje pa se mora prosto obracati. Opravite
preizkusni tek brez obremenitve, ki naj
traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnotezenih ali
vibrirajocih brusilnih orodij. Poskodovana
brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo
telesne poskodbe.

Konstantna elektronika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantna elektronika skrbi za domala
konstantno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno
storilnost.

—

Predizbira stevila vrtljajev
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev
Stevila vrtljajev 6 lahko potrebno Stevilo vrtljajev
nastavljate tudi med delovanjem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od vrste
obdelovanca in od premera orodja. Optimalno
nastavitev lahko ugotovite s prakti¢nim
poskusom.

Pozicija Stevilo vrtljajev pri
nastavnega prostem teku (min)
kolesa
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» V ekstremnih pogojih dela se lahko pri ob-
delavi kovin v notranjosti elektricnega
orodja nabere elektricno prevoden prah.
Zascitna izolacija elektricnega orodja se
lahko zato poskoduje. V takih primerih
priporo¢amo uporabo stacionarne
odsesovalne naprave, pogosto izpihovanje
prezracevalnih rez in predvklapljanje
zaséitnega stikala (F1).

1609 929 K42 | (26.2.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-247-002.book Page 209 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM g%%

Slovensko | 209

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadhni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools 1 609 929 K42 | (26.2.09)
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

PN er 2o ag Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢énog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢cnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.
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3)

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili 8titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
no$enja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijéani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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4)

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepric¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim
alatima

a) Ne preopterecéujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljuc¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢cnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektriéni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne mozZe osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao bru-
silicu. Pridrzavajte se svih uputa za sigur-
nost, uputa za uporabu, prikaza i podataka
koje ste dobili sa elektricnim alatom. Ako se
ne bi pridrzavali slijededih uputa za uporabu,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za bru-
Senje brusnim papirom, radove sa Zi¢anim
c¢etkama, poliranje i rezanje brusenjem.
Primjene za koje elektri¢ni alat nije pred-
viden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Sama Cinjenica da se pribor
moze pric¢vrstiti na vas elektri¢ni alat, ne
jamci sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata
mora biti barem toliko visok kao maksimalni
broj okretaja naveden na elektric(nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego $to je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
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» Vanjski promjer i debljina radnog alata
moraju odgovarati dimenzijama vaseg
elektriénog alata. Pogresno dimenzionirani
elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

» Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
ostali pribor moraju biti to¢no prilagodeni
brusnom vretenu vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati koji ne odgovaraju to¢no brusnom
vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Ne koristite ostec¢ene radne alate. Prije
svake primjene kontrolirajte radne alate,
kao sto su brusne ploce na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenje ili ve¢u istrosenost,
celicne cetke na oslobodene ili odlomljene
Zice. Ako bi elektricni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili
kontrolirate radni alat, osobe koje se nalaze
blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati najcesce se
lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite masku za zastitu lica i
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pre-
gace, koje ce vas zastititi od sitnih cestica
od brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razlici-
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili
za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni
buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na
siguran razmak do njihovog radnog
podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastithu opremu.
Odlomljeni komadi¢i izratka ili odlomljeni
radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
i izvan neposrednog radnog podrucja.
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Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na
izoliranim povrsinama zahvata, kada bi
radni alat mogao ostetiti skrivene
elektriéne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel. Kontakt sa elektricnim vodom pod
naponom mogao bi staviti pod napon
metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg
radnog alata. Ako bi izgubili kontrolu nad
elektri¢nim alatom, mogao bi se odrezati ili
zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi zahvatiti
i vase ruke i Sake.

Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego
$to se radni alat potpuno zaustavi.
Rotirajuci radni alat mogao bi dodirnuti
povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga
nosite. Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim
kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a
radni alat bi vas mogao ozlijediti.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kudiste elektri¢nog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢ne opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti ove
materijale.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Primjena vode ili
ostalih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuée upute upozorenja

»

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
radnog alata koji se je zaglavio ili blokirao,
kao $to su brusilice, brusni tanjuri, celicne
Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi
do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog
alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektric¢-
ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili
blokirala u izratku, tada rub brusne ploce
koja je zarezala u izradak moze odlomiti
brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar.
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Brusna ploc¢a se kod toga pomice prema
osobi koja rukuje elektri¢nim alatom ili od
nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce
na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne
plo¢e mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-
ispravne uporabe elektricnog alata. On se
moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kao $to su dolje opisane.

Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i
ruke dovedite u polozaj u kojem mozete
preuzeti sile povratnog udara. Ukoliko
postoji koristite uvijek dodatnu ru¢ku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad
silama povratnog udara ili momentima
reakcije kod rada elektri¢nog alata. Osoba
koja rukuje elektricnim alatom moze
prikladnim mjerama opreza ovladati
povratnim udarom ili silama reakcije.

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotira-
juéeg radnog alata. Radni alat se kod povrat-
nog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim
se elektri¢ni alat pomice kod povratnog
udara. Povratni udar potiskuje elektri¢ni alat
u smjeru suprotnom od pomicanja brusne
ploce na mjestu blokiranja.

Posebno opreznim radom u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. sprijecit ¢ete da
se radni alat odbaci od izratka i da se u
njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon
je ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole
nad radnim alatom ili povratni udar.

Ne koristite lanc¢ane ili nazubljene listove
pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

>

Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena
za elektricni alat i Stitnik predviden za ova
brusna tijela. Brusna tijela koja nisu
predvidena za ovaj elektricni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za
preporuc¢ene mogucénosti primjene. Npr.: ne
brusite nikada sa boénom povrsinom
brusne ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za rezanje materijala
sa rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova
brusna tijela one se mogu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite
uvijek neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce velic¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice sluze za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih
ploc¢a. Prirubnice za brusne ploce za rezanje
mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

» Ne koristite istroSene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike
elektri¢ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i
mogu puknuti.

Dodatne upute upozorenja

Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektri¢nog udara. OStecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr.
zbog nestanka struje ili izvlaGenja mreznog
utikaca, deblokirajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuc¢eno. Time Ce se sprijeciti
nekontrolirano ponovno ukljucivanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vasom rukom.
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» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjeSavine materijala.
Pradina od lakog metala moze se zapaliti ili Elektri¢ni alat je predviden za brudenje i
eksplodirati. skidanje srha sa metala pomocu korund

bruseva, kao i za radove sa brusnim trakama.

Uporaba za odredenu namjenu

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim
kabelom. Osteéeni kabel ne dodirujte i

izvucite mrezni utikaé ako bi se kabel Prikazani dijelovi uredaja
tijeko'm rada ostetio. O§teé§r:1i kabel Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
povecava opasnost od elektri¢nog udara. prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Stezna klijesta
. . . 2 Stezna matica
Opis djelovanja
Treba procitati sve napomene o si- 4 Rukavac vretena
gurnosti i upute. Ako se ne bi 5 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

3 Brusno vreteno

6 Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

(GGS 7 C/GGS 27 LC)
7 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 17 mm*
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Kataloski br. 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Nazivna primljena snaga w 500 600 500 600

Predana snaga w 270 360 300 360

Nazivni broj okretaja min’t 7000 7000 27000 27000

Podrucje namjestanja broja

okretaja min’t - 3100-7000 - 12000-27000

Max. promjer steznih klijesta mm 8 8 8 8

Rukavac vretena @ mm 35 35 35 35

Max. promjer brusa mm 45 45 25 25

Konstantelektronik - ° -

Predbiranje broja okretaja - ° -

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Klasa zastite [O]/11 @]/ [O]/11 [O]/11

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci
mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema EN 60745.

—
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0601.. 212.. 215..

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvu¢nog tlaka
Prag ucinka buke
Nesigurnost K=

Nositi Stitnike za sluh!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri smjera) odredene su

prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje):
Vrijednost emisija vibracija aj,
Nesigurnost K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

— Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje
treba montirati.

- Cuvrsto drzite brusno vreteno 3 na povrsini
otvora kljuca sa viljuskastim klju¢em 7
(otvora klju¢a 17 mm).

— Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu otpustite steznu maticu 2 sa
viljuskastim klju¢em 7 (otvora klju¢a 17 mm).

- Utaknite steznu drdku brusa do grani¢nika u
stezna klijesta 1.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu ¢vrsto
stegnite steznu maticu 2 sa viljuskastim
klju¢em 7 (otvora klju¢a 17 mm).
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Brusevi moraju besprijekorno kruzno rotirati.
Neokrugle bruseve dalje ne koristite, nego ih
zamijenite ili izravnajte sa brusnim kamenom za
ravnanje (pribor).

Sa brusnim kamenom za ravnanje, iz bruseva
osnovnih oblika mogu se obraditi i proizvoljni
posebni oblici.

» Stezna klijesta ni u kojem slu¢aju ne stezite
sa steznom maticom, sve dok u njima ne
bude brus. Stezna klijeSta bi se ina¢e mogla
ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta praSine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

—

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 5 pomaknite prema

naprijed.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 5, prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje 5 pritisnite prema naprijed i dolje,
dok ne preskoci.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5,

odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 straga
prema dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat.
Brusni alat mora biti besprijekorno monti-
ran i mora se moci slobodno okretati. Pro-
vedite probnirad od najmanje 1 minute, bez
opterecenja. Ne koristite oStecene neoste-
¢ene, neokrugle ili vibrirajuée brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Konstantelektronik (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod
praznog hoda i opterec¢enja gotovo konstantnim
i time jamci jednoli¢ni radni uc¢inak.

Predbiranje broja okretaja
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Sa kotaci¢em za predbiranje broja okretaja 6
mozete prethodno odabrati potreban broj
okretaja i tijekom rada elektri¢nog alata.

Potreban broj okretaja ovisan je od obradivanog
materijala i promjera alata. Optimalno
namjestanje odredite prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica
za namjestanje

Broj okretaja pri praznom
hodu (min*)

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000
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Odrzavanje i servisiranje Zbrinjavanje

= P Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
Odrzavanje i ¢iS¢enje na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
» Prije svih radova na elektricnom alatu Samo za zemlje EU:

izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni

» Elektricni alat i otvore za hladenje otpad!

odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i Prema Europskim smjernicama

sigurno raditi. 2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
» Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se tronicke stare uredaje, elektricni

kod obrade metala u unutrasnjosti elektri¢- alati koji vise nisu uporabivi

nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva pragi- ~ Moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na

na. To moze negativno utjecati na zastitnu ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

izolaciju elektri¢nog alata. U takvim slucaje-
vima preporucuje se primjena stacionarnog
uredaja za usisavanje, cesto ispuhivanje
otvora za hladenje i spajanje zastitne
sklopke struje kvara (FI).

Zadrzavamo pravo na promjene.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi saamise riski.

b) Vialtige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla énnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tédriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded otslihvmasinate
kasutamisel

Uhised ohutusnduded lihvimisel

»

Kdesolev seade on ette nahtud kasutami-
seks lihvmasinana. Jargige koiki seadmega
kaasasolevaid ohutusnéudeid, juhiseid,
jooniseid ja andmeid. Jargnevalt toodud
juhiste eiramine voib péhjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjadega t66tlemiseks, poleerimiseks
ja loikamiseks. Seadme kasutamine otstar-
bel, milleks see ei ole ette nahtud, on ohtlik
ja voib tekitada vigastusi.

Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tooriista jaoks ette ndinud
ega soovitanud. Asjaolu, et saate tarvikud
oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.
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Kasutatava tarviku lubatud p66rlemiskiirus
peab olema vdahemalt sama suur nagu
elektrilise tooriista maksimaalne poo6rete
arv. Lubatud kiirusest kiiremini pé6riev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad
laiali paiskuda.

Tarviku vilislabimo6ot ja paksus peavad
vastama elektrilise tooriista méotmetele.
Valede mootmetega tarvikuid ei kata
kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt véljuda.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised
tarvikud peavad elektrilise t66riista spindli
labimo6oduga tapselt sobima. Tarvikud, mis
spindli l1abimooduga tapselt ei sobi,
podrlevad ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt
ja vbivad pdhjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude véi
kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, voi kasutage vajaduse korral
vigastamata tarvikut. Kui olete tarviku iile
vaadanud ja kohale asetanud, laske
seadmel iihe minuti jooksul t66tada
maksimaalsetel péoretel. Seejuures drge
asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja
veenduge, et seda ei tee ka ldheduses
viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt kasutusotstarbele ndomaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse
korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste osakeste eest. Silmad peavad
olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamis-
teede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira
vOib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed on t66piir-
konnast ohutus kauguses. Igaiiks, kes
toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tikid vbéivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
téopiirkonda.

Kui teostate t6id, mille puhul tarvik voib
tagada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest
eemal. Kontrolli kaotusel seadme (le tekib
toitejuhtme labildikamise voi
kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

Arge pange seadet kiest enne, kui seadme
spindel on taielikult seiskunud. P&orlev
tarvik voib aluspinnaga kokku puutuda, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus seadme
le.

Seadme transportimise ajal drge laske
seadmel té6tada. Teie roivad voivad
poorleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda
ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

Puhastage regulaarselt seadme ventilat-
siooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm voib
pohjustada elektrilisi ohte.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate
materjalide ldheduses. Sidemete tottu
voivad need materjalid sittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib péhjustada
elektriloogi.

Tagasil6ok ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilodk on kinnikiilduvast tarvikust,

naiteks lihvkettast, lihvtallast, traatharjast
vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pbéhjustab tarviku jarsu
seiskumise. Selle tagajarjel liigub seade
kontrollimatult tarviku péérlemissuunale
vastupidises suunas.
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Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub,
vOib tagajarjeks olla tagasil6ok voi lihvketta
murdumine. Lihvketas liigub soltuvalt ketta
poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole
vOi kasutajast eemal. Seejuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilo0k on seadme ebadige kasutamise
voi valede toOvotete tagajarg. Seda saab
valtida, rakendades jargnevalt kirjeldatud
sobivaid ettevaatusabindusid.

Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate tagasi-
166gijoududele vastu astuda. Suurima kont-
rolli saavutamiseks tagasil66gijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme ka-
sutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid
rakendades tagasil6ogi- ja reaktsioonijéudu-
sid kontrollida.

Arge viige oma kitt kunagi poorlevate
tarvikute ldhedusse. Tagasil66gi puhul voib
tarvik liikkuda ule Teie kae.

Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasiloogi puhul liigub. Tagasilook viib
seadme lihvketta liikumissuunale
vastupidises suunas.

Eriti ettevaatlikult t66tage nurkade, tera-
vate servade jmt piirkonnas. Hoidke dra
tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine. P&6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise
korral kinni kiilduma. See p6hjustab kontrolli
kaotuse seadme (le voi tagasiloogi.

Arge kasutage kett- ega hammastatud
saeketast. Sellised tarvikud pohjustavad tihti
tagasiloogi voi kontrolli kaotuse seadme le.

Erinéuded lihvimisel

»

Kasutage iiksnes elektrilise toodriista jaoks
ette ndhtud lihvimistarvikut ja selle
lihvimistarviku jaoks ette ndhtud
kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole
elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei kata
kettakaitse piisavalt ning seetéttu on need
ohtlikud.

Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes
soovitatud kasutusotstarvetel. Nditeks:
Arge kunagi kasutage lihvimiseks Idikeketta
kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
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materjali 16ikamiseks ketta servaga.
Kilgsuunas rakendatavate joudude toimel
voivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati oige
suuruse ja kujuga ning vigastamata seibi.
Sobivad seibid kaitsevad lihvketast ja
vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid voivad lihvketaste
seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste to6ri-
istade kulunud lihvkettaid. Suuremate elekt-
riliste tooriistade lihvkettad ei ole ette nah-
tud kasutamiseks vaiksemate seadmete
korgematel pboretel ja voivad puruneda.

Tdiendavad ohutusnéuded

Kandke kaitseprille.

> Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i poorduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektrild6gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see
viljaliilitatud asendisse, kui vooluvarustus
nditeks elektrikatkestuse voi toitepistiku
pistikupesast valjatombamise tottu katkeb.
See takistab seadme kontrollimatut
taaskdaivitamist.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
siittida voi plahvatada.

» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektrildogi ohtu.
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Toopohimotte kirjeldus Seadme osad

K&ik ohutusnduded ja juhised Seadme osade numeratsiooni aluseks on
tuleb l&bi lugeda. Ohutusnduete ja  jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
juhiste eiramise tagajarjeks voib

olla elektril6ok, tulekahju ja/voi 1 T.san.g

rasked vigastused. 2 Kinnitusmutter
Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud 3 Spindel
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus- 4 Spindlikael
juhendi lugemise ajaks lahti. 5 Laliti (sisse/valja)

6 Poorete arvu regulaator

Nouetekohane kasutamine (GGS 7 C/GGS 27 LC)
Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja 7 Lehtvéti avaga 17 mm*
kraatide eemaldamiseks korundist *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis
lihvimistarvikutega, samuti lihvlintidega olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
todtamiseks. nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu

leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Otslihvmasin GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Tootenumber 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Nimivéimsus W 500 600 500 600

Valjundvéimsus W 270 360 300 360

Nimip6orded mint 7000 7000 27000 27000

Poorete arv reguleeritav

vahemikus min! - 3100-7000 - 12000-27000

Max tsangi labimo6t mm 8 8 8 8

Spindlikaela @ mm 35 35 35 35

Max lihvimistarviku labimoot mm 45 45 25 25

Konstantelektroonika - ° -

Poorete arvu reguleerimine - ) -

Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Kaitseaste [ol/1 [ol/1 [ol/1 [Ol/1

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

P&o6rake palun tahelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus véib olla
erinev.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mootmised teostatud vastavalt standardile EN 60745.

—

Eesti | 223

0601.. 212.. 215..

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on tldjuhul

Heliréhu tase

Mdiravdéimsuse tase
Mootemaaramatus K=

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma), kindlaks tehtud

vastavalt standardile EN 60745:
Pinna lihvimine:

Vibratsioon aj,
Mootemaaramatus K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 13

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tlpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kbikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni mdju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele vbi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Enne mistahes t6ode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Lihvimistarvikute paigaldus

(vt joonist A)

— Puhastage spindel 3 ja koik
kiilgemonteeritavad osad.

— Hoidke spindlit 3 lehtvotmega 7 (ava laius
17 mm) paigal.

— Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 7 (ava
laius 17 mm) vastupéeva lahti.

— Asetage lihvimistarviku saba I6puni tsangi 1.

- Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 7 (ava
laius 17 mm) paripaeva kinni.

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pé6riema.
Deformeerunud lihvimistarvikud vahetage vélja
vOi teritage kvartskiviga (lisatarvik).

Samuti saate kvartskiviga anda
lihvimistarvikutele mis tahes kuju.

Bosch Power Tools
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» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga
kinni, kui lihvimistarvikut ei ole
paigaldatud. Vastasel korral voib tsang
kahjustuda.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/v6i hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutéotlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda Uiksnes vastava ala asjatundjad.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.
— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téo6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevotuks likake liliti
(sisse/vilja) 5 ette.

Et lukustada lilitit (sisse-/valja) 5, vajutage liliti
(sisse-/vilja) 5 esiosa alla, kuni liliti fikseerub
kohale.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 5 voi kui see on lukustatud,
vajutage liliti (sisse/vélja) 5 tagumine osa
korraks alla ja vabastage siis.

—

» Enne todlerakendamist kontrollige
lihvimistarvikud iile. Lihvimistarvik peab
olema néuetekohaselt paigaldatud ja vabalt
poorlema. Prooviks laske seadmel to6tada
tithiksigul vihemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega
vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
voivad murduda ja péhjustada vigastusi.

Konstantelektroonika (GGS 7 C/GGS 27 LC)

Konstantelektroonika hoiab pdorete arvu
tihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena
ja tagab Uhtlase t60.

Po6orete arvu reguleerimine
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Pbddrete arvu regulaatoriga 6 saate vajalikku
pOorete arvu reguleerida ka todtamise ajal.

Vajalik poorete arv soltub toodeldavast
materjalist ja tarviku labimoodust. Tehke
optimaalne poorete arv kindlaks praktilise katse
kaigus.

Regulaatori Tiihikdigupoorded (min)
asend
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000

2 4150 16000

3 5450 21000

4 6200 24000

5 6700 26000

6 7000 27000

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t6ode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

1609 929 K42 | (26.2.09)
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» Ekstreemsete té6tingimuste korral voib
metallide to6tlemisel koguneda seadme
sisse elektritjuhtivat tolmu. Seadme kaitse-
isolatsioon vo6ib kahjustuda. Taolistel juhtu-
del on soovitav kasutada statsionaarset
tolmuimejat ja rikkevoolukaitseliilitit ning
liihendada puhastuskordade vahelist aega.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Muigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Rl‘lpigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdeg8anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savaks$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.
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4) Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

Bosch Power Tools
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen- » Darbinstrumentu aréjam diametram un bie-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem

noradijumiem, nemot véra ari konkrétos

darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir

paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var

novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,

nomainai izmantojot originalas rezerves

dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam
slipmasinam

Vispareéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slip-
masina. levérojiet visus kopa ar elektro-
instrumentu piegadatos drosibas notei-
kumus un noradijumus darbam, aplikojiet
attélus un iegauméjiet svarigakos datus.
Seit sniegto noradijumu neievérosana var
izraisit ugunsgréku un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipé-

$anai ar smilSpapira loksni, apstradei ar
stieplu suku, pulésanai un griesanai. Elek-
troinstrumenta izmantosana uzdevumiem,
kuriem tas nav paredzéts, var radit bistamu
situaciju un k|Gt par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfir-

ma nav paredzéjusi Sim elektroinstrumen-
tam un ieteikusi lietosanai kopa ar to.

lespéja nostiprinat piederumu uz elektroin-
strumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujama-
jam griesanas atrumam jabat ne mazakam
par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt
mests prom.

zumam jaatbilst elektroinstrumenta kon-
strukcijai un izmériem. Ja darbinstrumenta
izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba neno-
vietojas zem aizsarga un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

Slipésanas diskam, balstpaplaksnei,
slipésanas pamatnei vai citiem piederu-
miem precizi janovietojas uz elektroinstru-
menta darbvarpstas. Nomainamie darbin-
strumenti, kas precizi neatbilst elektroinstru-
menta darbvarpstas konstrukcijai,
nevienmerigi griezas, |oti spécigi vibré un var
bit par céloni kontroles zaudésanai par
instrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.
Ik reizi pirms darbinstrumentu lietoSanas
parbaudiet, vai tie nav bojati, pieméram,
vai slipésanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav
vérojamas plaisas un vai stieplu suku veido-
josas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam
nebojatu darbinstrumentu. Péc darb-
instrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati
ilgi, turot rotéjoso darbinstrumentu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma eso-
S§ajam personam. Bojatie darbinstrumenti
§adas parbaudes laika parasti salGst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas li-
dzeklus. Atkariba no veicama darba rakstu-
ra izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzo-
§as aizsargbrilles vai parastas aizsargbril-
les. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama
materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet
puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japa-
sarga lietotaja elpoSanas celi no putek|iem,
kas veidojas darba laika. Ilgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi
dzirdes traucéjumi.
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Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas
atrodas darba vietas tuvuma, jalieto indivi-
dualie darba aizsardzibas lidzekli. Apstrada-
jama priekS8meta atllzas vai saltzusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai
ari ievérojama attaluma no darba vietas.

Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai
aiz izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu
elektrokabelim. Zudot kontrolei par
instrumentu, darbinstruments var pargriezt
kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar
rotéjoso darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais darbinstruments nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais darbinstruments
var skart atbalsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var klat nevadams.

Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad
tas tiek parvietots. Lietotaja apgérbs vai
mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjosSo
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot
darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja
kermeni.

Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéju ventiléjosa
gaisa plusma ievelk puteklus instrumenta
korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro-
$u materialu tuvuma. Lidojos$as dzirksteles
var izraisit $adu materialu aizdeg$anos.

Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus,
kuriem japievada dzeséjosais skidrums.
Udens vai citu $kidro dzesé3anas lidzek|u
izmantos$ana var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

OBJ BUCH-247-002.book Page 229 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

Latviesu | 229

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

> Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija,

péksni iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam
darbinstrumentam, pieméram, slipésanas
diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégSana izraisa ta pék$nu apstasanos.
Ta rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti k|ist nevadams.

Ja, pieméram, slipé3anas disks iekeras vai ie-
strégst apstradajamaja priekSmeta, taja
iegremdeéta diska mala var izrauties no
apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina,
atkariba no diska rotacijas virziena attieciba
pret apstradajamo priekSmetu, Turklat
slipésanas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta
nepareizai vai neprasmigai lietosanai. No ta
var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un iene-
miet tadu kermena un roku stavokli, kas vis-
labak lautu pretoties atsitiena spékam.
Vienmeér izmantojiet papildrokturi, kas lauj
optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumen-
tam. Atsitiena gadijuma darbinstruments var
skart ari lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu par-
vietoties elektroinstruments atsitiena bridi.
Atsitiena bridi elektroinstruments parvieto-
jas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta.

Bosch Power Tools
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»

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru
un asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darb-
instruments atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
struments izliecas un atlec no apstradajama
priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var bat par
céloni kontroles zaudésanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar
zobiem. Sadu darbinstrumentu izmanto$ana
var bt par céloni atsitienam vai kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

Ipasie drosibas noteikumi slipésanai

>

Lietojiet vienigi jisu riciba esosajam elek-
troinstrumentam piemeérotus slipésanas
darbinstrumentus un sadiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargu.
Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus,
lidz ar to nelaujot panakt velamo darba
dros$ibu.

Slipésanas darbinstrumentu drikst izman-
tot vienigi tada veida, kadam tas ir pare-
dzéts. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipésanai griesanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu
apstradei ar malas griezéjSkautni. Stiprs

spiediens sanu virziena var salauzt $o darbin-

strumentu.

Kopa ar izveleto slipésanas disku izmanto-
jiet vienigi nebojatu piespiedéjuzgriezni ar
piemérotu formu un izmériem. Piemérota
tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi
balsta slipéSanas disku un samazina ta
sallSanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var
atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipésanas
diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus,
kas paredzéti lielakas jaudas elektroinstru-
mentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie slipésanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc
tie darba laika var saltzt.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-

diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degsSanos vai blt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona
var sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma,

pieméram, ja tiek partraukta sprieguma
padeve elektrotikla vai atvienota
instrumenta kontaktdaksa, atbrivojiet
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli
"lzslégts". Ta tiek novérsta
elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga
ieslégSanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-

stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir

dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir loti ugunsnedrosi un
spradzienbistami.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro$ibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektro-
instrumenta attélu un turét to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipésanai un
atskarpju nonemsanai no metala priekSmetu
malam, lietojot korunda slipésanas
darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipésanas
lentém uz turétajstieniem.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina

GGS 7
Professional

—
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Attéelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.
Turétajaptvere
Piespiedéjuzgrieznis
Darbvarpsta

1
2
3
4 Darbvarpstas aptvere
5 lesledzéjs

6

Regulators griesanas atruma
prieksiestadisanai (GGS 7 C/GGS 27 LC)
7 Valéja atsléga ar platumu 17 mm*
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

GGS7C
Professional

GGS 27 L
Professional

GGS 27 LC
Professional

Izstradajuma numurs 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..
Nominala patéréjama jauda W 500 600 500 600
Mehaniska jauda W 270 360 300 360
Nominalais grie$anas atrums min.? 7000 7000 27000 27000
Grie$anas atruma

iestadi$anas diapazons min.? - 3100-7000 - 12000-27000
Maks. turétajaptveres

diametrs mm 8 8 8 8
Darbvarpstas aptveres & mm 35 85 35 35
Maks. slipésanas

darbinstrumenta @ mm 45 45 25 25
Elektroniskais gaitas

stabilizators - ° - )
Grie$anas atruma

priekSiestadisana - ° - )
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,6 1,7 1,6 1,6
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [o]/11 [o]/11 [O]/11

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas pare-
dzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi

var mainities.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam EN 60745.

0601.. 212.. 215..

Péc raksturliknes A izsvértas instrumenta radita trokSna parametru

tipiskas vértibas ir $adas:
skanas spiediena limenis
skanas jaudas limenis
mérijumu izkliede K=
Nésajiet ausu aizsargus!

dB(A) 81 83
dB(A) 92 94
dB 3 3

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos virzienos)

ir noteikta atbilstos$i standartam EN 60745:
virsmu slipésana (rupja apstrade):
vibracijas paatrinajuma vertiba a,

izkliede K=

m/s? 3,0 6,0
m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem merkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009) un
2006/42/EK (no 29.12.20009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.10.2008

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela

kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Slipésanas darbinstrumentu iestip-

rinasana (skatit attélu A)

— Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas
stiprinajuma dalas.
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— Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu 3 ar
valéjo uzgrieznu atslégu 7 (atslégas platums
17 mm).

- Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 2 ar valéjo
uzgrieznu atslégu 7 (atslégas platums
17 mm), griezot to pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam.

— Lidz galam iebidiet slipé$anas
darbinstrumenta katu turétajaptveré 1.

— Stingri pieskravéjiet piespiedéjuzgriezni 2 ar
valéjo uzgrieznu atslégu 7 (atslégas platums
17 mm), griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Slipésanas darbinstrumentam jabat pilnigi
apalam un labi centrétam. Partrauciet
slipéSanas darbinstrumenta lietosanu, ja tas ir
kluvis neapal$; nomainiet darbinstrumentu vai
korigéjiet ta formu ar galodinas (papildpiede-
rums) palidzibu.

Bez tam slipéSanas darbinstrumentiem ar
galodinu var pieskirt jebkuras formas profilu.

» Nekada gadijuma neméginiet pieskriivéet
piespiedéjuzgriezni, ja turétajaptveré neat-
rodas slipésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma turétajaptvere var tikt
bojata.

Puteklu un skaidu uzsiikS8ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
$anas Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.
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— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 5 uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, nospiediet ieslé-
dzéja 5 priek$éjo dalu, lidz tas fikséjas ieslegta
stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-

dzéju 5 vai ari nospiediet un atlaidiet ieslédzéja

5 aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis fikséts ieslégta

stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentus. Vispirms parliecinieties,
ka slipesanas darbinstruments ir pareizi ie-
stiprinats un var brivi griezties. Tad veiciet
darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot
tam vismaz 1 minuti griezies brivgaita ar
pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidz-
svarotus vai vibréjosus slipésanas darbin-
strumentus. Bojati slipésSanas darbinstru-
menti darba gaita var saltzt un izraisit
savainojumus.

Elektroniska gaitas stabilizésana
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz
nemainigu darbvarpstas grieSanas atrumu, slo-
dzei mainoties no brivgaitas lidz maksimalajai
vértibai, kas lauj stabilizét apstrades rezimu.
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GrieSanas atruma prieksiestadisana

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Ar regulatoru 6 lietotajs var izvéléties
instrumenta grieSanas atrumu. Tas iespé&jams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums ir
atkarigs no apstradajama materiala ipasibam un
no darbinstrumenta diametra. Tapéc optimalie
iestadijumi jaizvélas praktisku méginajumu cela.

Griesanas atrums

Regulatora sta-

voklis brivgaita (min.?)
GGS7C GGS 27 LC

1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta ilgsto-
Su un nevainojamu darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

» Smagos darba apstaklos, pieméram,
apstradajot metalu, instrumenta iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tie
nereti izsauc aizsargizolacijas sistémas
degradaciju. Sados gadijumos ieteicams
pielietot stacionaru puteklu uzsuksanu,
periodiski izpist ventilacijas atveres ar
saspiesta gaisa struklu, ka ari pievienot
instrumentu pie barojosa elektrotikla caur
nopliides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéeja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K42 | (26.2.09)

ﬁ}



g%g OBJ BUCH-247-002.book Page 236 Thursday, February 26, 2009 9:48 AM

4)

236 | Lietuviskai

—

yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj d) Nenaudojama elektrinj jrankj

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.

kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kianas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose. f

f

~

Déveékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

~

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

galingumo. Saugos nuorodos dirbantiems su
b) Nenaudokite elektrinio jrankio su tiesiniais Slifuokliais

sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries regulivodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems

Slifavimo darbus

» §j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj.
Grieztai laikykités visy saugos nuorody, tai-
sykliy, Zenkly ir duomenuy, kurie yra patei-
kiami su Siuo jrankiu. Jei nesilaikysite toliau
pateikty taisykliy, galite sukelti elektros
smugj, gaisra, sunkiai susizeisti ir suzeisti ki-
tus asmenis.
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Su Siuo elektriniu jrankiu negalima Slifuoti
naudojant slifavimo popieriuy, vielinius
Sepecius, juo negalima poliruoti ir pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas,
ypac pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy
pavojy.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, ku-
rios gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Vien tik tas faktas, kad jus galite pritvirtinti
kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
irankio, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

Darbo jrankio leistinas siikiy skaicius turi
biti ne mazesnis uz auksciausia sukiy
skaiciy, nurodyta ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo
ir storis turi atitikti nurodytus jusy
elektrinio jrankio matmenis. Netinkamy
matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar
kiti darbo jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio
jrankio slifavimo sukliui. Darbo jrankiai,
kurie tiksliai netinka $lifavimo sukliui, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries
kiekvieng naudojima patikrinkite darbo
jrankius, pvz., slifavimo diskus - ar jie néra
apliazinéje ir jtrake, slifavimo Ziedus - ar jie
néra jtruke, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisvinusios ar nutriakusios. Jei
elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukrito i$
didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo
jrankj pasiriipinkite, kad nei jis, nei greta
esantys asmenys nebuty besisukanéio
darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti
didziausiu sukiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis
pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
sulazti.
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Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemo-
némis. Atitinkamai pagal atliekama darba
uzsidékite viso veido apsaugos priemones,
akiy apsaugos priemones ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo smulkiy
slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy svetimkiniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi
isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukS§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys bity saugiu
atstumu nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas,
izenges j darbo zona, turi biti su asmeniné-
mis apsaugos priemonémis. Ruosinio
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés
gali skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz
tiesioginés darbo zonos riby esancius
asmenis.

Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jran-
kis gali paliesti nesimatancius elektros lai-
dus arba savo maitinimo laida, laikykite
prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisu-
kanciy darbo jrankiy. Jei nebesuvaldytume-
te elektrinio jrankio, darbo jrankis gali per-
pjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukant;j
darbo jrankj.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio,

kol darbo jrankis visiSkai nesustojo.
Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti prie
pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada
nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.
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Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius
traukia dulkes j korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy
medziagy. Kibirkstys Sias medziagas gali
uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia
ausinti skysciais. Naudojant vandenj ar
kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smugis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

>

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo
diskas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai
sustoja. Todél elektrinis jrankis gali
nekontroliuojamai at$okti nuo ruosinio
prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuo-
jamas Slifavimo diskas, disko briauna, kuri
yra ruoSinyje, gali i§lGzti ar sukelti atatranka.
Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifa-
vimo diskas gali net nulazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio
naudojimo ar gedimo pasekmé. Jos galite
iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau
apradyty priemoniy.

Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj
jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti
tokia kano ir ranky padétj, kurioje
sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma
rankena, visada ja naudokite, tada galésite
suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos
jégas atatrankos metu.

Niekada nelaikykite ranky arti besisukanéio
darbo jrankio. Jvykus atatrankai darbo jran-
kis gali pataikyti j jusy ranka.

» Venkite, kad jusy rankos biity toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai judés elektrinis
jrankis. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj
judéti nuo blokavimo vietos prieinga
Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties as-
triomis briaunomis ir t. t. Saugokite,
kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir
nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kam-
puose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliGtj turi tendencijg uzstrigti.
Tada elektrinis jrankis tampa nevaldomas
arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar
kitokiy dantyty disky. Tokie darbo jrankiai
daznai sukelia atatranka arba elektrinis
jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems
Slifavimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu
leidziamus naudoti slifavimo jrankius ir
Siems jrankiams pritaikytus apsauginius
gaubtus. Slifavimo irankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakan-
kamai uzdengiami ir nesaugis naudoti.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pa-
gal rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada
neslifuokite pjovimo disko Soniniu pavirsiu-
mi. Pjovimo diskai yra skirti medziagai pjau-
namaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie Slifavimo jrankiai gali sulGzti.

» Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvir-
tinti visada naudokite nepazeistas tinkamo
dydzio ir formos prispaudziamasias junges.
Tinkamos jungés prilaiko Slifavimo diska ir
sumazina lizimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavi-
mo diskams skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai nau-
doty su didesniais elektriniais jrankiais.
Slifavimo diskai, skirti didesniems elektri-
niams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sikiy
skaiciaus ir gali sulazti.
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Papildomos jspéjamosios nuorodos Funkcijq apraéymas

Dirbkite su apsauginiais akiniais. Perskaitykite visas $ias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

> Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,

ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate, skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su Elektrinio jrankio paskirtis

elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. PaZzeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir
uzvartoms pasalinti, naudojant korundinius
§lifavimo jrankius, bei dirbti su juostiniais
Slifavimo jrankiais.
» Nutrikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus
elektros srovei arba iStraukus tinklo . .. . .
kistuka, atblokuokite jjungimo-iSjungimo Pavaizduoti prietaiso elementai

jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,iSjungta“. Numeriais pazymétus elektrinio jrankio

Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
isijungimo. pateiktuose paveiksléliuose.
» |tvirtinkite ruosinj. VerZimo jranga arba 1 SuspaudZiamoji jvoré
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo- 2 Prispaudziamoji verzlé
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj

3 Slifavimo suklys
4 Suklio kakliukas
5 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

ranka.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti. 6 ISankstinio stkiy nustatymo reguliatoriaus

ratukas (GGS 7 C/GGS 27 LC)

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, . . .
7 Verzliaraktis, rakto plotis 17 mm*

jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriiks mai- *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat k°"‘_plekta “f’iei“a' Visa Pap"df’mai"a"ga rasite misy
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo. papildomos jrangos programoje.

Pazeisti laidai padidina elektros smiugio

rizika.
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Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis GGS 7 GGS7C GGS 27 L GGS 27 LC
Professional Professional Professional Professional

Gaminio numeris 06012120.. 06012127.. 06012150.. 06012157..

Nominali naudojamoji galia W 500 600 500 600

Atiduodamoji galia W 270 360 300 360

Nominalus sukiy skaicius min-t 7000 7000 27000 27000

Sukiy skaiciaus reguliavimo

diapazonas min? - 3100-7000 - 12000-27000

Maks. suspaudziamosios

jvorés skersmuo mm 8 8 8 8

Suklio kakliuko @ mm 35 35 35 35

Maks. $lifavimo jrankio

skersmuo mm 45 45 25 25

Elektroninis skiy

stabilizatorius - ° - )

Siakiy skaiciaus iSankstinis

nustatymas - ® - [}

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 1,6 1,7 1,6 1,6

Apsaugos klasé [o]/11 [o]/11 [o]/11 [O]/11

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.

Informacija apie triukSmg ir vibracija

Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745. 0601.. 212.. 215..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 81 83
Garso galios lygis dB(A) 92 94
Paklaida K= dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstojamasis vektorius) nustatyta
pagal EN 60745:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas):

Vibracijos emisijos verté a m/s2 3,0 6,0
Paklaida K= m/s? 1,5 1,5
1609 929 K42 | (26.2.09) Bosch Power Tools
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar- .
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius  (Zi0r. pav. A)

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos - Nuvalykite slifavimo suklj 3 ir visas
poveikiui laikinai jvertinti. montuojamas dalis.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius - Tyirtai laikykite $lifavimo suklj 3, uzdéje
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau verzliaraktj 7 ant $lifavimo suklio briauny,
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai skirty raktui uzdéti (rakto plotis 17 mm).
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu - Atlaisvinkite suspaudziamaja verzle 2:

jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibra- verzliaraké&iu 7 (rakto plotis 17 mm) sukite
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei- pries laikrodzio rodykle.

kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

- |statykite Slifavimo jrankio uzverziamajj kotelj
j suspaudziamaja jvore 1 iki atramos.

- Uzverzkite suspaudziamaja verzle 2:
verzliarakéiu 7 (rakto plotis 17 mm) sukite
pagal laikrodzio rodykle.

Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis.

paskirkite papildomas apsaugos priemones, Netolygiai besisukanciy Slifavimo jrankiy

pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziG-  nenaudokite, juos pakeiskite arba islyginkite

ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima. specialiu galastuvu (papildoma jranga).
Specialiu galgstuvu slifavimo jrankio pagrindine

Atitikties deklaracija c E forma galima pakeisti bet kokia kita forma.

» Jokiu biadu suspaudziamaja verzle
neuzverzkite suspaudziamosios jvorés, jei
néra jstatytas slifavimo jrankis. PrieSingu

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys*® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:

EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB, atveju galite pazeisti suspaudziamajg jvore.
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo

2009-12-29) reikalavimus. Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
Techniné byla laikoma: » Medziagy, kuriy sudétyje yra 8vino, kai kuriy
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56, rusiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
D-70745 Leinfelden-Echterdingen gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-

jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycCio su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

. - Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra
W%'/W 4. V %ﬁﬁﬁh vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra

apdorota specialiomis medienos priezilros

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
D-70745 Leinfelden-Echterdingen priemonémis). MedZiagas, kuriose yra as-
07.10.2008

besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky

Montavimas apsaugine kauke su P2 klasés filtru.
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio Laikykités jasy $alyje galiojanciy apdoro-
reguliavimo ar priezitros darbus reikia jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

iStraukti kiStuka iS elektros tinklo lizdo.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampga! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5, spauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklio 5 priekine dalj zemyn, kol jis
uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 5, o jei jis

uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjungimo
jungiklio 5 uzpakaline dalj zemyn ir tada jj
atleiskite.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavi-
mo jrankj. Slifavimo jrankis turi bati neprie-
kaistingai uzdétas ir turi laisvai suktis. Atli-
kite bandomajj paleidimg ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip
1 minute veikti be apkrovos. Nenaudokite
pazeisty, nelygiy ar vibruojanéiy slifavimo
jrankiy. Pazeisti §lifavimo jrankiai gali sulGzti
ir suzaloti.

Elektroninis sukiy stabilizatorius
(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Elektroninis stkiy skai¢iaus stabilizatorius
palaiko beveik pastovy nustatyta stkiy skaiciy
tiek veikiant prietaisui tusciaja eiga, tiek su
apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Sikiy skaic€iaus iSankstinis nustatymas

(GGS 7 C/GGS 27 LC)

Su sukiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus
ratuku 6 reikiama sukiy skaiciy galite nustatyti ir
prietaisui veikiant.

Reikalingas stkiy skaicius priklauso nuo ruosi-
nio ir grazto skersmens. Optimaly sukiy skaiciy
parinkite bandymy budu.

Reguliavimo
ratuko padétis

Tusciosios eigos siikiy
skaiéius (min™)

GGS7C GGS 27 LC
1 3100 12000
2 4150 16000
3 5450 21000
4 6200 24000
5 6700 26000
6 7000 27000

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms
(pvz., apdirbant metalus), elektrinio jrankio
viduje gali susikaupti elektrai laidziy dulkiy
sluoksnis. Tai gali neigiamai paveikti
elektrinio jrankio apsaugine izoliacija. Tokiu
atveju rekomenduojama naudoti
stacionariag nusiurbimo jranga, dazniau
valyti elektrinj jrankj bei jj prijungti per
apsauginj nuotékio srovés (FI) isjungiklj.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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